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SAVE THIS INSTRUCTION MANUAL FOR FUTURE REFERENCE.

/A\WARNING: Read and understand all instructions. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious personal injury.

Safety Instructions

/\DANGER: Laser Radiation, avoid direct eye exposure, serious eye injury can result.

¢ Do not use optical tools such as a telescope or transit to view the laser beam.

o Position the laser so unintentional eye contact will be avoided.

¢ Do not operate the laser around children or allow children to operate the laser.

¢ Do not disassemble. Modifying the product in any way can increase the risk of laser radiation.

WARNING: Use of controls or adjustments or performance of procedures other than those specified

in this manual may result in hazardous laser radiation exposure.

3 30 not operate in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases, or
ust.

}Jse only with the specifically designated batteries. Use of any other batteries may create a risk of
ire.

Store idle product out of reach of children and other untrained persons. Lasers are dangerous in the

hands of untrained users.

o Use only accessories that are recommended by the manufacturer for your model. Accessories that

may be suitable for one laser, may create a risk of injury when used on another laser.

Repairs and servicing MUST be performed by a qualified repair facility. Repairs performed by

unqualified personnel could result in serious injury.

¢ Do not remove or deface warning labels. Removing labels increases the risk of exposure to radiation.

o Forindoor use only.

e This product is intended for use in a temperature range of 41°F(5°C) - 104°F(40°C).

CAUTION: Use caution when drilling, nailing or cutting into walls, floors and ceilings which may
contain electrical wiring or pipes. Always turn off the power when working near electrical
wires.

CAUTION: Use of controls or adjustments or performance of procedures other than those specified
in this manual may result in hazardous laser radiation exposure.

The label on your tool may include the following symbols:

. mWo. milliwatts
MM wavelength in nanometers Class2 ....oovvvveeniinnnns Class 2 Laser

 Avoid exposure-Laser
radiation emitted from this
aperture.

For your convenience and safety, the following labels are on your laser:

©
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INSTALLING THE BATTERIES - FIGURE A

o Ensure laser on/off actuator (1) is in the full off position by sliding the actuator to the left “OFF"
position.

¢ Open the battery compartment cover (7) located on the back of the unit. Insert 2 fresh 1.5 volt AAA
batteries making sure to match (+) and (-) terminals correctly. Close battery compartment cover and
click into place.

AWARNING: Batteries can explode, or leak, and can cause injury or fire. To reduce this risk:

. Carefully follow all instructions and warnings on the battery label and package.
o Always insert batteries correctly with regard to polarity (+ and -), marked on the battery and the
equipment.
Do not short battery terminals.
Do not charge batteries.
Do not mix old and new batteries. Replace all of them at the same time with new batteries of the
same brand and type.
Remove dead batteries immediately and dispose of per local codes.
Do not dispose of batteries in fire.
Keep batteries out of reach of children.
Remove batteries if the device will not be used for several months.
"Transporting batteries can possibly cause fires if the battery terminals inadvertently come in
contact with conductive materials such as keys, coins, hand tools and the like. The US Department
of Transportation Hazardous Material Regulations (HMR) actually prohibit transporting batteries in
commerce or on airplanes (i.e. packed in suitcases and carryon luggage) UNLESS they are properly
protected from short circuits. So when transporting individual batteries, make sure that the battery
terminals are protected and well insulated from materials that could contact them and cause a
short circuit.”

FEATURES - FIGURE B

1.) On/ Off Actuator

2.) Protractor

3.) Laser Direction Button - (Left Projection)
4.) Laser Direction Button - (Right Projection)
5.) Self-Leveling Laser Lines

6.) Wall Mounting Attachment
- (drywall pin and keyhole)

7.) Battery Compartment

8.) Keyhole Opening

9.) Drywall Pin

HANGING ON A WALL USING A SCREW -FIGURE C

The laser unit can be hung on a wall with a screw, using the keyhole opening (8) in the wall mounting
attachment.

o Place the keyhole opening over the head of the screw and make sure that the attachment is seated
into the narrow opening of the keyhole.

Tighten the screw.

Align the circular pocket on the back of the laser with the magnetic circle on the front of the wall
attachment.

o Make sure that the unit is seated firmly, and is secure on the wall.

HANGING ON DRYWALL SURFACES ONLY - FIGURE D
The laser unit can be hung on drywall, using the drywall pin (9) in the wall mounting attachment.
e To press pin into drywall, first expose pin by rotating pin base from opposite side
(Figure D).
¢ While maintaining pressure on pin base, insert pin straight and seat firmly against drywall surface.
e The drywall pin should always be pushed in by hand and never driven by a hammer.
e To remove drywall pin from the wall, pull out straight.



o Align the circular pocket on the back of the laser with the magnetic circle on the front of the wall
attachment.

o Make sure that the unit is seated firmly, and is secure on the wall.

ACAUTION: Pin is sharp and should be handled with care. Always be sure drywall pin is closed when
not in use.

NOTE: The pin is only for use on drywall NOT other surfaces including plaster.

Operating Instructions
ADANGER: Laser Radiation, avoid direct eye exposure.

ON/OFF ACTUATOR - FIGURE E

o Slide the ON/OFF actuator (1) to the middle position shown in Figure E to turn the laser onin a
locked position.

o Slide the actuator all the way to the right to activate the self leveling mode.

o Slide the actuator all the way to the left to turn the laser off.

PROTRACTOR MODE

The internal protractor (2) (Figure B) of the laser can be used to:

o Transfer an angle

o Apply an angle (Example : transfer stair angle to align pictures on stairs wall)

USING THE PROTRACTOR - FIGURE F, G

¢ Hang the laser on the wall surface using one of the 2 different hanging modes or hand hold it on the
wall.

Slide the on/off actuator (1) to the middle position.

The laser will come on and project a laser line.

It will be locked in one position.

The protractor (2) back light will come on.

The protractor window will show an angle relative to vertical.

The unit can be spun around 360 degrees, and the angle reading can be taken from the window.
The angle can then be transferred to another work area.

Although the laser direction can be changed from vertical to left or right in "Protractor Mode”, for
best results, it should be set to the vertical position.

AUTO LEVELING MODE - FIGURE H,1,J,K,L

To activate the Self Leveling Mode, slide the ON/ OFF actuator (1) all the way to the right.
o The protractor window backlight will go out.

o The laser will project a “plumb” line vertically. (Figure H)

DIRECTING THE LASER LINE - FIGURE 1,J,K

The laser can be projected level to the left, plumb (straight up) and level to the right.

o The buttons on the sides (3 & 4) are used to change the direction of the laser line.

To change the direction, push the button in the direction you want the laser to go.

In figure J the button is fully depressed, and a level laser line is directed out the left side of the unit.
Press button the other way, and the laser line directs out the right side of the unit.

With the button pushed back to center, the laser line is projected vertically.

STORAGE
Always store the laser indoors with the ON/OFF actuator (1) in the “OFF" position.

MAINTENANCE

Use only mild soap and damp cloth to clean the tool. Never let any liquid get inside the tool; never
immerse any part of the tool into a liquid.

IMPORTANT: To assure product SAFETY and RELIABILITY, repairs, maintenance and adjustment (other
than those listed in this manual) should be performed by authorized service centers or other qualified
service personnel, always using identical replacement parts.

Accessories

A WARNING: The use of any accessory not recommended for use with this tool could be hazardous.

WARRANTY

Two Year Warranty

Stanley warrants its electronic measuring tools against deficiencies in materials and / or workmanship for
two years from date of purchase.

Deficient products will be repaired or replaced, at Stanley's option, if sent together with proof of purchase
to:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

This Warranty does not cover deficiencies caused by accidental damage, wear and tear, use other than in
accordance with the manufacturer’s instructions or repair or alteration of this product not authorised by
Stanley.

Repair or replacement under this Warranty does not affect the expiry date of the Warranty.

To the extent permitted by law, Stanley shall not be liable under this Warranty for indirect or
consequential loss resulting from deficiencies in this product.

This Warranty may not be varied without the authorisation of Stanley.
This Warranty does not affect the statutory rights of consumer purchasers of this product.

This Warranty shall be governed by and construed in accordance with the laws of the country sold where
in and Stanley and the purchaser each irrevocably agrees to submit to the exclusive jurisdiction of the
courts of that country over any claim or matter arising under or in connection with this Warranty.

Calibration and care are not covered by warranty.

NOTE: The customer is responsible for the correct use and care of the instrument. Moreover, the customer
is completely responsible for periodically checking the accuracy of the laser unit, and therefore for the
calibration of the instrument.

Subject to change without notice.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Laser Diode Wavelength: 630 - 680 nm (red color)

Laser Class: Class 2

Working Range: Up to 20 feet (609 cm) (depends on light
conditions)

Leveling Accuracy: +1/8 inch (3 mm) @ 10 feet (3 m)

Auto Leveling Range: +2.5°

Auto Leveling Lines Settling Time: <8sec

Batteries: 2 AAA batteries (included)

Voltage: 3.0 Volt

Operating Temperature: 41°F (5°C) - 104° F (40°C)

Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11 except for deviations pursuant to Laser Notice No. 50,
dated June 24, 2007
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/\WARNUNG: Lesen Sie alle Anweisungen sorgfaltig durch. Die Nichtbeachtung der folgenden
Anweisungen kann zu Stromschlag, Brand und/oder schwere Verletzungen von Personen fihren.

Sicherheitshinweise

/\GEFAHR: Laserstrahlung! Vermeiden Sie eine direkte Exposition der Augen, die zu

schweren Augenschadigungen fiihren kann.

o Blicken Sie nicht durch optische Instrumente wie Teleskope oder Tachymeter in den Strahlengang.

o Stellen Sie den Laser so auf, dass unbeabsichtigter Augenkontakt verhindert wird.

® Betreiben Sie den Laser nicht in der Nahe von Kindern und lassen Sie Kinder nicht den Laser

betreiben.

o Zerlegen Sie das Gerat nicht. Wenn an dem Produkt Anderungen vorgenommen werden, kann sich

das Risiko von Laserstrahlung erhohen.

WARNUNG: Die Verwendung von Bedienelementen oder Einstellungen sowie die Durchfiihrung von
Verfahren, die nicht in dieser Anleitung beschrieben sind, kdnnen zu einer gesundheitsgefahrdenden
Strahlenbelastung fiihren.

o Betreiben Sie den Laser nicht in explosionsgefahrdeten Umgebungen, in denen sich z. B. brennbare
Flissigkeiten, Gase oder Staub befinden.

 Benutzen Sie den Laser nur mit den eigens dazu bestimmten Batterien. Der Einsatz anderer Batterien
kann zu Brandgefahr fiihren.

 Bewahren Sie den unbenutzten Laser auBerhalb der Reichweite von Kindern oder anderer, nicht
geschulter Personen auf. Laser sind in den Handen nicht geschulter Personen geféhrlich.

o Verwenden Sie nur Zubehér, das vom Hersteller fiir hr Modell empfohlen wird. Zubehér, das fiir ein
Modell geeignet sein mag, kann ein Verletzungsrisiko darstellen, wenn es mit einem anderen Laser
verwendet wird.

o Reparaturen und Servicearbeiten MUSSEN von einer qualifizierten Reparaturwerkstatt ausgefiihrt
werden. Bei von nicht qualifiziertem Personal vorgenommenen Reparaturen kann es zu schweren
Verletzungen kommen.

o Entfernen Sie keine Warnaufkleber und machen Sie sie nicht unkenntlich. Durch die Entfernung von
Aufklebern erhoht sich das Risiko einer Strahlenbelastung.

© Nur zur Verwendung in Innenrdumen geeignet.

o Die vorgesehene Betriebstemperatur fiir das Gerat betragt 41 °F (5 °C) - 104 °F (40 °C).

A\VORSICHT: Seien Sie vorsichtig beim Bohren, Nageln oder Einschneiden in Wande, Boden oder
Decken, in denen sich Stromleitungen oder Rohre befinden kdnnen. Schalten Sie immer den Strom
aus, wenn Sie in der Nahe von Stromleitungen arbeiten.

VORSICHT: Die Verwendung von Bedienelementen oder Einstellungen sowie die Durchfiihrung von
Verfahren, die nicht in dieser Anleitung beschrieben sind, konnen zu einer gesundheitsgefahrdenden
Strahlenbelastung fiihren.

Die Aufkleber an lhrem Werkzeug kénnen die folgenden Symbole umfassen:
Vi Volt.. MW e Milliwatt
Klasse2 ........ccocevunneene Laser der Klasse 2

A S

Zur sicheren und einfachen Handhabung befinden sich auf Ihrem Laser die folgenden Aufkleber:

©

* Exposition vermeiden - Aus
dieser Offnung treten
Laserstrahlen aus.
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EINSETZEN DER BATTERIEN - ABBILDUNG A
o Der Ein-/Ausschalter (1) des Lasers muss ganz auf Aus geschaltet sein; dazu schieben Sie den
Betatiger nach links auf ,AUS".
o Offnen Sie den Batteriefachdeckel (7) auf der Riickseite des Gerats. Setzen Sie 2 neue 1,5
Volt AAA Batterien ein. Achten Sie dabei auf die richtige Polaritat (+ und -). SchlieBen Sie den
Batteriefachdeckel und lassen Sie ihn einrasten.
/A\WARNUNG: Batterien kénnen explodieren oder auslaufen und zu Verletzungen oder
Brandfall fiihren. Folgende MaBnahmen mindern dieses Risiko:
* Befolgen Sie sorgfaltig samtliche Anweisungen und Warnhinweise auf dem Etikett und der
Verpackung der Batterie.
o Achten Sie beim Einsetzen der Batterien immer auf die richtige Polaritat (+ und -), die auf der Batterie
und am Gerat angegeben ist.
o SchlieBen Sie die Batterieanschliisse nicht kurz.
* Laden Sie die Batterien nicht auf.
e Vermischen Sie nicht alte und neue Batterien. Ersetzen Sie alle gleichzeitig durch neue Batterien der
gleichen Marke und des gleichen Typs.
o Entfernen Sie verbrauchte Batterien sofort und entsorgen Sie diese gemaB den an Ihrem Ort geltenden
Bestimmungen.
o Entsorgen Sie Batterien nicht durch Verbrennen.
o Bewahren Sie Batterien auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
o Entfernen Sie die Batterien aus dem Geréat, wenn es (iber mehrere Monate nicht zum Einsatz kommt.
,Der Transport von Batterien kann zum Brandfall fiihren, wenn die Batterieanschliisse versehentlich
mit leitféhigen Materialien wie z. B. Schliissel, Miinzen, Handwerkzeuge und dergleichen in Beriihrung
kommen. Die Gefahrstoffverordnung des US-Verkehrsministeriums verbietet den Transport von Batterien
im geschéftlichen Verkehr oder im Flugzeug (d. h. in Koffern oder in Handgepack verpackt) SOFERN sie
nicht ordnungsgeman gegen Kurzschliisse geschiitzt sind. Sie miissen also beim Transport einzelner
Batterien darauf achten, dass die Batterieanschliisse geschiitzt werden und von Materialien isoliert sind,
die méglicherweise mit ihnen in Kontakt kommen und einen Kurzschluss verursachen.”

AUSSTATTUNG - ABBILDUNG B

1). Ein-/Aus-Betétiger
2). Gradbogen

6.) Wandhalterung - (Wandstift und
Schliisselloch-Befestigung)

3). Richtungstaste - (Projektion nach links) 7.) Batteriefach
4). Richtungstaste - (Projektion nach rechts) 8.) Schliisselloch-Lochung
5.) Selbstnivellierende Laserlinien 9.) Wandstift

BEFESTIGUNG AN DER WAND MIT SCHRAUBE - ABBILDUNG C

Das Lasergerat kann mit einer Schraube an der Wand befestigt werden; dazu dient die Schlisselloch-

Lochung (8) der Wandhalterung.

o Platzieren Sie die Schliisselloch-Lochung iber den Schraubenkopf. Dabei muss das
Befestigungselement auf der engeren Offnung des Schliisselloches aufliegen.

o Ziehen Sie die Schraube fest.

o Richten Sie die Kreistasche auf der Riickseite des Lasers an dem magnetischen Kreis an der Vorderseite
der Wandhalterung aus.

o Das Gerat muss fest aufliegen und sicher an der Wand befestigt sein.



NUR ZUR BEFESTIGUNG AN TROCKENBAUFLACHEN - ABBILDUNG D

Das Lasergerat kann mithilfe des Wandstifts (9) aus dem Wandhalterungselement an

Trockenbauwénden befestigt werden.

© Um den Stift in die Trockenbauwand zu driicken, legen Sie zuerst den Stift frei, indem Sie den Sockel
von der gegeniiberliegenden Seite aus drehen. (Abbildung D).

o Uben Sie weiterhin Druck auf den Sockel aus und stecken Sie den Stift gerade und festanliegend in die
Trockenbauflache.

Der Stift muss immer mit der Hand hinein gedriickt werden und nicht mit einem Hammer.

o Zur Entfernung des Stiftes aus der Wand ziehen Sie ihn gerade heraus.

o Richten Sie die Kreistasche auf der Riickseite des Lasers an dem magnetischen Kreis an der Vorderseite
der Wandhalterung aus.

o Das Gerat muss fest aufliegen und sicher an der Wand befestigt sein.

AVORSICHT: Der stift ist scharf und muss mit Vorsicht behandelt werden. Der Stift darf nicht

freigelegt sein, wenn er nicht in Gebrauch ist.
HINWEIS: Der Stift kann nur fiir Trockenbauwénde verwendet werden, und NICHT fiir andere
Oberflachen wie z. B. Gips.

Bedienungsanleitung
AGEFAHR: Laserstrahlung! Vermeiden Sie eine direkte Exposition der Augen

EIN-/AUS-BETATIGER - ABBILDUNG E
e Schieben Sie den EIN-/AUS-Betatiger (1) in die in Abbildung E abgebildete Mittelposition, um den
Laser in einer gesperrten Position einzuschalten.

o Schieben Sie den Betatiger ganz nach rechts, um die Selbstnivellierungsfunktion zu aktivieren.

o Schieben Sie den Betatiger ganz nach links, um den Laser auszuschalten.

GRADBOGENFUNKTION

Der interne Gradbogen (2) (Abbildung B) des Lasers kann fiir Folgendes verwendet werden:

o Einen Winkel tbertragen

* Einen Winkel {ibernehmen (Beispiel: Ubertragung von Treppenwinkel zur Ausrichtung von Bildern an
Treppenhauswand)

BEDIENUNG DES GRADBOGENS - ABBILDUNG F, G

o Befestigen Sie den Laser mittels einer der 2 verschiedenen Befestigungsmethoden an der Wandflache
oder halten Sie ihn mit Hand an die Wand.

Schieben Sie den EIN-/AUS-Betétiger (1) in die Mittelposition.

Der Laser geht an und projiziert eine Linie.

Er bleibt in einer Position gesperrt.

Die Hintergrundbeleuchtung des Gradbogens (2) geht an.

Das Gradbogen-Fenster zeigt einen Winkel zur Senkrechten.

Das Gerat kann um 360 Grad gedreht werden, und der Winkel durch das Fenster abgelesen werden.
Der Winkel kann dann auf einen anderen Arbeitsbereich tibertragen werden.

Zwar kann in der , Gradbogenfunktion” die Richtung des Lasers von senkrecht auf links oder rechts
geandert werden, fiir die besten Ergebnisse sollte sie aber auf senkrecht gestellt werden.
AUTOLEVELING MODE - FIGURE H,1,J,K,LSELBSTNIVELLIERFUNKTION - ABBILDUNG H,1,J,K,L
Zur Aktivierung der Selbstnivellierung schieben Sie den EIN-/AUS-Betatiger (1) ganz nach rechts.

¢ Die Hintergrundbeleuchtung des Gradbogens geht aus.

o Der Laser projiziert eine , Lotlinie” in vertikaler Richtung. (Abbildung H)

RICHTEN DER LASERLINIE - ABBILDUNG 1,J,K

Der Laser kann nach waagerecht nach links, im Lot (gerade nach oben) und waagerecht nach rechts

projiziert werden.

o Die Tasten an den Seiten (3 & 4) werden zur Anderung der Richtung der Laserlinie verwendet.

 Zur Richtungsanderung driicken Sie die Taste in die Richtung, in die Sie den Laser bewegen méchten.

o In Abbildung J ist die Taste ganz hinabgedriickt, und eine waagerechte Laserlinie tritt aus der linke
Seite des Gerats aus.

o Driicken Sie die Taste in die andere Richtung, und die Laserlinie tritt aus der rechten Seite.

¢ Wenn die Taste wieder in die Mittelposition geschoben ist, wird eine senkrechte Laserlinie projiziert.

LAGERUNG
Bewahren Sie den Laser nur in Innenrdumen auf, mit dem EIN-/AUS-Betatiger (1) in der Position ,AUS".

WARTUNG

Verwenden Sie zur Reinigung des Geréts nur milde Seife und ein feuchtes Tuch. Lassen Sie niemals
Fliissigkeiten in das Innere des Gerts eindringen; tauchen Sie niemals Teile des Geréts in eine
Flissigkeit.

WICHTIG: Zur Gewihrung der SICHERHEIT und ZUVERLASSIGKEIT des Produkts sollten alle Reparaturen,
Wartungsarbeiten und Einstellungen durch eine autorisierte Kundendienstwerkstatt oder andere
qualifizierte Servicewerkstatten ausgefiihrt werden, die dabei immer identische Ersatzteile verwenden.

Zubehor

A WARNUNG: Die Verwendung von nicht fiir dieses Gerat empfohlenem Zubehér kann
gefahrlich sein.

GARANTIE

Zwei Jahre Garantie

Mit der vorliegenden Zweijahresgarantie Gbernimmt Stanley wahrend zwei Jahren ab dem Kaufdatum
die Garantie fiir Materialund/oder Verarbeitungsdefekte an den elektronischen Messgeraten der
Firma.Defekte Produkte werden nach dem Ermessen von Stanley Tools repariert oder ersetzt unter der
Bedingung, dass sie zusammen mit dem Kaufbeleg an folgende Adresse gesandt werden:

Stanley Black & Decker Deutschland GmbH
Black & Decker Str. 40

65510 Idstein

Germany.

Defekte, die aufgrund Beschadigung durch Unfall, VerschleiB oder Verwendung entgegen den
Anweisungen des Herstellers oder aufgrund nicht von Stanley Tools genehmigten Reparaturen oder
Veranderungen des Gerats entstehen, bleiben von der vorliegenden Garantie ausgeschlossen.

Reparatur oder Ersatz im Rahmen dieser Garantie beeintrachtigen die Garantiedauer nicht.

Soweit gesetzlich zulassig ibernimmt Stanley Tools im Rahmen dieser Garantie keine Haftung fiir
indirekte oder Folgeschaden, die durch Fehler an diesem Produkt entstehen.

Diese Garantie darf nicht ohne die Genehmigung von Stanley Tools geéndert werden.
Die gesetzlichen Rechte der Kaufer dieses Produktes bleiben von dieser Garantie unberiihrt.

Diese Garantie unterliegt englischem Recht, und sowohl Stanley Tools als auch der Kaufer vereinbaren
und akzeptieren hiermit unwiderruflich die ausschlieBliche Zustandigkeit der englischen Gerichte bei
Anspriichen oder Angelegenheiten, die sich aus oder in Verbindung mit dieser Garantie ergeben.

WICHTIGER HINWEIS: Der Kunde ist verantwortlich fiir die ordnungsgeméaBe Verwendung und
Pflege des Gerats. Dariiber hinaus ist der Kunde vollumfanglich fiir die regelmaBige Uberpriifung der
Genauigkeit des Lasergerats und somit fiir die Kalibrierung des Instruments verantwortlich.

Die Garantie erstreckt sich nicht auf Kalibrierung und Pflege.
Anderungen ohne Vorankiindigung vorbehalten.

TECHNISCHE DATEN
Wellenlange der Laserdiode:
Laserklasse:

Arbeitsbereich:
Lichtverhaltnissen)
Projektion nach oben
Selbstnivellierbereich:

630 - 680 nm (Farbe Rot)
Klasse 2
Bis zu 20 FuB (609 cm) (je nach

1/8 Zoll (3 mm) @ 10 FuB (3 m)
+2.5°

Nivellierzeit: <8 sec

Batterien: 2 AAA Batterien (mitgeliefert)
Spannung: 3,0 Volt

Betriebstemperatur: 41 °F (5°C) - 104 ° F (40 °C)

Erfiillt 21 CFR 1040.10 und 1040.11 mit den Abweichungen nach Laser Notice No.50 vom 24. Juni 2007
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INSTRUCTIONS A CONSERVER

/\ATTENTION: lisez et familiarisez-vous avec toutes les instructions. Le non-respect de toutes
les instructions figurant ci-dessous risquerait de causer un choc électrique, un incendie, et/ou
blessure graves.

Consignes de sécurité

/\DANGER: Rayonnement laser, ne regardez pas directement le faisceau pour cause de

risque de blessures graves aux yeux.

o N'utilisez pas d'instruments optiques tels que, entre autres, des télescopes, pour regarder dans la

trajectoire du faisceau laser .

Positionnez le laser de facon a ce que tout contact non-intentionnel direct avec les yeux puisse étre

évité.

N'utilisez pas I'instrument a proximité d'enfants, et ne laissez pas des enfants manipuler

I'instrument laser.

¢ Ne démontez pas I'instrument. Toute modification de cet instrument augmente le risque
d'exposition aux rayonnements laser.

/\ATTENTION: I'usage de réglages, paramétres ou |'exécution de procédures autres que celles

décrites dans le présent manuel risque d’entrainer une exposition dangereuse au rayonnement laser.

o N'utilisez pas I'instrument dans un environnement explosible, comme en présence de liquide
inflammable, de gaz, ou de poussiére.

 N'utilisez que des piles recommandées spécifiquement par le fabricant. L'emploi d"autres piles
pourrait causer un risque d'incendie.

 Rangez |'appareil hors de la portée des enfants et des personnes non formées a son bon usage. Les
lasers peuvent étre dangereux entre les mains de personnes n'ayant pas recu la formation adéquate.

o N'utilisez que les accessoires recommandés par le fabricant de votre modéle. Un accessoire concu
pour un certain type de laser pourrait causer un danger s'il est utilisé avec un autre.

o Les réparations et I'entretien de I'appareil doivent impérativement étre effectuées par un agent de
maintenance qualifié. Des réparations effectuées par une personne non qualifiée peuvent entrainer
des blessures graves.

o Les étiquettes d'avertissement ne doivent étre ni retirées ni endommagées. Le retrait de ces
étiquettes augmente le risque d'exposition aux rayonnements.

* Pour usage a l'intérieur uniquement.

o Cet appareil est congu pour un emploi dans un environnement dont la température se trouve entre
5°C (41°F) et 40°C (104°F)

A\ AVERTISSEMENT: prenez garde lorsque vous percez, clouez ou coupez dans des murs, sols et
plafonds qui pourraient cacher des fils électriques ou des tuyaux de plomberie. Veillez a ce que
I'appareil soit éteint si vous travaillez prés de cables électriques.

AVERTISSEMENT I'usage de réglages, paramétres ou I'exécution de procédures autres que celles
décrites dans le présent manuel risque d'entrainer une exposition dangereuse au rayonnement laser.
L'étiquette sur votre outil peut indiquer les symboles suivants :

Vo volts MW milliwatts
NML longueur d'onde en nanométres Class2............. Classe 2

Pour plus de commodité et de sécurité, les étiquettes suivantes sont apposées sur votre laser:

o Evitez I'exposition aux rayonnements
laser émis par cet orifice.

STANLEY.
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INSTALLATION DES PILES — FIGURE A

o Assurez-vous que |'interrupteur Marche/Arrét (1) est bien sur « arrét » en le glissant vers la gauche,
en position « OFF ».

o Soulevez le couvercle du compartiment a piles (7) , situé au dos de I'appareil. Insérez 2 piles neuves
de type AAA (1,5volt) en vous assurant de la correspondance entre les bornes des piles et celles de
|"appareil. Remettez le couvercle en place, vous devez entendre un léger « click » .

A\ATTENTION: Les piles peuvent exploser ou fuir, et peuvent présenter un risque de blessure

et d'incendie. Afin de réduire ces risques:

e Observez soigneusement toutes les instructions et les avertissements figurant sur I'étiquette et

I'emballage des piles.

o Insérez toujours les piles en respectant la polarité (+ et -), indiquée sur les piles ainsi qu'a I'intérieur

du compartiment.

 Ne court-circuitez pas les bornes des piles.

o Ne rechargez pas les piles.

o Ne mélangez pas de piles neuves avec des piles usagées. Remplacez-les toutes en méme temps avec

des piles de la méme marque et du méme type.

o Jetez les piles usagées immédiatement et recycler les conformément aux réglements locaux.

o Le jetez pas les piles dans le feu.

o Gardez les piles hors de portée des enfants.

o Retirez les piles si I'appareil ne sera pas utilisé pendant plusieurs mois.

« Le transport de piles pourrait causer des incendies si les bornes des piles entraient par mégarde en

contact avec des matériaux conductibles tels que des clés, des pieces de monnaie, des outils manuels ou

autre objet de telle sorte. Le Ministére du Transport américain régissant les substances dangereuses (The

US Department of Transportation Hazardous Material Regulations) interdit tout transport de piles dans

le commerce ou par avion (c.a.d. placées dans les valises ou les bagages & main) A MOINS QUE les piles

sont protégées de tout risque de court-circuit. Ainsi, lorsque vous transportez des piles individuelles,
assurez-vous que les bornes sont protégées et bien isolées des objets qui pourraient entrer en contact
avec elles et créer un court-circuit ».

FONCTIONS - FIGURE B

1) interrupteur Marche/Arrét

2) rapporteur d'angle

3) bouton directionnel du laser (projection a gauche)
4) bouton directionnel du laser (projection a droite)
5) faisceaux laser a mise a niveau automatique

6) systéme de fixation murale (attache pour cloison
séche et orifice d'accroche)

7) compartiment a piles

8) ouverture de I'orifice d'accroche

9) attache pour cloison séche

FIXATION MURALE A L'AIDE D'UNE VIS - FIGURE C

L'appareil peut étre fixé au mur avec une vis et en utilisant I'orifice d"accroche (8) du systeme de fixation

murale.

o Placez |'orifice d"accroche au-dessus de la téte de vis et faites en sorte que I'attachement est logé dans
la partie étroite de I'orifice.

o Serrez la vis.

o Alignez les poches circulaires au dos du laser avec les cercles magnétiques de la fixation murale.

o Vérifiez que |'appareil est bien engagé dans son support et fermement fixé au mur.



FIXATION SUR CLOISON SECHE UNIQUEMENT - FIGURE D
L'appareil peut étre fixé a une cloison séche en utilisant I'attache (9) se trouvant dans le systéme de
fixation murale.

o Pour insérer |'attache dans le mur, faites d'abord apparaitre I'attache en tournant sa base sur le
devant de I'attachement (figure D).

 Tout en maintenant la pression sur la base de I'attache, insérez-la a I'horizontale et fixez le systéme
d'attache fermement a la cloison.

o Veillez a toujours insérer 'attache a la main et n'utilisez jamais de marteau.

* Pour dter |'attache du mur, tirez-la hors du mur horizontalement.

o Alignez les poches circulaires au dos du laser avec les cercles magnétiques de la fixation murale.

o Vérifiez que I'appareil est bien engagé dans son support et fermement fixé au mur.

AAVERTISSEMENT: faites attention a la pointe de I'attache et manipulez-la avec soin. Assurez-vous

que I'attache est rétractée quand elle n'est pas utilisée.
NOTE: n'utilisez I'attache que sur les cloisons séches et AUCUNE autre surface, y compris le platre.

MODE D’EMPLOI
ADANGER: Rayonnement laser, ne regardez pas directement le faisceau.

INTERRUPTEUR MARCHE/ARRET — FIGURE E

¢ Glissez I'interrupteur Marche/Arrét (1) dans la position médiane démontrée sur la Figure E afin
d'allumer le laser dans une position fixe.

o Glissez I'interrupteur entierement vers la droite pour activer la mise a niveau automatique.

o Glissez I'interrupteur entiérement vers la gauche pour éteindre le laser.

ODE RAPPORTEUR D’ANGLE

Le rapporteur interne du laser (2) (Figure B) peut étre utilisé pour :

o Transférer un angle

o Appliquer un angle (par exemple : transférer un angle pour aligner des tableaux le long d'un escalier)

UTILISATION DU RAPPORTEUR - FIGURE F, G

o Accrochez le laser au mur en utilisant une des deux méthodes d'accroche ou tenez- le a la main.

o Glissez I'interrupteur Marche/Arrét (1) dans la position médiane.

o Le laser s'allumera et projettera une ligne laser.

o Elle sera bloquée dans cette position.

o Le rétro-éclairage du rapporteur (2) s'allumera.

o Sur la fenétre du rapporteur s'affichera alors un angle par rapport a la verticale.

o L'appareil peut étre tourné a 360° et I'angle peut &tre pris de la fenétre.

o L'angle peut ensuite &tre transféré a une autre zone de travail.

* Bien que la direction du laser, en mode rapporteur, puisse étre changée de la position verticale a
une Iposition a droite ou a gauche, il est conseillé de conserver la position verticale pour de meilleurs
résultats.

MODE MISE A NIVEAU AUTOMATIQUE - FIGUREH, 1, J, K, L

Pour activer la mise a niveau automatique, glissez I'interrupteur Marche/Arrét (1) entierement vers la
droite.

o Le rétro-éclairage de la fenétre du rapporteur s'allumera.

o Le laser projettera une ligne a plomb a la verticale. (Figure H)

DIRIGER LA LIGNE LASER - FIGURE |, J, K

Le laser peut étre projeté a niveau vers la gauche, a la verticale et a niveau vers la droite.

o Utilisez les boutons sur les cotés (3&4) pour changer la direction de la ligne laser.

 Pour changer de direction, appuyez sur le bouton correspondant a la direction du laser souhaitée.

o Sur la figure J, le bouton est totalement enfoncé et une ligne laser est émise depuis le c6té gauche
de I'appareil.

o Appuyez sur le bouton de I"autre coté et la ligne laser partira du c6té droit.

 Quand le bouton est en position centrale, la ligne laser partira verticalement.

CONDITIONS DE STOCKAGE
Veuillez conserver le laser & I'intérieur avec |'interrupteur Marche/Arrét en position « OFF ».

ENTRETIEN

Nettoyez |'appareil en n'utilisant qu'un savon doux et un chiffon humide. Ne laissez aucun liquide
pénétrer dans I'appareil ; ne jamais plonger I'appareil, méme en partie, dans un liquide.

IMPORTANT: pour assurer la sécurité et la fiabilité du produit, les réparations, I'entretien et ajustements
(autres que ceux mentionnés dans ce manuel), doivent étre effectuées dans un centre de maintenance
agréé ou par un agent de maintenance qualifié, utilisant exclusivement des piéces identiques a celles
d'origine.

Accessoires

A AVERTISSEMENT : I'utilisation d'accessoires non recommandés par le fabricant peut étre
dangereux.

GARANTIE

2 ans de garantie

Stanley garantit ses outils de mesure électroniques contre tout défaut matériel et/ou vice de fabrication
pendant deux ans a compter de la date d'achat.

Le produit défectueux est réparé ou remplacé au choix de Stanley, s'il est retourné avec une preuve
d'achata :

Stanley Black & Decker France
5 Allée des Hetres

CS 60105

69579 Limonest

Aprés diagnostique du Service Apres Vente STANLEY, seul compétent a intervenir sur le produit
défectueux, celui-ci sera réparé ou remplacé par un modéle identique ou par un modeéle équivalent
correspondant a I'état actuel de la technique, selon la décision de STANLEY.

Si la réparation envisagée ne devait pas rentrer dans le cadre de la garantie, un devis sera établi par
le Service Apreés vente de STANLEY et envoyé au client pour acceptation préalable, chaque prestation
réalisée hors garantie donnant lieu a facturation.

Aprés diagnostique du Service Aprés Vente STANLEY, seul compétent a intervenir sur le produit
défectueux, celui-ci sera réparé ou remplacé par un modéle identique ou par un modeéle équivalent
correspondant a I'état actuel de la technique, selon la décision de STANLEY.

Si la réparation envisagée ne devait pas rentrer dans le cadre de la garantie, un devis sera établi par
le Service Aprés vente de STANLEY et envoyé au client pour acceptation préalable, chaque prestation
réalisée hors garantie donnant lieu a facturation.

Cette garantie ne couvre pas les dommages, accidentels ou non, générés par la négligence ou une
mauvaise utilisation de ce produit, ou résultant d'un cas de force majeur.

L'usure normale de ce produit ou de ses composants, conséquence de I'utilisation normale de ce produit
sur un chantier, n'est pas couverte dans le cadre de la garantie STANLEY.

Toute intervention sur les produits, autre que celle effectuée dans le cadre normale de I'utilisation de ces
produits ou par le Service Aprés vente STANLEY, entraine la nullité de la garantie.

De méme, le non respect des informations contenues dans le mode d’emploi entraine de fait la
suppression de la garantie. La garantie ne couvre pas les dommages provoqués par des causes d'origine
externe au Produit, (vol, chute, foudre, inondation, incendie, produit endommagé pendant le

transport, ...).

La mise en jeu de la présente garantie dans le cadre d'un échange ou d'une réparation ne génére pas
d'extension de la période de garantie, qui demeure en tout état de cause, la période d'un an initiée lors de
I'achat du produit STANLEY par I'utilisateur final.

Sauf disposition légale contraire, la présente garantie représente |'unique recours du client a I'encontre de
STANLEY pour la réparation des vices affectant ce produit. STANLEY exclue donc tout autre responsabilité
au titre des dommages matériels et immatériels, directs ou indirects, et notamment la réparation de tout
préjudice financier découlant de I'utilisation de ce produit.

Indépendamment de la garantie contractuelle STANLEY, | Utilisateur bénéficie des dispositions des
articles 1641 a 1649 du Code Civil relatifs a la garantie des vices cachés. Lorsque L'utilisateur est un
consommateur il bénéficie également des dispositions des articles L.211-4 a L.211-14 du Code de la
Consommation relatifs aux défauts de conformité.

Article 1641 du Code Civil « Le vendeur est tenu de la garantie a raison des défauts cachés de la chose
vendue qui la rendent impropre a I'usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage que
I'acheteur ne I'aurait pas acquise, ou n’en aurait donné qu'un moindre prix, s'il les avait connus. »

Article 1648 alinéa 1 du Code Civil : « L'action résultant des vices rédhibitoires doit étre intentée par
I'acquéreur dans un délai de deux ans a compter de la découverte du vice. »

Article L.211-4 du Code de la Consommation : « Le vendeur est tenu de livrer un bien conforme au contrat
et répond des défauts de conformité existant lors de la délivrance. Il répond également des défauts de
conformité résultant de I'emballage, des instructions de montage ou de I'installation lorsque celle-ci a été
mise a sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité ».La présente garantie ne limite

en rien, ni ne supprime, les droits du client non professionnel, issus des articles 1641 et suivants du Code
Civil relatifs a la garantie légale des vices cachés.

La présente garantie doit étre appliquée et interprétée conformément a la législation francaise. Stanley
Tools et I'acheteur acceptent de se soumettre sans appel a la seule juridiction des tribunaux francais en
cas de litige survenant dans le cadre ou en connexion avec la présente garantie.

DONNEES TECHNIQUES :

Diode laser, longueur d'onde :

Classe laser :

Zone de travail :

conditions d'éclairage)

Précision de la mise a niveau :

Alignement de la mise a niveau automatique :
Durée de stabilisation de la mise a niveau automatique  :<8 sec

Piles : 2x 1,5V (AAA) (fournies)

Voltage : 3V
Température de service : +5°C (41°F )+40°C (104° F)

630 — 680nm (lumiére rouge)

2

jusqu'a 609cm (20 pieds) (en fonction des
+ 3mm (+1/8 pouces) (a 3m) (10 pieds)
+2.5°

Conforme aux réglements 21CFR 1040.10 et 1040.11, sauf les exceptions citées dans le document «
Laser Notice No.50 » du 24 juillet 2007.
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CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE D'USO PER CONSULTAZIONE FUTURA

/\AVVERTENZA: Leggere attentamente tutte le istruzioni ivi riportate. La mancata attinenza a
tutte le istruzioni qui di seguito riportate potrebbe comportare il rischio di folgorazione, incendio e/o
gravi lesioni personali.

Istruzioni in materia di sicurezza

/\PERICOLO: Radiazioni laser - Evitare I'esposizione diretta agli occhi - Rischio di gravi

lesioni agli occhi.

¢ Non usare strumenti ottici, come, ad esempio, telescopi o teodoliti, per osservare il raggio laser.

e Posizionare il laser in modo tale da evitare il contatto casuale con gli occhi.

¢ Non azionare il laser alla presenza di bambini e non permettere ai bambini di azionare il laser.

o Non smontare il laser. Eventuali modifiche apportate al presente strumento potrebbero aumentare il

rischio di esposizione a radiazioni laser pericolose.

AVVERTENZA: L'eventuale utilizzo di comandi o strumenti di regolazione, nonché I'eventuale
esecuzione di procedure diverse da quelle ivi specificate, potrebbe comportare |'esposizione a
radiazioni laser pericolose.

© Non azionare in atmosfere a rischio di esplosione, come, ad esempio, in presenza di gas, polveri o
liquidi infiammabili.

o Da usarsi solo con batterie appositamente specificate. L'eventuale uso di batterie diverse da quelle
specificate pud comportare il rischio d'incendio.

© Quando non & in uso, conservare il prodotto lontano dalla portata dei bambini ed altre persone
inesperte o non qualificate. | raggi laser sono pericolosi se azionati da utenti inesperti o non
qualificati.

o Usare solo ed esclusivamente gli accessori raccomandati dal fabbricante per il modello acquistato.
Gli accessori adatti ad un tipo specifico di laser potrebbero comportare il rischio di lesioni personali
quando vengono utilizzati con un altro laser.

« Qualunque servizio di manutenzione ed assistenza tecnica DOVRA essere fornito da un centro
autorizzato ed appositamente qualificato. Un eventuale servizio di assistenza tecnica 0 manutenzione
fornito da personale non qualificato pud comportare il rischio di gravi lesioni personali.

* Non rimuovere e/o non sfregiare le etichette adesive di avvertimento, poiché la rimozione di dette
etichette contribuira ad aumentare il rischio di esposizione alle radiazioni pericolose.

* Da usarsi solo ed esclusivamente al chiuso.

o Da usarsi ad una gamma di temperature comprese fra 5° (41°F) e 40°C (104°F)

A\ ATTENZIONE: Prestare la dovuta attenzione nel corso di lavori di perforazione, inchiodatura o
taglio su pareti, pavimenti o soffitti contenenti cavi elettrici o tubazioni. Staccare sempre la corrente
quando si lavora in prossimita di cavi o fili elettrici.

ATTENZIONE: L'eventuale utilizzo di comandi o strumenti di regolazione, nonché I'eventuale
esecuzione di procedure diverse da quelle ivi specificate, potrebbe comportare I'esposizione a
radiazioni laser pericolose.

L'etichetta apposta sullo strumento puo includere i simboli seguenti:

o Evitare |'esposizione alle radiazioni
laser emesse da quest'apertura.

%

NOTA: Per comodita e sicurezza degli utenti, il laser presenta le etichette seguenti:

STANLEY.
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INSTALLAZIONE DELLE BATTERIE - FIGURA A
o Assicurarsi che I'attuatore ON/OFF (1) sia completamente spento spostandolo sulla posizione OFF.
o Aprire il coperchio del vano batterie (7) collocato sulla parte posteriore dell’apparecchio. Inserire
2 nuove pile alcaline da 1,5 volt stilo AAA, assicurandosi che i segni (+) e (-) su ciascuna pila
corrispondano in modo corretto a quelli riportati sul vano batterie. Chiudere a scatto il vano batterie
esercitando una lieve pressione sul coperchio.
/\AVVERTENZA: Un’eventuale esplosione delle batterie o una fuoriuscita di liquido dalle
stesse pud comportare il rischio d'incendio o lesioni personali.
Per attenuare tale rischio, procedere come segue:
o Attenersi scrupolosamente a tutte le istruzioni e le avvertenze mostrate sulle etichette delle batterie
e/o relative confezioni.
* Inserire sempre le batterie in modo corretto, facendo corrispondere le polarita (+ e -) mostrate sulle
batterie ai segni (+ e -) mostrati sull'apparecchio.
* Non mettere in corto circuito una pila collegando fra loro i due poli.
 Non ricaricare le batterie.
© Non mescolare batterie nuove e vecchie, ma sostituirle tutte insieme allo stesso tempo con batterie
nuove dello stesso tipo e della stessa marca.
 Rimuovere immediatamente le batterie scariche e smaltirle in conformita alle procedure locali.
 Non gettare le batterie nel fuoco.
o Tenere le batterie lontane dalla portata dei bambini.
 Rimuovere le batterie se 'apparecchio non € stato usato per alcuni mesi.
"Il trasporto di batterie puo provocare un incendio se i poli delle batterie vengono accidentalmente
in contatto con materiali conduttivi, quali, ad esempio, chiavi, monete, apparecchi portatili e simili.
Il Regolamento in materia di trasporto di materiali pericolosi emanato dal Ministero dei Trasporti
statunitense (The US Department of Transportation Hazardous Material Regulations - HMR) ha
effettivamente proibito il trasporto di batterie in commercio o a bordo di aerei (ad es.: contenute in
valigia o nel bagaglio a mano) A MENO CHE non siano adeguatamente protette contro il rischio di corto
circuito. Di conseguenza, quando si trasportano singole batterie, assicurarsi che i poli siano protetti e
ben isolati da materiali con cui potrebbero venire in contatto, provocando in tal modo un corto circuito.”

1

COMPONENTI - FIGURA B

1.) Attuatore ON/OFF 6.) Accessori per montaggio sulla parete - (Chiodo per
2.) Goniometro (o rapportatore di angoli) pannelli di cartongesso e incavo a forma di buco della
3.) Pulsante di direzione del laser - (Proiezione a sinistra) serratura)

4.) Pulsante di direzione del laser - (Proiezione a destra) 7.) Vano batterie

5.) Raggi laser autolivellanti 8.) Incavo a forma di buco della serratura

9.) Chiodo per pannelli di cartongesso

COME APPENDERE SULLA PARETE USANDO UNA VITE - FIGURA C

L'apparecchio laser pud essere appeso sulla parete con una vite, usando I'Incavo a forma di buco della

serratura (8) del set di accessori per il montaggio su parete.

* Posizionare |'incavo a forma di buco della serratura sulla testa della vite ed assicurarsi che I'accessorio
alloggi perfettamente all'interno della stretta apertura dell‘incavo.

o Serrare la vite.

o Allineare la cavita circolare sul retro del laser con il cerchio magnetico sulla parte anteriore
dell’accessorio di montaggio su parete.

e Assicurarsi che |'apparecchio sia fissato saldamente e montato in modo sicuro sulla parete.



COME APPENDERE SOLO SU PANNELLI DI CARTONGESSO - FIGURA D

L'apparecchio laser puo essere appeso su un pannello di cartongesso usando I'apposito chiodo (9) del

set di accessori di montaggio su parete.

o Per premere il chiodo nel pannello di cartongesso, sara necessario dapprima esporre detto chiodo
facendo ruotare la base del chiodo dal lato opposto. (Figura D).

© Mantenendo la pressione sulla base del chiodo, inserire il chiodo in posizione perpendicolare rispetto
al pannello e collocarlo saldamente a filo della superficie del pannello.

o || chiodo per pannelli di cartongesso deve sempre essere piantato a mano e mai usando un martello.

o Per rimuovere il chiodo dal pannello di cartongesso, sara necessario estrarlo mantenendolo in
posizione perpendicolare rispetto al pannello.

o Allineare la cavita circolare sul retro del laser con il cerchio magnetico sulla parte anteriore
dell'accessorio di montaggio su parete.

o Assicurarsi che |'apparecchio sia fissato saldamente e montato in modo sicuro sulla parete.

AATTENZIONE: Il chiodo & dotato di una punta alquanto affilata e deve essere maneggiato con

cautela. Assicurarsi sempre che il chiodo sia chiuso quando non € in uso.
NOTA:II chiodo per pannelli di cartongesso deve essere usato solo ed esclusivamente sui pannelli
suddetti e NON su altre superfici, come, ad esempio, |'intonaco.

Istruzioni per I'uso
APERICOLO: Radiazioni laser - Evitare |'esposizione diretta agli occhi.

ATTUATORE ON/OFF - FIGURA E
o Per accendere il laser in posizione di blocco, far scorrere I'attuatore ON/OFF (1) fino ad occupare la
posizione centrale, come Illustrato nella Figura E.

o Per attivare la modalita autolivellante, far scorrere |'attuatore completamente a destra.

o Per spegnere il laser, far scorrere |'attuatore completamente a sinistra.

MODALITA GONIOMETRO

Il goniometro incorporato (2) (Figura B) nell’apparecchio laser puo essere usato nei modi seguenti:

o Per trasferire un angolo.

o Per applicare un angolo (Ad esempio, per trasferire I'angolo d'inclinazione delle scale al fine di
allineare i quadri sulla parete della scalinata.)

COME USARE IL GONIOMETRO - FIGURE FE G

o Appendere il laser sulla superficie della parete seguendo uno dei due metodi sopra descritti o
tenendolo a mano sulla parete.

o Far scorrere |'attuatore ON/OFF (1) sulla posizione centrale.

o |l laser si accendera e proiettera un raggio.

o Risultera bloccato in una posizione.

o Si accendera la luce posteriore del goniometro (2).

o La finestrella del goniometro mostrera un angolo rispetto all’asse verticale.

o L'apparecchio puo essere ruotato di 360 gradi e il valore dell’angolo apparira nella finestrella del
goniometro.

e |'angolo considerato potra quindi essere trasferito su una diversa area di lavoro.

o Sebbene in “Modalita goniometro” sia possibile cambiare la direzione del laser da verticale a destra
o sinistra, per ottenere risultati migliori detta direzione dovrebbe essere impostata sulla posizione
verticale.

MODALITA AUTOLIVELLANTE - FIGURE H,1,J,KE L

Per attivare la modalita autolivellante, far scorrere I'attuatore ON/ OFF (1) completamente a destra.

o Si spegnera la luce posteriore della finestrella del goniometro.

o L'apparecchio laser proiettera una linea “a piombo"” in senso verticale. (Figura H)

DIREZIONE DEL RAGGIO LASER - FIGURE I,J EK

L'apparecchio laser pud proiettare raggi autolivellanti a sinistra, a piombo (in alto) e a destra.

o | pulsanti posti sui lati (3 e 4) consentono di cambiare la direzione dei raggi laser.

o Per cambiare direzione, premere il pulsante nella direzione desiderata.

o La Figura J mostra come, premendo completamente il pulsante, sia possibile generare un raggio laser
autolivellante diretto verso la parte sinistra dell"apparecchio.

o Premendo il pulsante nella direzione opposta, il raggio laser sara diretto verso la parte destra

dell'apparecchio.

o Premendo il pulsante al centro, il raggio laser sara proiettato in senso verticale.

 Quand le bouton est en position centrale, la ligne laser partira verticalement.

CONSERVAZIONE

Conservare sempre |'apparecchio laser in ambienti chiusi con I'attuatore ON/OFF (1) sulla posizione
"OFF".

MANUTENZIONE
Usare solo un panno umido e un detergente delicato per pulire lo strumento. Evitare che lo strumento
entri in contatto con liquidi e non immergere nessuna parte dello strumento in liquidi.

IMPORTANTE: Per garantire la SICUREZZA e I' AFFIDABILITA del prodotto, eventuali servizi di assistenza
tecnica, manutenzione e regolazione (a parte quelli ivi elencati) dovranno essere forniti presso centri
autorizzati o altri centri dotati di personale qualificato, e sempre utilizzando pezzi di ricambio identici.

Accessori

A AVVERTENZA: L'uso di accessori non raccomandati con il presente strumento potrebbe
essere pericoloso.

GARANZIA

DUE ANNI DI GARANZIA

In caso di difetti di materiale e/o di fabbricazione, Stanley offre una garanzia di due anni a partire
dalla data di acquisto dei propri strumenti elettronici. A discrezione della Societa, Stanley provvedera
a riparare o sostituire eventuali prodotti difettosi, qualora essi siano inviati, insieme alla ricevuta di
pagamento o allo scontrino fiscale, al seguente indirizzo postale:

Stanley Tools srl
Via Don L.Meroni, 56,
22060 FIGINO SERENZA (Co),

Italy

La presente Garanzia esclude eventuali difetti causati da danno accidentale, usura, uso non autorizzato
siano state autorizzate da Stanley. Eventuali riparazioni o sostituzioni ai sensi della presente Garanzia
non incideranno sulla data di validita della stessa. Nella misura consentita dall'attuale normativa
vigente in materia, Stanley declina ogni responsabilita ai sensi della presente Garanzia per eventuali
danni indiretti derivanti dai difetti del presente prodotto.

La presente Garanzia non sara soggetta a modifiche senza esplicita autorizzazione di Stanley. La
presente Garanzia non incidera sui diritti degli acquirenti o consumatori previsti dalla normativa vigente
in materia. La presente Garanzia sara interpretata e disciplinata ai sensi delle normative vigenti nei
singoli paesi in cui & stata offerta, e Stanley e |'acquirente ivi accettano irrevocabilmente di sottoporsi
alla giurisdizione esclusiva degli organi giudiziari di detti paesi per risolvere qualsiasi questione o
controversia risultante da o in qualche modo connessa alla presente Garanzia. Taratura e cura si
intendono escluse dalla presente Garanzia.

NOTA:

o L'uso corretto del presente strumento, nonché la cura corretta ad esso prestata, & di responsabilita
del cliente, il quale si assume anche la piena responsabilita di effettuare controlli periodici
dell'apparecchio laser per verificarne |'accuratezza e, dunque, la taratura.

Soggetto a modifiche senza preavviso

SPECIFICHE TECNICHE

Lunghezza d'onda di laser a diodo: 630 - 680 nm (colore rosso)

Classe del laser: Classe 2

Campo d'azione: Fino a circa 6,09 m (20 piedi) (dipende dalle condizioni di
luminosita

Accuratezza del livellamento: +3mm (x1/8) @3 m (10 piedi)

Campo di autolivellamento: +2.5°
Tempo di assestamento dei

raggi autolivellanti: <8 secondi
Batterie: 2 pile AAA (incluse)
Voltaggio: 3,0 Volt

Temperatura operativa: 5°(41°F) - 40°C (104° F)

Conforme alle normative 21 CFR 1040.10 e 21 CFR 1040.11, fatta eccezione per eventuali deviazioni, ai
sensi delle linee guida contenute in Laser Notice n.50 e pubblicate in data 24 giugno 2007.
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GUARDE ESTE MANUAL PARA FUTURAS CONSULTA!

/\AVISO: Lea y comprenda todas las instrucciones. Si no sigue todas las instrucciones
mencionadas a continuacion, puede causar descargas eléctricas, incendios y/o lesiones corporales
graves.

Instrucciones de Seguridad

\PELIGRO: Radiacion Laser, evite exposicion directa a los ojos. Puede causar lesiones

oculares graves.

o No utilice herramientas dpticas tales como un telescopio o transito para ver el rayo laser.

¢ No coloque el laser en una posicion que pueda causar que alguien mirar fijamente de forma

accidental.

No opere el laser cerca de nifios o permita a nifios operar el laser.

No desmonte el laser. Modificar el producto de cualquier forma puede aumentar el riesgo de

radiacion laser.

AVISO: El uso de los controles, ajustes o implementacion de procedimientos que no sean los

especificados en este manual, puede causar exposicion peligrosa a radiaciones laser.

© No opere en areas combustibles, tales como en presencia de liquidos, gases o polvo inflamable.

o Use sdlo con las pilas designadas especificamente. El uso de cualquier otra pila puede crear riesgo de
incendios.

 Guarde fuera del alcance de los nifios y otras personas sin formacion para utilizarlo. Los laseres
pueden ser peligrosos en manos de usuarios sin formacion.

o Utilice solo los accesorios recomendados por el fabricante para su modelo. Los accesorios que pueden
ser adecuados para un laser, pueden crear riesgo de lesiones en otros laseres.

* Las reparaciones y el mantenimiento DEBEN ser realizadas por un centro de reparaciones autorizado.
Las reparaciones realizadas por personal no cualificado pueden causar lesiones serias.

 No quite o deforme las etiquetas de aviso. El quitar las etiquetas aumenta el riesgo de exposicion a
radiacion.

o Use solo en interiores.

o Este producto esta indicado para utilizar en temperaturas entre 41°F (5°C) y - 104°F(40°C).

A ATENCION: tenga cuidado al perforar, clavar o cortar en paredes, suelos y techos que puedan
contener cables eléctricos o tuberias. Siempre apague la herramienta al trabajar cerca de cables
eléctricos.

ATENCION: El uso de los controles, ajustes o ejecucién de procedimientos que no sean otros que
los especificados en este manual puede causar exposicion a radiacion laser peligrosa..
La etiqueta en su herramienta puede incluir los siguientes simbolos:
Vi, voltios MW miliwatios
MM longitud de onda en nanometros  Clase2 ..................... Laser Clase 2 Laser

A S

NOTA: Las siguientes etiquetas estan en su laser para su conveniencia y seguridad:

o Evitar exposicion de radiacion laser
emitida por esta apertura.

STANLEY.
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INSTALACION DE PILAS - FIGURA A

o Asegurese que el interruptor on/off del laser (1) esta completamente en la posicion de apagado,
moviendo el interruptor a la posicion “Off".

o Abra la cubierta del compartimento de pilas (7) situado en la parte trasera de la unidad. Inserte 2
pilas alcalinas AAA de 1.5 voltios nuevas asegurando que coloca los polos (+) y (-) correctamente.
Cierre el compartimento de las pilas y cologue en su lugar.

AAVISO: Las pilas pueden explotar, o derramar y pueden causar dafios o incendios. Para

reducir este riesgo:

* Siga cuidadosamente todas las instrucciones y avisos en la etiqueta de las pilas y el embalaje.

o Inserte siempre las pilas correctamente en relacion con la polaridad (+ y -), marcada en las pilas y el

equipo.

 No provoque cortocircuitos en los polos de la pilas.

 No recargue las pilas.

 No mezcle pilas viejas y nuevas. Sustittyalas todas en el mismo momento con pilas nuevas del mismo

tipo y marca.

* Quite las pilas gastadas inmediatamente y eliminelas segtn los codigos locales.

* No tire piles al fuego.

¢ Mantenga las pilas fuera del alcance de los nifos.

* Quite las pilas si la herramienta no va a ser utilizada durante varios meses.

“Transportar pilas puede causar incendios si los polos de las pilas entran en contacto accidentalmente

con materiales conductores tales como llaves, monedas, herramientas de mano y similares. Las

Regulaciones del Departamento de Transporte de Materiales Peligrosos (HMR) prohiben el transportar

pilas en comercios o aviones (es decir, en maletas facturadas o de mano) A NO SER que estén protegidas

adecuadamente contra corto circuitos. Asi que cuando transporte pilas individuales, asegurese que

los polos de las pilas estan protegidos y aislados adecuadamente de materiales que puedan entrar en

contacto y causar un corto circuito.”

CARACTERISTICAS - FIGURA B

1.) Interruptor On / Off 6.) Accesorio para colgar de la pared - (sujecion del panel

2.) Transportador de yeso e incision de apertura)
3.) Boton de direccion del Lser - (Proyeccion a la 7.) Compartimento de pilas
izquierda) 8.) Incision de apertura

4.) Boton de direccion del Laser - (Proyeccion a la derecha)
5.) Rayo Laser de nivelacion automética

9.) Sujecion de Panel de Yeso

COLGAR DE LA PARED UTILIZANDO UN TORNILLO -FIGURA C

La unidad laser puede ser colgada de la pared con un tornillo, utilizando la incision de apertura (8) en el

accesorio para colgar de la pared.

 Coloque la incision de apertura por encima de la cabeza del tornillo y asegurese de que el accesorio
esta colocado en la parte estrecha de la incision de apertura.

o Atornille fuertemente el tornillo.

o Alinee la caja circular en la parte trasera del laser con el circulo magnético en la parte delantera del
accesorio para colgar de la pared.

e Asegurese de que la unidad esta colocada firmemente y esta segura en la pared.



COLGAR EN SUPERFICIES DE PANEL DE YESO SOLO - FIGURA D

La unidad laser puede colgarse en paneles de yeso, utilizando la sujecion para paredes de yeso (9) en el

accesorio para colgar de la pared.

o Para insertar el alfiler en el panel de yeso, primero exponga el alfiler rotando la base del alfiler desde el
lado opuesto (Figura D).

* Mientras mantiene la presion en la base del affiler, inserte el alfiler recto y manténgalo firmemente
contra la superficie del panel de yeso.

® La sujecion del panel de yeso debe ser insertado siempre a mano y nunca con un martillo.

e Para sacar el alfiler del panel de yeso, tire recto.

o Alinee la caja circular en la parte trasera del laser con el circulo magnético en la parte delantera del
accesorio para colgar de la pared.

® AVISO: La sujecion es afilada y debe ser tratada con cuidado. Asegurese de que el alfiler esté cerrado

cuando no esta siendo utilizado.

NOTA: Sdlo se puede utilizar el alfiler en paneles de yeso NO en otras superficies, incluyendo escayola.

Instrucciones de Funcionamiento
APELIGRO: Radiacion Laser, evite exposicion directa a los ojos.

INTERRUPTOR ON/OFF - FIGURA E
o Coloque el interruptor ON/OFF (1) en la posicion del medio que se muestra en Figura E para encender
el laser en una posicion fija.

o Coloque el interruptor totalmente hacia la derecha para activar el modo de nivelacion automatica.

e Coloque el interruptor totalmente hacia la izquierda para apagar el laser.

MODO TRANSPORTADOR

El transportador interno (2) (Figura B) del laser, puede ser utilizado para:

o Transportar el angulo

o Aplicar un angulo (Ejemplo: transportar el angulo de las escaleras para alinear los cuadros en la
pared de las escaleras)

UTILIZAR EL TRANSPORTADOR - FIGURAF, G

o Cuelgue el laser en la superficie de la pared utilizando uno de los dos modos distintos de colgar o
sujetandolo con la mano en la pared.

e Coloque el interruptor ON/OFF (1) en la posicion del medio.

o El laser se encenderd y proyectara un rayo laser.

o Estara fijado en una posicion.

o La luz trasera del transportador se iluminara (2).

o La ventana del transportador mostrara un angulo relativo a vertical.

o La unidad puede rotar 360 grados, y se puede tomar la lectura del angulo de la ventana.

o El angulo puede entonces ser transportado a otra area de trabajo.

 Aungue la direccion del laser puede ser cambiada de vertical a izquierda o derecha en “Modo
Transportador”, para obtener los mejores resultados debe ser ajustado en la posicion vertical.

MODO DE NIVELACION AUTOMATICA - FIGURA H, I, J, K, L

Para activar el Modo de Nivelacion Automatica, coloque el interruptor ON/ OFF (1) totalmente hacia la
derecha.

o La luz de la parte trasera del transportador se apagara.

o El laser proyectara una linea “a plomo” vertical. (Figura H)

APUNTAR EL RAYO LASER - FIGURA 1, J, K

El laser puede ser proyectado con nivelacion hacia la izquierda, a plomo (en vertical) y con nivelacion

hace la derecha.

o Los botones en los laterales (3 & 4) son utilizados para cambiar la direccion del rayo laser.

 Para cambiar la direccion, mueva el boton en la direccion que desea que apunte el laser.

o En la figura J el botdn esta presionado totalmente y el rayo laser nivelado esta dirigido hacia el lado
izquierdo de la unidad.

o Presione el boton hace el otro lado, y el rayo laser apunta al lado derecho de la unidad.

 Con el botdn en la posicion del medio, el rayo laser se proyectara verticalmente.

ALMACENAJE
Siempre guarde el nivel de laser en interiores con el interruptor ON/OFF (1) en la posicion “OFF”.

MANTENIMIENTO

Utilice jabon suave y un trapo himedo para limpiar la herramienta. No deje que entre liquido dentro de
la herramienta. Nunca sumerja ninguna parte de la herramienta en liquido.

IMPORTANTE: Para asegurar la SEGURIDAD y FIABILIDAD del producto, las reparaciones,
mantenimiento y ajustes (que no sean los mencionados en este manual) deben ser llevados a cabo por
centros de servicio autorizados u otras organizaciones de servicios cualificadas, siempre utilizando partes
de sustitucion idénticas.

Accesorios

A AVISO: El uso de cualquier accesorio no recomendado para su uso con esta herramienta puede ser
peligroso.

GARANTIA

Dos Afios de Garantia

Stanley garantiza sus herramientas electronicas de medicion contra defectos en materiales y/o ejecucion
durante 2 afos a partir de la fecha de compra. Los productos defectuosos seran reparados o sustituidos
segun decision de Stanley, si se envian junto a la prueba de compra a:

STANLEY IBERIA,

S.L., VIA AUGUATS 13 — 15 DESPACHO 506,
08006 BARCELONA,

SPAIN

Esta garantia no cubre defectos causados por dafo accidental, desgaste, uso que no sea el autorizado
de acuerdo con las instrucciones del fabricante o reparaciones o alteraciones de este producto no
autorizadas por Stanley. Reparaciones o sustituciones de acuerdo con esta Garantia no afectan la

fecha de caducidad de la Garantia. Segtin lo permitido por ley, Stanley no sera responsable segun esta
Garantia por pérdidas indirectas o consecuentes que resulten de defectos de este producto. No se puede
modificar esta Garantia sin la autorizacion de Stanley.

Esta Garantia no afecta los derechos legales de los compradores de este producto. Esta Garantia estara
regida e interpretada de acuerdo con las leyes del pais de compra, de forma que Stanley y el comprador
ambos acuerdan de forma irrevocable el someterse exclusivamente a la jurisdiccion de los tribunales de
ese pais en relacion con cualquier reclamacion o cuestion que surja de o en conexion con esta Garantia.
La calibracion y los cuidados no estan cubiertos por la garantia.

NOTA:

o El cliente es responsable del uso y cuidado correcto del instrumento. Ademas el cliente es
completamente responsable de comprobar periddicamente la precision de la unidad laser y por ello la
calibracion del instrumento.

Esta informacion esta sujeta a modificaciones sin notificacion.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Longitud de onda del laser de diodo: 630 - 680 nm (color rojo)

Clase de Léser: Clase 2

IAre)a de trabajo: Hasta 20 pies (609 cm) (dependiendo de las condiciones de
uz

Precision de la nivelacion: +1/8 pulgadas (3 mm) @ 10 pies (3 m)

Alcance de nivelacién automética: +2.5°

Tiempo de nivelacion automatica: <8seg

Pilas: 2 AAA pilas (incluidas)

Voltaje: 3.0 Voltios

Temperatura de funcionamiento: 41°F (5°C) - 104° F (40°C)

Cumple con 21 CFR 1040.10 ¥1 040.11 excepto para variantes de acuerdo con la notificacion del Laser n°
50, con fecha 24 de Junio de 2007
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GUARDE ESTE MANUAL DE INSTRUCOES PARA CONSULTAS FUTURAS.

/\ATTENAVISO: dever ler e compreender todas as instrucées. O ndo cumprimento de todas as
instruces indicadas em seguida pode resultar em choques elétricos, incéndio e/ou lesdes corporais
graves.

Instrucdes de Seguranca

APERIGO: Radiacao Laser, evitar a exposicao direta com os olhos. Pode causar lesdes

oculares graves.

o Nao utilizar ferramentas dticas como telescapios ou transitos para visualizar o feixe de laser.

e Posicionar o laser de modo a evitar o contacto acidental com os olhos.

¢ Nao operar o laser perto de criangas nem permitir que as criancas operem o laser.

o N&o desmontar. Modificar de alguma forma este produto pode aumentar o risco de radiacao laser.
AVISO: a utilizacdo de controlos, ajustes, ou a implementacdo de procedimentos néo incluidos
neste manual podera resultar numa exposicéo perigosa a radiacdes laser.

© N&o operar em areas combustiveis, como na presenca de liquidos inflamaveis, gases ou pé.

o Utilizar apenas com as pilhas especificamente designadas para o mesmo. O uso de outras pilhas pode

originar um incéndio.

 Guardar fora do alcance das criancas e de outras pessoas sem formagdo. Os lasers s&o perigosos nas

méos de utilizadores sem formacao.

 Usar apenas os acessorios recomendados pelo fabricante para o seu modelo. Os acessorios

adequados para determinado laser podem criar um risco de lesdes quando utilizados com outro laser.

o As reparacdes e a manutencdo TEM DE ser efetuadas através de um centro de servico autorizado. As

reparagdes efetuadas por pessoal ndo qualificado podem resultar em danos graves.

 N&o tire nem deforme as etiquetas de aviso. Retirar as etiquetas aumenta o risco de exposicao a

radiacdes.

 Apenas para utilizacao em espacos interiores.

o Este produto destina-se a utilizacao entre as temperaturas de 5°C (41°F )- 40°C (104°F).

A\ cuIpADO: utilizar com atencdo quando estiver a perfurar, pregar ou a cortar em paredes, soalhos
ou tetos que possam conter cabos elétricos ou canos. Desligue sempre a corrente quando
trabalhar perto cabos elétricos.

CUIDADO: a utilizagdo de controlos, ajustes, ou a implementacao de procedimentos nao incluidos
neste manual podera resultar numa exposicao perigosa a radiagdes laser.
A etiqueta na sua ferramenta pode incluir os seguintes simbolos:
...miliwatts
....Laser Classe 2

* Evite a exposicdo a radiagdo laser
emitida por este orificio.

@

Os seguintes rétulos estao na sua ferramenta a laser para sua conveniéncia e seguranca:

STANLEY.
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INSTALA(;AO DAS PILHAS - FIGURA A

o Certifique-se de que o interruptor on/off (1) esta completamente na posicéo de desligado movendo o
interruptor para a posicao " Off".

o Abra a tampa do compartimento das pilhas (7) situado na parte traseira do aparelho. Insira 2 pilhas
AAA alcalinas de 1,5 volts novas, garantindo que as coloca combinando (+) e (-). Feche a tampa do
compartimento das pilhas e coloque-o no sitio.

A Aviso: as pilhas podem explodir ou derramar, o que pode causar danos ou incéndios.

Para reduzir este risco:

o Deve seguir todas as instrucdes e avisos na etiqueta das pilhas e da embalagem.

e Coloque sempre as pilhas corretamente no que diz respeito a polaridade (+ e -) indicada nas pilhas e

no equipamento.

¢ Nao provoque o curto-circuito dos polos da pilha.

 N&o carregue as pilhas.

¢ Nao misture pilhas velhas com novas. Substitua-as todas ao mesmo tempo por pilhas novas da mesma

marca e do mesmo tamanho.

o Retire as pilhas gastas de imediato e deite-as fora de acordo com os cédigos locais.

¢ Nao coloque as pilhas no fogo.

¢ Mantenha as pilhas fora do alcance das criangas.

o Retire as pilhas se nao for utilizar o aparelho por alguns meses.

* Transportar pilhas pode causar um incéndio, caso os polos da pilha entrem acidentalmente em

contacto com materiais condutores, tais como chaves, moedas, ferramentas e semelhantes. O

Departamento de Regulamentacéo do Transporte de Materiais Perigosos (HMR) atualmente proibe

o transporte de pilhas em comércio ou em avides (por exemplo, em malas ou em bagagem de méo),

A NAO SER QUE estejam adequadamente protegidas contra curtos-circuitos. Assim sendo, quando

transportar pilhas individuais, certifique-se de que os polos estdo protegidos e bem isolados de materiais

cujo contacto possa causar um curto-circuito.*

FONCTIONS - FIGURE B

1.) Interruptor On/Off (Ligar/Desligar)

2.) Transferidor

3.) Botéo de direcdo do laser - (projecdo para a esquerda)
4.) Botéo de direcdo do laser - (projecdo para a direita)
5.) Auto nivelamento dos raios laser

6.) Fixador para paredes - (pino drywall -
placas de reboco - e encaixe)

7.) Compartimento de pilhas

8.) Abertura do encaixe

9.) Pino drywall

PENDURAR NUMA PAREDE UTILIZANDO UM PARAFUSO - FIGURA C

0 laser pode ser pendurado numa parede com um parafuso, utilizando a abertura do encaixe (8) no

fixador para paredes.

o Coloque a abertura do encaixe sobre a cabeca do parafuso e certifique-se de que o fixador esta na
abertura mais estreita do encaixe.

e Aperte o parafuso.

* Alinhe a caixa circular na parte traseira do laser com o iman circular na frente do fixador para paredes.

o Certifique-se de que o aparelho esta bem fixo e preso com seguranga a parede.



PENDURAR EM SUPERFiCIES DRYWALL - FIGURA D

0 laser pode ser pendurado numa parede drywall, utilizando o pino drywall (9) no fixador para paredes.

o Para inserir o pino na parede drywall, primeiro exponha o pino rodando a base do pino pelo lado
oposto. (Figura D).

 Enquanto pressiona a base do pino, insira o pino a direito e mantenha-o firmemente contra a
superficie da parede drywall.

o 0 pino drywall deve ser inserido manualmente e ndo com um martelo.

e Para retirar o pino drywall da parede, puxe-o em linha reta.

o Alinhe a caixa circular na parte traseira do laser com o Iman circular na frente do fixador para paredes.

o Certifique-se de que o aparelho esta bem fixo e preso com seguranca a parede.

ACUIDADO: o pino é afiado e deve ser manuseado com cuidado. Certifique-se sempre de que o pino

estd fechado quando néo ¢é utilizado.
NOTA: o pino s6 pode ser utilizado em paredes drywall. NAO pode ser utilizado noutras superficies,
entre as quais as de gesso.

Instrucoes de funcionamento
APERIGO: Radiacdes Laser, evite a exposicao direta com os olhos..

INTERRUPTOR ON/OFF - FIGURA E
¢ Coloque o interruptor ON/OFF (1) na posicdo do meio, como demostra a Figura E, para ligar o laser
numa posigao trancada.

o Empurre o interruptor totalmente para a direita para ativar o modo de auto nivelagao.

o Empurre o interruptor totalmente para a esquerda para desligar o laser.

MODO TRANSFERIDOR

0 transferidor interno (2) (Figura B) pode ser utilizado para:

o Transferir um angulo

o Aplicar um angulo (exemplo: transferir um angulo de um degrau para alinhar as imagens nas escadas
da parede)

UTILIZAR O TRANSFERIDOR - FIGURAF, G

o Pendure o laser na superficie da parede através de uma das duas formas de pendurar ou segure-o
manualmente na parede.

o Coloque o interruptor on/off (1) na posicéo do meio.

* 0 laser liga-se e projeta um raio laser.

o Ficara trancado numa posicéo.

o A luz de tras do transferidor (2) liga-se.

* A janela do transferidor ira mostrar um angulo relativo a vertical.

o Este aparelho pode rodar 360° e a leitura do dngulo pode ser efetuada através da janela.

0 angulo pode ser transferido para outra area de trabalho.

* Embora a direcdo do laser possa ser alterada da vertical para a esquerda ou para a direita no “Modo
de Transferidor”, os melhores resultados s&o os definidos na posicédo vertical.

MODO DE AUTO NIVELAMENTO . FIGURAH, |, J, K, L

Para ativar o modo de auto nivelamento empurre o interruptor ON/OFF (1) totalmente para a direita.
® A luz traseira da janela do transferidor liga-se.

o O laser ira projetar um “fio-de-prumo” vertical. (Figura H)

APONTAR O RAIO LASER - FIGURA I,J,K

0 laser pode ser projetado com nivelagdo para a esquerda, em “fio-de-prumo” (na vertical) e para a

direita.

 Os botdes laterais (3 e 4) sao utilizados para alterar a direcdo do raio laser.

o Para alterar a diregdo do laser, empurre o botdo na direcdo em que deseja projetar o laser.

* Na figura J o botédo esta completamente premido e é projetado um raio laser de nivelamento pelo
lado esquerdo do aparelho.

* Empurre o botéo na direcdo contraria e o laser é projetado pelo lado direito do aparelho.

* Com o botdo na posicao do meio, o laser é projetado verticalmente.

ARMAZENAMENTO

Guarde sempre o laser dentro de casa com o botdo ON/OFF (1) na posicéo de “OFF".

MANUTENCAO

Utilize somente sabao suave e um pano hiimido para limpar a ferramenta. Evite que entre qualquer tipo
de liquido dentro da ferramenta; nunca mergulhe nenhuma parte da ferramenta em liquido.
IMPORTANTE: para garantir a SEGURANCA e FIABILIDADE do produto, as reparagdes, manutengao e
ajustes (menos os referidos neste manual) devem ser realizados por centros de servico autorizados ou por
pessoas de outros servicos qualificados, utilizando sempre pegas de substituicdo idénticas.

Acessorios

A AVISO: a utilizacdo de qualquer acessério nao recomendado para esta ferramenta pode
ser perigosa.

GARANTIA

Dois anos de garantia

A Stanley oferece garantia para as suas ferramentas eletronicas de medigéo contra defeitos de material
e/ou execucdo por dois anos a partir da data de compra. Os produtos com defeitos serdo reparados ou
substituidos, conforme a deciséo da Stanley, desde que sejam enviados, juntamente com a prova de
compra, para:

STANLEY IBERIA, S.L.

Via Auguats 13 — 15 despacho 506
08006 Barcelona

SPAIN

A Garantia ndo cobre defeitos causados por danos acidentais, desgastes de utilizacdo, ou outras
utilizacdes que ndo as estipuladas nas instrucdes do fabricante, ou reparagdes ou alteragdes do produto
ndo autorizadas pela Stanley. As reparagdes ou substituicdes ao abrigo desta Garantia ndo afetam

o prazo de validade da Garantia. Ao abrigo do que foi legalmente estipulado, a Stanley nao sera
responsavel, sequndo esta Garantia, por perdas indiretas ou consequentes resultantes de defeitos do
produto.

Esta Garantia ndo podera ser alterada sem a autorizacdo da Stanley. Esta Garantia ndo afeta os direitos
legais dos compradores do produto. Esta Garantia sera regida e interpretada de acordo com as leis do
pais de compra, sendo que a Stanley e o comprador concordam em submeter-se a jurisdido exclusiva
dos tribunais do pais em questdo em relacao a qualquer reclamagao ou questdo que surja no &mbito
desta Garantia ou relacionada com a mesma. A calibragao e os cuidados nao séo abrangidos pela
Garantia.

NOTA:

* O cliente é responsavel por utilizar e cuidar adequadamente da ferramenta. O cliente é ainda
totalmente responsavel por verificar periodicamente a precisao do aparelho a laser e portanto por
calibrar a ferramenta.

Esta informacao esta sujeita a alteragdes sem notificacao.

EPECIFICACOES TECNICAS

Comprimento de onda do diodo laser: 630 - 680 nm (cor vermelha)

Classe laser: Classe 2

Alcance de trabalho: até 609 cm (depende das condicdes de
iluminacao

Precisdo de nivelamento: +3mma3m

Alcance do auto nivelamento: +2.5°

Tempo do auto nivelamento: <8 sec

Pilhas: 2 pilhas AAA (incluidas)

Voltagem: 3,0 Volts

Temperatura em Funcionamento: 5°C-40°C

Cumpre com a 21CFR 1040.10 e 1040.11, exceto para variantes em conformidade com a notificacéo de
Laser n° 50, datada de 24 Junho de 2007.
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/\WAARSCHUWING: Lees alle instructies en zorg dat u deze begrijpt. Het niet opvolgen van
alle onderstaande instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig persoonlijk
letsel.

Veiligheidsinstructies

A\GEVAAR: Laserstraling, vermijd directe blootstelling aan ogen; dit kan leiden tot ernstig

oogletsel.

3 Gell()rtik geen optisch gereedschap zoals een telescoop of transietinstrument om naar de laserstraal

te kijken.

Plaats de laser zodanig dat onopzettelijk oogcontact wordt voorkomen.

Bedien de laser niet in de buurt van kinderen en sta kinderen niet toe de laser te bedienen.

Niet uit elkaar halen. Het product op enige manier modificeren kan het risico op laserstraling

verhogen.

AWAARSCHUWING: Het gebruik van bedieningselementen, het maken van aanpassingen of het
uitvoeren van procedures die afwijken van de bedieningselementen, aanpassingen of procedures die
in deze handleiding worden beschreven, kan leiden tot gevaarlijke blootstelling aan laserstraling.

o Bedien de laser niet in een explosieve omgeving, zoals in de nabijheid van ontvlambare vloeistoffen,

gassen of stof.

o Gebruik de laser uitsluitend met de specifiek daarvoor bedoelde batterijen. Gebruik van andere
batterijen kan leiden tot brandgevaar.

 Bewaar het product als het niet in gebruik is buiten het bereik van kinderen en andere ongetrainde
personen. Lasers zijn gevaarlijk in handen van ongetrainde gebruikers.

o Gebruik uitsluitend accessoires die door de fabrikant voor uw model worden aanbevolen. Accessoires
die geschikt zijn voor de ene laser kunnen mogelijk een gevaar of letsel veroorzaken indien ze bij een
andere laser worden gebruikt.

o Reparaties en onderhoud MOETEN worden uitgevoerd door een erkende reparateur. Reparaties die
worden uitgevoerd door niet-erkend personeel, kunnen leiden tot ernstige verwonding.

o Verwijder of beschadig de waarschuwingslabels niet. Het verwijderen van labels verhoogt het risico
op straling.

o Uitsluitend voor binnengebruik.

o Dit product is bedoeld voor gebruik in een temperatuurbereik van 5°C (41°F) - 40°C (104°F).

LET OP: Prestare la dovuta attenzione nel corso di lavori di perforazione, inchiodatura o taglio su
pareti, pavimenti o soffitti contenenti cavi elettrici o tubazioni. Staccare sempre la corrente quando
si lavora in prossimita di cavi o fili elettrici.

ATTENZIONE: Let goed op bij het boren, hameren of snijden in muren, vioeren en plafonds,
aangezien er elektrische bedrading of leidingen aanwezig kunnen zijn.

L'etichetta apposta sullo strumento puo includere i simboli seguenti:

Vi, VOt e MW milliwatt

MM golflengte in nanometer Klasse2 ..................... Klasse 2-laser

OPMERKING: Voor uw gemak en veiligheid, zijn de volgende labels op uw laser aangebracht:

o Blootstelling vermijden-uit deze
opening komt laserstraling.

STANLEY.
@ A® ce

DE BATTERIJEN PLAATSEN - AFBEELDING A
o Zorg dat de aan/uit-schakelaar van de laser (1) volledig in de uit-stand staat door de schakelaar naar
links in de stand "Uit' te schuiven.

o Open de afdekking van de batterijhouder (7) op de achterkant van de eenheid. Plaats 2 nieuwe 1,5
volt AAA-batterijen en zorg daarbij dat u ze correct uitlijnt met (+) en (-). Sluit de afdekking van de
batterijhouder en klik deze op zijn plaats vast.

/AWAARSCHUWING: Batterijen kunnen exploderen of lekken, en kunnen letsel of brand

veroorzaken.

Om dit risico te verminderen:

* Volg alle instructies en waarschuwingen op het batterijlabel en de batterij zelf nauwkeurig op.

* Plaats batterijen altijd met de juiste polariteit (+ en —) zoals staat aangegeven op de batterij en het
apparaat.

o Sluit batterijen niet kort.

* Laad batterijen niet op.

o Gebruik geen oude en nieuwe batterijen naast elkaar. Vervang ze alle tegelijkertijd voor nieuwe

batterijen van hetzelfde merk en type.

o Verwijder lege batterijen onmiddellijk en bied ze als chemisch afval aan.

® Gooi batterijen niet in het vuur.

¢ Houd batterijen buiten het bereik van kinderen.

o Verwijder de batterijen als het apparaat gedurende meerdere maanden niet gebruikt gaat worden.

"Het transporteren van batterijen kan brand veroorzaken als de batterijpolen per ongeluk in contact

komen met geleidende materialen, zoals sleutels, muntstukken, handgereedschappen enzovoorts. De

voorschriften voor het transport van gevaarlijke materialen van het Amerikaanse ministerie van vervoer

legt zelfs een verbod op het transporteren van batterijen in commerciéle vliegtuigen (d.w.z. verpakt in

koffers en handbagage) TENZIJ ze op gepaste wijze zijn beschermd tegen kortsluiting. Zorg er bij het

vervoeren van individuele batterijen dus voor dat de batterijpolen worden beschermd en zijn geisoleerd

tegen materialen die bij contact met de polen kortsluiting kunnen veroorzaken.”

KENMERKEN - AFBEELDING B

1.) Aan/uit-schakelaar

2.) Gradenboogring

3.) Laserrichtingsknop (projectie naar links)
4.) Laserrichtingsknop (projectie naar rechts)

5.) Zelfnivellerende laserlijnen

6.) Muurbevestigingsaccessoire
(gipsplaatpin en sleutelgat)

7.) Batterijcompartiment

8.) Sleutelgatopening

9.) Gipsplaatpin

AAN DE MUUR HANGEN MET EEN SCHROEF - AFBEELDING C

U kunt de lasereenheid met een schroef aan de muur hangen door de sleutelgatopening (8) in het

muurbevestigingsaccessoire te gebruiken.

® Plaats de sleutelgatopening over de kop van de schroef en zorg dat het accessoire stevig in de nauwe
opening van het sleutelgat vast zit.

* Draai de schroef vast.

o Lijn het cirkelvormige vak op de achterkant van de laser uit met de magnetische cirkel op de voorkant
van het muuraccessoire.

e Zorg dat de eenheid stevig op de muur vast zit.



ALLEEN BIJ OPHANGEN OP GIPSPLAATVLAKKEN - AFBEELDING D

U kunt de lasereenheid met de gipsplaatpin (9) in het muurbevestigingsaccessoire op een gipsplaatwand

hangen.

o Als u de pin in gipsplaat wilt duwen, moet u de pin eerst blootstellen door het basisdeel van de pin
aan de tegenovergestelde kant te verdraaien (afbeelding D).

o Blijf op het basisdeel van de pin drukken terwijl u de pin recht in de gipsplaat steekt en stevig op het
oppervlak vastmaakt.

o De gipsplaatpin moet altijd met de hand worden aangedrukt, en niet met een hamer.

o U kunt de gipsplaatpin recht uit de muur trekken als u hem wilt verwijderen.

o Lijn het cirkelvormige vak op de achterkant van de laser uit met de magnetische cirkel op de voorkant
van het muuraccessoire.

o Zorg dat de eenheid stevig op de muur vast zit.

LET OP: Pin is scherp en moet zorgvuldig worden gehanteerd. Zorg dat de pin als deze niet in gebruik is,

altijd is gesloten.

OPMERKING: De pin is uitsluitend voor gebruik op een gipsplaatwand, NIET op andere vlakken, zoals

pleisterwerk.

Bedieningsinstructies
APERICOLO: Radiazioni laser - Evitare I'esposizione diretta agli occhi.

AAN/UIT-SCHAKELAAR - AFBEELDING E
o Schuif de aan/uit-schakelaar (1) naar de middenpositie zoals te zien in afbeelding E om de laser in
een vergrendelde stand te zetten.

o Schuif de schakelaar helemaal naar rechts voor het activeren van de zelfnivellerende stand.

o Schuif de schakelaar helemaal naar links om de laser uit te zetten.

GRADENBOOGRINGSTAND

De interne gradenboogring (2) (afbeelding B) van de laser kan worden gebruikt om:

 Een hoek over te brengen

o Een hoek toe te passen (bijvoorbeeld een traphoek overbrengen om foto’s op de muur langs de trap
uit te lijnen).

GEBRUIK VAN DE GRADENBOOGRING - AFBEELDING F, G

 Hang de laser aan het muuroppervlak met behulp van een van de 2 verschillende hangstanden of
houd de laser met de hand tegen de muur.

 Schuif de aan/uit-schakelaar (1) naar de middelste stand.

o De laser gaat nu aan en projecteert een laserlijn.

o De laser wordt in één stand vergrendeld.

o De achtergrondverlichting van de gradenboogring (2) gaat branden.

© In het venster van de gradenboogring wordt een hoek ten opzichte van verticaal weergegeven.

o U kunt de eenheid 360 ronddraaien en steeds de hoek uit het venster aflezen.

U kunt de hoek vervolgens naar een ander werkgebied overbrengen.

* Hoewel de laserrichting kan worden gewijzigd van verticaal naar links of rechts in de stand voor de
gradenboogring, moet de richting voor de beste resultaten worden ingesteld op de verticale stand.

AUTOMATISCHE NIVELLERENDE STAND - AFBEELDING H, |, J, K, L

Als u de zelfnivellerende stand wilt activeren, schuif u de aan/uit-schakelaar (1) helemaal naar rechts.

o De achtergrondverlichting op de gradenboogring gaat nu uit.

o De laser projecteert een verticale loodrechte lijn. (afbeelding H)

RICHTING VAN DE LASERLIN - AFBEELDING I, J, K

De laser projecteert een waterpaslijn naar links, loodrecht omhoog en naar rechts.

 Gebruik de knoppen aan de zijkanten (3 & 4) om de richting van de laserlijn te veranderen.
o Als u van richting wilt veranderen, drukt u de knop in de richting waarop u de laser wilt instellen.

o In afbeelding J is de knop volledig ingedrukt en wordt er een waterpas laserlijn uit de linkerkant van
de eenheid gericht.

o Als u de knop naar de andere kant indrukt, wordt de laserlijn uit de rechterkant van de eenheid naar
rechts gericht.

o Als u de knop weer naar het midden drukt, wordt de laserlijn verticaal geprojecteerd.

OPSLAG
De laser altijd binnenshuis bewaren met de aan/uit-schakelaar (1) in de uit-stand.

ONDERHOUD
Gebruik alleen milde zeep en een vochtige doek om het instrument schoon te maken. Zorg dat er nooit
vloeistof in het gereedschap terecht komt; dompel geen enkel deel van het instrument in vloeistof.

BELANGRUJK: Ter garantie van de veiligheid en betrouwbaarheid van het product, mogen reparaties,
onderhoudswerkzaamheden en instellingen (met uitzondering van de instellingen die in deze
gebruiksaanwijzingen worden vermeld) uitsluitend worden uitgevoerd door een erkend servicecentrum
of een andere gekwalificeerde servicevertegenwoordiger. Gebruik uitsluitend identieke vervangende
onderdelen.

Toebehoren

A WAARSCHUWING: Het gebruik van toebehoren wordt niet aanbevolen bij dit instrument en kan
gevaarlijk zijn.

GARANTIE

Garantie van twee jaar

Stanley garandeert elektrische meetapparatuur tegen defecten in materialen en/of afwerking gedurende
twee jaar vanaf de datum van aankoop. Defecte producten worden gerepareerd of vervangen naar
goeddunken van Stanley indien ze samen met het aankoopbewijs worden verzonden naar:

Stanley Works Benelux,
Egide Walsschaertsstraat 14-16,
800 Mechelen, Belgium

Deze garantie is niet van toepassing op schade veroorzaakt door ongelukken, slijtage, toepassingen die
niet in overeenstemming zijn met de aanwijzingen van de fabrikant of een reparaties of wijziging die
niet door Stanley geautoriseerd is. Reparatie of vervanging onder deze Garantie heeft geen invloed op
de verloopdatum van de Garantie. Voor zover door de wet is toegestaan is Stanley onder deze garantie
niet aansprakelijk voor indirecte schade of gevolgschade veroorzaakt door defecten aan dit product.

Deze garantie mag niet zonder toestemming van Stanley gewijzigd worden. Deze Garantie heeft geen
invloed op de statutaire rechten van de consumenten die dit product kopen. Op deze garantie is recht
van toepassing en deze garantie is opgesteld in overeenstemming met de wetten van het land waarin
het product is verkocht en Stanley en de koper komen overeen dat eventuele geschillen of zaken
voortvloeiend uit of in verband met deze garantie onder de exclusieve jurisdictie van de rechtbank
vallen. 1Jking en onderhoud zijn niet gedekt door de garantie.

OPMERKING:

o De klant is verantwoordelijk voor het juiste gebruik van en de zorg voor het apparaat. De klant is
tevens verantwoordelijk voor de periodieke inspectie van de nauwkeurigheid van het laserapparaat en
dus voor de ijking van het apparaat.

Er kunnen wijzigingen worden doorgevoerd zonder voorafgaande kennisgeving.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Golflengte van de laserdiode: 630 - 680 nm (rode kleur)

Laserklasse: Klasse 2

Werkbereik: Tot 6 meteréafhankelijk van
lichtomstandigheden)

Nivelleringsnauwkeurigheid: +3mmop3m

Automatisch nivellingsbereik: +2.5°

Instelduur van de automatische nivelleringslijnen: <8 sec

Batterijen: 2 AAA-batterijen (meegeleverd)

Voltage: 3,0 volt

Bedrijfstemperatuur: 5°C-40°C

Conform 21 CFR 1040.10 en 1040.11 met uitzondering van afwijkingen volgens Laserkennisgeving nr.
50, gedateerd 24 juni 2007
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GEM DENNE BRUGSANVISNING TIL SENERE HENVISNING.

/\ADVARSEL: Laes og forsta alle instruktioner. Hvis ikke alle instruktioner nedenfor felges, kan det
resultere i elektrisk sted, brand og/eller alvorlig personskade.

Sikkerhedsinstruktioner
/A\FARE: Laserstraling, undga direkte udsattelse af gjnene, da det kan medfere alvorlig
ojenskade.
*Brug ikke optiske veerktejer som kikkert eller teodolit til at se laserstralen.
o Placer laseren, sa ugnsket gjenkontakt undgas.
o Undlad at betjene laseren i nzerheden af bern, og lad ikke bern betjene laseren.
© Ma ikke skilles ad. Enhver form for aendring af produktet kan ege risikoen for laserstréling.

A\ ADVARSEL: Brug af kontrolfunktioner eller justeringer eller udferelse af procedurer udover dem,

der er angivet i denne vejledning, kan resultere i farlig udseettelse for laserstraling.

o Betjen ikke i eksplosive miljger, fx i naerheden af breendbare veesker, gasser eller stov.

 Anvend kun de seerligt angivne batterier. Brug af andre batterier kan medfere risiko for brand.

 Opbevar produktet uden for reekkevidde af bern og andre ugvede personer, nar det ikke er i brug.
Lasere er farlige i haenderne pa utraenede brugere.

* Brug kun tilbeher, der anbefales af producenten til din model. Tilbeher, der kan veere egnet til en
laser, kan udgere en risiko for personskade pa en anden laser.

 Reparation og vedligeholdelse SKAL udferes af et kvalificeret vaerksted. Reparationer udfert af
ukvalificeret personale kan resultere i alvorlig personskade.

o Du ma ikke fierne eller adeleegge advarselsmaerkater. Fiernelse af etiketter ager risikoen for at blive
udsat for straling.

 Kun til indenders brug.

o Dette produkt er beregnet til brug i et temperaturomrade pa 5 °C (41 °F) til 40 °C (104 °F).

AFoRsIGTIG: Veer forsigtig, nar du borer, semmer eller skeerer i vaegge, gulve og lofter, der kan
indeholde elledninger eller rer. Sluk altid for strammen ved arbejde i naerheden af elledninger.

AFORSIGTIG: Brug af kontrolfunktioner eller justeringer eller udferelse af procedurer udover dem,
der er angivet i denne vejledning, kan resultere i farlig udseettelse for laserstraling.

Etiketten pd veerktejet kan omfatte falgende symboler:
Vi volt MW milliwatt
KIasse2 .........coeeevvunnes Klasse 2-laser

* Undga eksponering-Laserstréling
udsendes fra denne blaende.

For din bekvemmelighed og sikkerhed sidder falgende etiketter pa laseren:

©

STANLEY.

ISATNING AF BATTERIER — FIGUR A

o Sorg for, at laserens til/fra-aktuator (1) er i den helt slukkede position, ved at skubbe aktuatoren til
den venstre “FRA"-position.

o Abn batteridaekslet (7) p& bagsiden af enheden. Indset 2 nye 1,5 volt AAA-batterier, og serg for at
matche (+)- og (-)-polerne korrekt. Luk batterideekslet, og klik pa plads.

\ADVARSEL: Batterier kan eksplodere eller leekke og kan forarsage personskade eller brand.

For at mindske denne risiko:

* Folg naje alle instruktioner og advarsler pa batterietiketten og pakken.

o Seet altid batterierne korrekt i med hensyn til polaritet (+ og -), markeret pa batteriet og udstyret.

¢ Undlad at kortslutte batteripolerne.

¢ Undlad at oplade batteriet.

o Bland ikke gamle og nye batterier. Udskift dem alle pa samme tid med nye batterier af samme fabrikat
0g type.

o Fjern flade batterier straks, og bortskaf efter lokale regler.

o Bortskaf ikke batterier ved at braende dem.

o Opbevar batterier utilgaengeligt for barn.

* Fjern batteriet, hvis enheden ikke skal bruges i flere maneder.

"Transport af batterier kan forarsage brand, hvis batteripolerne uforvarende kommer i kontakt

med ledende materialer sasom negler, menter, handvaerktej og lignende. Det amerikanske

transportministeriums regler om farligt materiale (HMR) forbyder transport af batterier i handel eller pa

fly (fx pakket i kufferter og handbagage), MEDMINDRE de er ordentligt beskyttet mod kortslutninger.

Serg derfor ved transport af enkelte batterier, at batteripolerne er beskyttede og godt isoleret fra

materialer, der kan komme i kontakt med dem og forarsage kortslutning.”

FUNKTIONER - FIGUR B
6.) Vaegophang - (gipsvaegsstift og

1.) Tillfra-aktuator

2.) Vinkelmaler neglehul)
3.) Laserretningsknap - (Venstreprojektion) 7.) Batterirum
4.) Laserretningsknap - (Hajreprojektion) 8.) Neglehulsabning

5.) Selvnivellerende laserlinjer 9.) Gipsvaegsstift

HANGENDE PA EN VAG VHA. EN SKRUE - FIGUR C

Laserenheden kan haenges pa vaggen med en skrue vha. naglehulsébningen (8) i veegophaenget.

e Anbring neglehulsabningen over skruehovedet, og serg for, at ophaenget sidder i naglehullets smalle
&bning.

o Spaend skruen.

 Anbring den cirkuleere lomme pa bagsiden af laseren med den magnetiske cirkel pa forsiden af
vaegophaenget.

* Sorg for, at enheden sidder fast og sikkert p& vaeggen.




KUN OPHZNGNING PA GIPSVAGOVERFLADER - FIGUR D

Laserenheden kan haenges pa en gipsvaeg vha. gipsvaegsstiften (9) i veegophaenget.

o For at trykke stiften ind i en gipsveeg skal du ferste blotte stiften ved at dreje pa stiftens base fra den
modsatte side.(Figur D).

 Hold trykket pa stiftens base, og indszet stiften lige og ind mod gipsvaeggens overflade.

o Gipsveegsstiften skal altid skubbes i ved handkraft og aldrig med en hammer.

o Traek gipsveegsstiften lige ud for at fierne den fra veeggen.

 Anbring den cirkulaere lomme pa bagsiden af laseren med den magnetiske cirkel pa forsiden af
vaegophaenget.

* Serg for, at enheden sidder fast og sikkert pd vaeggen.

FORSIGTIG: Stiften er skarp og skal handteres med forsigtighed. Serg altid for, at gipsvaegsstiften er

lukket, nar den ikke er i brug.

BEMARK: Stiften er kun til brug pa gipsvaegge, IKKE andre overflader, herunder pudsede veaegge.

Betjeningsvejledning
AFARE: Laserstraling, undga direkte udsaettelse af gjnene.

TIL/FRA-AKTUATOR - FIGUR E

o Skub TIL/FRA-aktuatoren (1) til den midterste position som vist i figur E for at teende laseren i 13st
position.

o Skub aktuatoren helt til hgjre for at aktivere den selvnivellerende tilstand.

o Skub aktuatoren helt til venstre for at slukke laseren.

VINKELMALERTILSTAND

Den indre vinkelméler (2) (Figur B) i laseren kan bruges til at:

 Qverfare en vinkel

o Anvende en vinkel (fx: overfere trappevinkel for at seette billeder pa linje pa en trappevaeg)

BRUG AF VINKELMALEREN - FIGUR F, G

 Haeng laseren pa veaegoverfladen ved hjeelp af en af de to forskellige ophaengningsformer, eller hold
den pa veeggen med hénden.

o Skub til/fra-aktuatoren (1) til den midterste position.

o Laseren teendes og projicerer en laserlinje.

o Den vil vaere I3st fast i én position.

o VVinkelmalerens (2) bagbelysning vil teende.

o Vinkelmélervinduet vil vise en vinkel i forhold til lodret.

 Enheden kan drejes 360 grader rundt, og vinklen kan aflaeses fra vinduet.

o Vinklen kan derefter overfores til et andet arbejdsomréde.

o Selv om laserens retning kan andres fra lodret til venstre eller hajre i “vinkelmalertilstand”, vil det
give de bedste resultater at indstille den i lodret position.

AUTOMATISK NIVELLERINGSFUNKTION - FIGUR H,1,J,K,L

For at aktivere den automatiske nivelleringsfunktion skal du skubbe TIL/FRA-aktuatoren (1) helt til
hajre.

 Baggrundsbelysningen i vinkelmalerens vindue vil slukkes.

o Laseren vil projicere en “lodret” linje. (Figur H)

RETNING AF LASERLINJE - FIGUR 1,J,K
Laseren kan projiceres vandret til venstre, lodret (lige op) og vandret til hajre.

 Knapperne pa siderne (3 og 4) bruges til at andre laserlinjens retning.

o For at @endre retningen skal du trykke pa knappen i den retning, du vil have laseren til at ga.

o | figur J er knappen trykket helt ned, og en vandret laserlinje sendes ud af enhedens venstre side.
o Tryk pa knappen i den anden retning, og laserlinjen vil blive sendt ud af enhedens hajre side.

© Med knappen skubbet tilbage til midten projiceres laserlinjen lodret.

OPBEVARING
Opbevar altid laseren indendere med TIL/FRA-aktuatoren (1) i “FRA"-positionen.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun mild szebe og en fugtig klud til rengering af veerktejet. Lad aldrig nogen form for vaeske traenge
ind i veerktojet. Nedsaenk aldrig nogen del af veerktajet i en vaeske.

VIGTIGT: For at sikre produktets SIKKERHED og PALIDELIGHED skal reparationer, vedligeholdelse og
justering (ud over det, der er naevnt i denne manual) udferes af autoriserede servicecentre eller andet
kvalificeret servicepersonale, og altid med identiske reservedele.

Tilbehor
A ADVARSEL: Brug af tilbeher, der ikke anbefales til brug med dette veerktej, kan veere farligt.

GARANTI

To ars garanti

Stanley yder garanti pa sine elektroniske malevaerktejer mod defekter i materiale og/eller udferelse i
to ar fra kebsdatoen. Defekte produkter vil blive repareret eller udskiftet efter Stanleys valg, hvis de
indsendes sammen med dokumentation for kebet til:

Stanley Nordic,

Ndr. Strandvej 119b,
DK-3450 Hellebaek,
Denmark

Denne garanti deekker ikke defekter, der skyldes haendeligt uheld, slid, brug der ikke er i
overensstemmelse med producentens instruktioner eller reparationer eller endringer af dette produkt,
der ikke er tilladt af Stanley. Reparation eller udskiftning under denne garanti pavirker ikke garantiens
udlgbsdato. | det omfang loven tillader det, vil Stanley under denne garanti ikke heefte for direkte eller
indirekte tab som falge af defekter i dette produkt. Denne garanti md ikke aendres uden tilladelse fra
Stanley.

Denne garanti pavirker ikke de lovmaessige rettigheder for forbrugere, der keber produktet. Denne
garanti er underlagt og skal fortolkes i overensstemmelse med lovgivningen i salgslandet, og Stanley og
keber enes begge uigenkaldeligt om at indordne sig enekompetence i det pageeldende land i forbindelse
med ethvert krav eller spergsmal, der matte opsta under eller i forbindelse med denne garanti.
Kalibrering og vedligeholdelse er ikke omfattet af garantien.

BEMARK:

¢ Kunden har ansvaret for korrekt brug og vedligeholdelse af instrumentet. Desuden har kunden det
fulde ansvar for jeevnligt at kontrollere af laserenhedens korrekthed, og derfor for kalibreringen af
instrumentet.

Kan aendres uden varsel

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Bolgelaengde for laserdiode: 630-680 nm (rod farve)
Laserklasse: Klasse 2

Arbejdsomrade: Op til 609 cm (20 fod) (afheengigt af lysforhold)
Nivelleringsngjagtighed: +3 mm (1/8 tomme) ved 3 m (10 fod)
Automatisk nivelleringsomrade: +2.5°

Indstillingstid for automatisk nivellerende linjer: <8 sek.

Batterier: 2 AAA-batterier (medfelger)

Speending: 3.0 Volt

Driftstemperatur: 5°C (41 °F) til 40 °C (104 °F)

| overensstemmelse med 21 CFR 1040.10 og 1040.11 undtagen afvigelser i henhold til Laser Notice no.
50, dateret den 24. juni 2007
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SPARA DEN HAR MANUALEN FOR FRAMTIDA BR

/\VARNING: Lis och forsta alla instruktioner. Om man inte foljer instruktionerna nedan kan det
leda till att elstétar, eldsvador och/eller allvarliga personskador uppstar.

Sakerhetsinstruktioner
/\FARA! Laserstralning, undvik direktkontakt med dgonen, detta kan leda till allvarliga
ogonskador.
o Titta inte pd laserstralen genom nagra optiska verktyg, till exempel teleskop eller teodoliter.
o Placera lasern sa att oavsiktlig kontakt med dgonen undviks.
¢ Anvand inte lasern i narheten av barn och |3t inte barn anvénda den.
© Montera inte isar lasern. Om produkten modifieras pa nagot satt 6kar risken for laserstralning.

AvarRNING!: Anvandning av andra kontroller och justeringar eller annan procedursprestanda an vad

som namns i den har manualen kan leda till att man exponeras for farlig laserstralning.

¢ Anvand inte i explosiva atmosfarer, till exempel i nérheten av brandfarliga vatskor, gaser eller damm.

o Anvéand endast med de sarskilt avsedda batterierna. Anvandning av andra batterier innebar risk for
brandsvador.

o Forvara avstangd produkt utom rackhall fér barn och andra personer som saknar lamplig utbildning.
Lasrar &r farliga om de hamnar i hdnderna pé anvandare som saknar lamplig utbildning.

o Anvand endast de tillbehdr som tillverkaren rekommenderar for modellen i fraga. Tillbehor som
passar till en laser kan utgdra en skaderisk om de anvénds med en annan.

o Reparations- och underhallsarbeten MASTE utforas av utbildad reparator. Reparationsarbeten som
utfors av outbildad personal kan leda till allvarliga personskador.

o Forbjudet att ta bort eller géra varningsetiketter olasbara. Tas etiketterna bort 6kar risken for att
exponeras for stralning.

o Endast for inomhusbruk.

o Produkten ar avsedd for anvandning i temperaturer mellan 5 °C (41 °F) och 40 °C (104 °F).

A\VARNING!: Var forsiktig vid borrning, spikning och sagning i véggar, golv och tak som kan
innehalla elledningar och avloppsrér. Stang alltid av strommen vid arbete i ndrheten av
elledningar.

AvARNING!: Anvandning av andra kontroller och justeringar eller annan procedursprestanda an vad
som namns i den har manualen kan leda till att man exponeras for farlig laserstralning.

Etiketten pa ditt verktyget kan innehalla féljande symboler:
Vi, volt MW milliwatt
MM o véglangd i nanometer Klass2 .....oveevveineennnnn Laser av klass 2

 Undvik exponering - Laserstralning
stralar ut fran den har ppningen.

For din bekvamlighet och sékerhet finns foljande etiketter pa lasern:

O

STANLEY.

INSTALLERING AV BATTERIERNA - FIGUR A

o Se till att man6verdonet for pa/av (1) befinner sig i det helt avstangda laget genom att dra
mandverdonet till den vanstra “OFF"-positionen.

 Oppna luckan till batterifacket (7) som sitter pa enhetens baksida. Satt in 2 nya AAA-batterier pd 1,5
volt och se till att batteripolerna (+) och (-) sitter at rétt hall. Sténg luckan till batterifacket och se till
att den klickar vid stangning.

/\VARNING! Batterier kan explodera eller lacka och orsaka personskada eller brandsvada.

For att minska risken for detta ska man:

 Noggrant félja alla instruktioner och varningar pa batteriets etikett och férpackning.

o Alltid satta in batterierna pa korrekt satt nar det géller polerna placering (+ och -), som finns
markerade pd batteriet och pa utrustningen.

* Inte kortsluta batteripolerna.

¢ Inte ladda batterierna.

o Inte blanda gamla och nya batterier. Byt ut alla gamla batterier samtidigt mot nya av samma marke
och typ.

o Ta ur urladdade batterier direkt och kassera dem i enlighet med lokala bestdmmelser.

¢ Inte elda batteriena.

o Halla batterierna utom rackhall for barn.

o Ta ur batterierna om enheten inte ska anvandas pa flera manader.

“Transportering av batterier kan orsaka eldsvador om batteripolerna oavsiktligt kommer i kontakt med

ledande material, till exempel nycklar, mynt, verktyg och liknande. USA:s departement for transport

av farligt gods forbjuder faktiskt transportering av batterier i handeln eller pa flygplan (det vill saga

packade i resvéskor eller handbagage) OM de INTE &r tillrackligt skyddade fran kortslutning. S& nér

man transporterar enskilda batterier ska man se till att batteripolerna &r skyddade och val isolerade frén

material som skulle kunna komma i kontakt med dem och orsaka kortslutning.”

FUNKTIONER - FIGUR B

1.) Mandverdon for pa/av

2.) Gradskiva

3.) Knapp for riktning av laser - (Projicering &t vanster)
4.) Knapp for riktning av laser - (Projicering at hoger)
5.) Sjalvnivellerande laserstralar

6.) Faste for vaggmontering - (stift for
gipsvdgg och nyckelhalséppning)

7.) Batterifack

8.) Nyckelhalséppning

9.) stift for gipsvagg

UPPHANGNING PA VAGGEN MED HJALP AV EN SKRUV - FIGUR C

Laserenheten kan hangas upp pa vaggen med en skruv genom att anvénda nyckelhalsdppningen (8) pa

fastet for vaggmontering.

o Placera nyckelhalsdppningen dver skruvhuvudet och se till att fastet sitter i nyckelhalsoppningens
smala dppning.

® Dra &t skruven.

e Passa in den runda fordjupningen pa baksidan av lasern med den magnetiska cirkeln pé vaggfastets
framsida.

o Se till att enheten sitter ordentligt och sitter fast ordentligt i vaggen.



UPPHANGNING PA GIPSVAGGAR ENDAST - FIGUR D

Laserenheten kan hangas upp pa en gipsvagg genom att anvanda gipsvaggsstiftet (9) pa fastet for

vaggmontering.

o For att trycka in stiftet i gipsvaggen ska man forst ta fram stiftet genom att rotera stiftbasen fran den
motsatta sidan (Figur D).

 Samtidigt som man haller in stiftbasen ska man trycka in stiftet rakt och placera det stadigt mot
gipsvaggens yta.

o Gipsvaggsstiftet ska alltid tryckas in fér hand och aldrig slas in med hjélp av en hammare.

o For att ta bort stiftet fran vaggen drar man det rakt utat.

® Passa in den runda fordjupningen pa baksidan av lasern med den magnetiska cirkeln pa vaggfastets
framsida.

o Se till att enheten sitter ordentligt och sitter fast ordentligt i véaggen.

VARNING! Stiftet &r vasst och bor hanteras varsamt. Se alltid till att gipsvaggsstiftet ar stangt nar det

inte anvénds.

OBS! Stiftet ska endast anvandas pa gipsvaggar, INTE pa andra ytor, inklusive murbruk.

Anvandningsinstruktioner
AFARA! Laserstralning, undvik direktkontakt med dgonen.

MANOVERDON FOR PA/AV - FIGUR E
o Dra mandverdonet for pa/av (1) till mittenpositionen som visas i Figur E for att sla pa lasern i en last
position.

¢ Dra mandverdonet hela vagen till hoger for att aktivera det sjalvnivellerande laget.

¢ Dra mandverdonet hela vagen till vanster for att stanga av lasern.

GRADSKIVELAGET

Laserns inbyggda gradskiva (2) (Figur B) kan anvandas till att:

o Overfora en vinkel

o Tillampa en vinkel (Exempel: dverfora en trappas vinkel for att satta tavlorna i en rak linje pa vaggen
i trappan)

ANVANDNING AV GRADSKIVAN - FIGURF, G

© Hang upp lasern pa vaggytan med hjalp av ndgon av de 2 olika upphangningsmetoderna eller héll i
den for hand mot vaggen.

 Dra mandverdonet for pa/av (1) till mittenpositionen.

o Lasern slas nu pa och projicerar en laserstréle.

o Den fixeras i ett lage.

o Gradskivans (2) bakgrundsbelysning tands.

o Gradskivefonstret visar en vinkel i forhallande till vertikalen.

o Enheten kan snurras i 360 grader samtidigt som vinkelavlasningen visas i fonstret.

o Vinkeln kan sedan dverforas till ett annat arbetsomrade.

o Trots att laserstralens riktning kan andras fran vertikal till hoger eller vénster i “Gradskivelaget”, sé far
man bast resultat om den ar i det vertikala laget.

LAGET FOR AUTOMATISK NIVELLERING - FIGUR H, I, J, K, L

For att aktivera det sjalvnivellerande laget drar man manéverdonet for pa/av (1) hela vagen till hoger.
o Gradskivefonstrets bakgrundsbelysning slacks.

o Lasern projicerar en “tvar” strdle vertikalt. (Figur H)

RIKTNING AV LASERSTRALEN - FIGUR ], J, K
Lasern kan riktas vagratt at vénster, tvart (rakt upp) eller vagratt at hoger.

 Knapparna pa sidorna (3 och 4) anvands for att andra laserstrélens riktning.

o For att andra riktning trycker man pé knappen i den riktning som man vill rikta lasern.

o | figur J &r knappen helt intryckt och en vagratt laserstrale skjuts ut frén enhetens vanstra sida.

o Trycker man in knappen at andra haller kommer laserstralen skjutas ut fran enhetens hégra sida.
o Nér knappen trycks in till mitten igen skjuts laserstralen ut vertikalt.

FORVARING
Lasern ska alltid forvaras inomhus med mangverdonet for pa/av (1) i “OFF"-positionen.

UNDERHALL

Endast mild tval och en fuktig trasa ska anvandas vid rengéring av verktyget. Se till sa att ingen vatska
kommer in i verktyget. Sénk alltsa aldrig ned nagon del av verktyget i vatska.

VIKTIGT!: Fér att garantera att produkten &r SAKER och PALITLIG, ska reparationer, underhllsarbeten
och justeringar (forutom de som star angivna i denna manual) utforas av auktoriserade servicecenter eller
annan utbildad servicepersonal, samt att identiska reservdelar alltid ska anvéndas.

Tillbehor

A VARNING!: Anvéndning av tillbehdr som inte rekommenderas att anvandas med det har verktyget
kan innebara fara.

GARANTI

Tva ars garanti

Stanley ger fran inkGpsdatumet tva ars garanti pa sina elektriska matverktyg gallande brister i material
eller arbetsutforande. Bristfélliga produkter reparerar eller byts ut, beroende pa hur Stanley valjer att
gora, om de skickas tillsammans med kdpebevis till:

Suomen Stanley Oy
PL 186

FIN-01511 Vantaa
Finland

Garantin galler inte for brister som orsakats av oavsiktliga skador, slitage, annan anvandning &n den
som beskrivs i tillverkarens instruktioner eller reparationer eller dndringar utforda pa produkten som
inte auktoriserats av Stanley. Reparationer och byten under den hér garantin paverkar inte datumet da
garantin slutar gélla. Till den omfattning som ar laglig, kan Stanley under den hér garantin inte hallas
ansvariga for indirekta forluster eller foljdskador som uppstatt pa grund av brister med denna produkt.
Den hér garantin far inte dndras utan Stanleys godkénnande.

Den hér garantin paverkar inte de lagstadgade rattigheterna for koparen av den har produkten. Den
hér garantin ska regleras av och konstrueras i enlighet med géllande lagar i det landet som produkten
salts i. Stanley och kdparen accepterar odterkalleligt att underkasta sig landets domstolars exklusiva
jurisdiktion gallande alla ansprak eller fragor som uppstar under eller i samband med den har garantin.
Kalibrering och skotsel técks inte av garantin.

Obs!:

 Kunden &r ansvarig for att instrumentet anvéands och underhalls korrekt. Dessutom &r kunden helt
och héllet ansvarig for att periodiskt kontrollera laserenhetens precision, och darfor dven ansvarig for
kalibrering av instrumentet.

Kan komma att andras utan férvarning

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
Laserdiodens vaglangd:

Laserklass:

Réckvidd:

ljusférhallanden)
Nivelleringsprecision:

630 - 680 nm (rod farg)
Klass 2
Upp till 609 cm (20 fot) (beroende pa

+3 mm (1/8 tum) vid 3 m (10 fot)

Réckvidd for automatisk nivellering: +2.5°

Installningstid for autonivelleringsstralar <8 sekunder

Batterier: 2 AAA-batterier (medfoljer)
Spanning: 3,0 volt

Anvéndningstemperatur: 5°C (41 °F) - 40 °C (104 °F)

Uppfyller 21 CFR 1040.10 och 1040.11, forutom avvikelser enligt laserkungarelse nr. 50, fran 24 juni
2007
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PIDA TAMA KAYTTOOHJE TALLESSA TULEVAA KAYTTOA VARTEN.

/\VAROITUS: Lue ja ymmarra kaikki ohjeet. Ellei kaikkia seuraavassa kuvattuja ohjeita noudateta,
seurauksena voi olla sahkaisku, tulipalo ja/tai vakava tapaturma.

Turvaohjeet
/A\VAARA: Laserséteilyd, valta silmien suoraa altistumista, seurauksena voi olla vakava
vamma.
o Lasersateen katseluun ei saa kayttaa optisia valineitd, kuten teleskooppia tai vaaituskonetta.
o Sijoita laser tavalla, jonka avulla voidaan valttaa tahatonta silmakontaktia.
o Al3 kayti laseria lasten laheisyydess3 tai anna lasten kayttaa laseria.
o Laitetta ei saa purkaa osiin. Tuotteen muokkaaminen millaan tavalla voi lisata lasersateilyriskia.
VAROITUS: Muiden kuin téssa oppaassa maéritettyjen hallintalaitteiden, satojen tai
menettelytapojen kayttd voi aiheuttaa vaarallisen lasersateilyaltistuksen.
3 Lﬂitetta ei saa kayttaa rajahdysalttiissa ilmassa, kuten syttyvien nesteiden, kaasujen tai polyjen lasna
ollessa.
o Laitetta tulee kayttaa vain erityisesti sille maaritettyjen paristojen kanssa. Minkdan muiden paristojen
kéyttd voi luoda tulipaloriskin.
 Kéytosta pois olevaa laitetta tulee sdilyttaa pois lasten ja muiden laitteen kayttéon
kouluttamattomien henkiliden ulottuvilta. Laserit ovat vaarallisia tottumattomien kayttéjien kasissa.
o Kéytd ainoastaan lisavarusteita, joita valmistaja suosittelee sinun laitemalliasi varten. Yhdelle
laserille sopivat lisdvarusteet voivat luoda tapaturmariskin, kun niité kaytetaan toisen laserin kanssa.
« Korjaukset ja huoltotoimet ON JATETTAVA niihin patevan huoltokeskuksen tehtavaksi. Epapatevien
henkildiden suorittamat korjaukset voivat aiheuttaa vakavan vamman.
 Varoitusmerkintoja ei saa poistaa tai tarvella. Merkint6jen poistaminen lisaa sateilyaltistuksen riskia.
o Tarkoitettu vain sisakayttoon.
© Tama tuote on tarkoitettu kéytettavaksi lampotila-alueella 5-40 °C (41-104 °F).
VAROITUS: Toimi varoen, kun poraat, naulaat tai leikkaat seinia, lattioita ja sisakattoja, jotka
voivat sisaltda sahkojohtoja tai putkia. Kytke virta aina pois paalta, kun tyéskentelet
sahkojohtojen lahella.

A\VAROITUS!: Muiden kuin tissa oppaassa maaritettyjen hallintalaitteiden, séatojen tai
menettelytapojen kaytto voi aiheuttaa vaarallisen lasersateilyaltistuksen.

Tyokalussa oleva merkinta voi siséltda seuraavat symbolit:

V. ..volttia mwW... ...milliwattia
MM s aallonpituus nanometreind  Class2 ..................... luokan 2 laser

o Valtd altistumista — Tasta aukosta
séteilee lasersateilya.

@

Kéyttomukavuutesi ja turvallisuutesi lisdamiseksi seuraavat merkinnat ovat laserissa:

O
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PARISTOJEN ASENNUS - KUVA A

e Varmista, ettd laserin on/off-kytkin (1) on taysin pois paalta -asennossa viemalla kytkinta vasemmalle
"OFF"-asentoon.

o Avaa paristokotelon kansi (7), joka sijaitsee laitteen takaosassa. Aseta 2 kpl uutta 1,5 voltin AAA-
paristoa koteloon ja varmista, etta (+)- ja (-)-navat ovat oikein pdin. Sulje paristokotelon kansi
napsauttamalla se paikalleen.

A\VAROITUS: Paristot voivat rajahtaa tai vuotaa ja aiheuttaa vamman tai tulipalon.

¢ Noudata huolellisesti paristomerkinnan ja -pakkauksen ohjeita ja varoituksia.

® Aseta paristot aina oikein niihin ja laitteeseen merkityn polariteetin (+ ja -) mukaisesti.

* Al3 aseta paristonapoja oikosulkuun.

o Al4 lataa paristoja.

o Al3 kéyta vanhoja ja uusia paristoja sekaisin. Vaihda kaikki paristot kerralla uusiin samanmerkkisiin ja
-tyyppisiin paristoihin.

o Poista tyhjat paristot valittémasti ja havitd ne paikallisten maarédysten mukaisesti.

o Al3 havita paristoja polttamalla.

o Pida paristot pois lasten ulottuvilta.

o Poista paristot, jos laitetta ei kaytetd moneen kuukauteen.

"Paristojen kuljettaminen voi mahdollisesti aiheuttaa paloja, jota pariston navat joutuvat vahingossa

kontaktiin johtavien materiaalien, kun avainten, kolikkojen, séhkotyckalujen ja vastaavien kanssa.

Yhdysvaltojen kuljetusministerion vaarallisten materiaalien kuljetusta koskevissa méaarayksissa (HMR)

itse asiassa kielletaan paristojen kuljetus kaupallisesti tai lentokoneissa (ts. pakattuna matkalaukkuihin

ja lentolaukkuihin), ELLEI niita ole suojattu asianmukaisesti oikosulkuja vastaan. Joten kun

yksittdisia paristoja kuljetetaan, on varmistettava, etta paristojen navat on suojattu ja eristetty hyvin

materiaaleilta, jotka voivat koskettaa niita ja aiheuttaa oikosulun.”

OMINAISUUDET - KUVA B

1.) On/off-virtakytkin

2.) Astelevy

3.) Laserin suuntapainike — (vasen projektio)
4.) Laserin suuntapainike — (oikea projektio)
5.) Itsetasaavat laserviivat

6.) Seinakiinnike — (kipsilevynuppi ja
avaimenreika)

7.) Paristokotelo

8.) Avaimenreikaaukko

9.) Kipsilevynuppi

RIPUSTAMINEN SEINALLE RUUVIN AVULLA - KUVA C

Laseryksikko voidaan ripustaa seinalle kayttamalla avaimenreikaaukkoa (8) seindkiinnike.

o Aseta avaimenreikaaukko ruuvin paan ylapuolelle ja varmista, etta kiinnike on paikallaan
avaimenreidn kapeassa aukossa.

o Kiristé ruuvi.

o Kohdista laserin takana oleva pydrea tasku seinakiinnikkeen edessa olevaan magneettiympyraan.

e Varmista, ettd laite on tukevasti paikallaan ja kiinni seindssa.



RIPUSTAMINEN VAIN KIPSILEVYPINTOIHIN - KUVA D

Laseryksikko voidaan ripustaa kipsilevyyn kayttamalla kipsilevynuppia (9) seinakiinnikkeessa.

o Nuppi painetaan kipsilevyyn ensin tuomalla nuppi esiin kiertdmalla sen tyvea vastakkaiselta puolelta
(kuva D).

* Paina nupin tyvea ja aseta nuppi suoraan ja kiinnita se lujasti kipsilevyn pintaan.

o Kipsilevynuppi pitad aina painaa sisaan kasin, ei koskaan vasaralla lyomalla.

o Kipsilevynuppi poistetaan seinasta vetamalla sita suoraan.

 Kohdista laserin takana oleva pydrea tasku seinakiinnikkeen edessa olevaan magneettiympyraan.

 Varmista, ettd laite on tukevasti paikallaan ja kiinni seinassa.

VAROITUS Nuppi on terava ja sita tulee aina kasitella varoen. Varmista aina, etté kipsilevynuppi on

kiinni, kun sita ei kayteta.

HUOMAUTUS: Nuppi on tarkoitettu ainoastaan kipsilevyja varten El muille pinnoille, mukaan lukien

rapatut pinnat.

Kayttoohjeet
AVAARA: Laserséteilyd, silmien suoraa altistusta véltettava.

ON/OFF-VIRTAPAINIKE — KUVA E
o Kytke laser paélle lukitussa asennossa viemalld ON/OFF-virtapainike (1) keskiasentoon kuvan E
osoittamalla tavalla.

o Vie kytkin kokonaan oikealla itsetasaavan tilan aktivoimiseksi.

o Laser kytketaan pois paalta viemalla kytkin kokonaan vasemmalle.

ASTELEVYTILA Laserin sisdista astelevya (2) (kuva B) voidaan kéyttaa seuraaviin tarkoituksiin:

o Siirtamaan kulma

o Soveltamaan kulmaa (Esimerkki : porraskulman siirtaminen kuvien kohdistamiseksi portaiden
seinaan)

ASTELEVYN KAYTTO - KUVATF, G

o Laser ripustetaan seindpintaan kayttden yhta 2 eri ripustustilasta tai pitdmalla sita kasin seinalla.

o Vie on/off-kytkin (1) keskiasentoon.

o Laser kaynnistyy ja heijastaa laserviivan.

o Se on lukittu yhteen asentoon.

o Astelevyn (2) taustavalo syttyy.

o Asetelevyn ikkunassa esitetaan kulma suhteessa vaakatasoon.

o Laitetta voidaan kiertad ympéri 360 astetta ja kulmalukema voidaan tarkistaa ikkunasta.

 Kulma voidaan sitten siirtaa toiselle tyalueelle.

o Vaikka laserin suuntaa voidaan muuttaa pystytasosta vasemmalle tai oikealle "astelevytilassa”,
parhaat tulokset saadaan asettamalla se vaaka-asentoon.

ITSETASAUSTILA - KUVATH, I, J, K, L

Itsetasaava tila aktivoidaan viemalla ON/OFF-kytkin (1) kokonaan oikealle.

o Astelevyikkunan taustavalo sammuu.

o Laser heijastaa " luotisuoran” viivan pystysuunnassa. (Kuva H)

LASERVIIVAN OHJAAMINEN - KUVAT |, J, K

Sivuilla olevia painikkeita (3 & 4) kaytetdan muuttamaan laserviivan suuntaa.

* Suuntaa muutetaan painamalla painiketta suuntaa, johon haluat laserin siirtyvan.

* Kuvassa J painike on kokonaan painettuna ja vaakasuora laserviiva on suunnattu ulos laitteen
vasemmalta sivulta.

* Paina painiketta toiseen suuntaan ja laserviiva suuntautuu ulos laitteen oikealta sivulta.

 Kun painike on kokonaan takaisin keskellg, laserviiva heijastetaan pystysuunnassa.

SAILYTYS
Laseria tulee aina sdilyttaa sisatiloissa ON/OFF-kytkimen (1) ollessa ” OFF“-asennossa.

HUOLTO

Kayta ainoastaan mietoa saippuaa ja kosteaa liinaa laitteen puhdistukseen. Nesteitd ei saa koskaan
paastaa laitteen sisaan; laitteen mitaan osaa ei saa upottaa nesteeseen.

TARKEAA: Tuotteen TURVALLISUUDEN ja LUOTETTAVAN TOIMINNAN takaamiseksi korjaukset,
huoltotoimet ja saadét (muut kuin téssa oppaassa luetellut) tulee antaa valtuutettujen huoltokeskusten
tai muun tehtdvaan patevan henkil6ston hoidettavaksi, ja kayttden aina identtisia vaihto-osia.

Lisdosat ja -tarvikkeet

A VAROITUS: Muiden kuin tdman tydkalun kanssa kaytettavaksi suositeltujen lisévarusteiden kayttd
voi olla vaarallista.

TAKUU

Kahden vuoden takuu

Stanley my6ntaa elektronisille mittaustyokaluilleen takuun materiaalivikoja ja/tai valmistusvirheita
vastaan kahden vuoden ajaksi ostopdivasta alkaen. Vialliset tuotteet korjataan tai vaihdetaan Stanleyn
harkinnan mukaan, jos ne léhetetaén varustettuina ostotodistuksella osoitteeseen:

Suomen Stanley Oy
PL 186

FIN-01511 Vantaa
Finland

Tama takuu ei kata vikoja, jotka johtuvat tapaturmaisesta vahingosta, kulumisesta, valmistajan ohjeista
poikkeavasta kdytosta tai ilman Stanleyn lupaa suoritetuista tuotteen korjaus- tai muutostoista. Tamén
takuun mukainen korjaus tai vaihto ei vaikuta takuun erapaivaan. Lain sallimassa madrin Stanley ei ole
taman takuun alaisena vastuussa mistadn epasuorasta tai konkludenttisesta menetyksesta, jotka tassa
tuotteessa olevat viat aiheuttavat. Tata takuuta ei saa muuttaa ilman Stanleyn valtuutusta.

Talla takuulla ei ole vaikutusta taméan tuotteen ostaneen kuluttajan lakisaateisiin oikeuksiin. Tata
takuuta valvotaan ja tulkitaan sen maan lakien mukaisesti, jossa tuote on ostettu, ja Stanley seka
ostaja kumpikin suostuu ehdoitta alistumaan kyseisen maan lakien tuomiovaltaan kaikissa vaateissa
tai asioissa, jotka syntyvat tdman takuun vuoksi tai siihen liittyen. Takuu ei kata kalibrointia ja
kunnossapitoa.

HUOMAUTUS:
o Asiakkaan vastuulla on kayttaa ja hoitaa instrumenttia oikein. Lisaksi asiakas on kokonaan vastuussa
laseryksikon tarkkuuden saannéllisesta tarkistamisesta ja siten instrumentin kalibroinnista.

Ehdot voivat muuttua ilma ennakkoilmoitusta.

TEKNISET TIEDOT

Laserdiodin aallonpituus: 630-68 nm (punainen vari)

Laserluokka: Luokka 2

Tydkantama: Enintdan 609 cm (20 jalkaa) (valaisuolosuhteista riippuen)
Tarkkuus: +3mm @ 3 m (£31/8" @ 10 jalkaa)

Itsetasaava kantama: +2.5°

Itsetasaavien viivojen tasausaika: <85s

Paristot: 2 kpl AAA-paristoja (siséltyvat pakkaukseen)

Jannite: 3,0 volttia

Kéyttolampétila: 5-40 °C (41-104° F)

Tayttaa standardien 21 CFR 1040.10 ja 1040.11 vaatimukset, lukuun ottamatta laserilmoitus nro 50:n,
paivayksella 24. kesakuuta 2007, sisaltamia poikkeuksia.
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/\ADVARSEL: Les og forsta alle instruksjoner. Hvis du ikke felger alle instruksjonene nedenfor,
kan det fare til elektrisk stet, brann og/eller alvorlig personskade.
Sikkerhetsinstruksjoner
FARE: Laserstraling - unnga direkte eksponering for synene - fare for alvorlig eyeskade.
o |kke bruk et optisk instrument som et teleskop eller en teodolitt il 3 se laserstralen.
o Plasser laseren slik at utilsiktet ayekontakt unngas.
o Ikke bruk laseren rundt barn, og ikke la barn bruke laseren.
© Ma ikke demonteres. Enhver endring av produktet kan ake risikoen for laserstraling.
ADVARSEL: Bruk av kontroller, justeringer eller arbeidsprosedyrer utenom de som spesifiseres i
denne handboken kan fare til eksponering for farlig laserstraling.
o Produktet md ikke brukes i eksplosive atmosfeerer som der det finnes brannbare vaesker, gasser eller
stov.
o Bruk kun batteriene som spesifiseres. Bruk av andre batterier kan utgjere en brannfare.
 Oppbevar produktet utenfor rekkevidde for barn og personer uten opplzering. Lasere er farlige i
hendende pé brukere uten opplzering.
o Bruk kun tilbeher som anbefales av produsenten for din modell. Tilbeher som passer til en laser kan
utgjere en fare for skader hvis det brukes med en annen laser.
o Reparasjoner og service MA utfares av et kvalifisert reparasjonsverksted. Reparasjoner som utfares
av ukvalifiserte personer kan fere til alvorlig skade.
o Ikke fijern eller tildekk varselmerkene. Hvis merkene fiernes, eker faren for eksponering for straling.
o Skal kun brukes innenders.
o Dette produktet er beregnet pa a brukes i temperaturer mellom 5 °C (41°F) og 40 °C (104°F).

/\FORSIKTIG: Vaer forsiktig nar du borer, spikrer eller sager i vegger, gulver og tak som kan skjule
elektriske ledninger eller rer. SIa alltid av strammen nar du arbeider i nerheten av elektriske
ledninger.

FORSIKTIG: Bruk av kontroller, justeringer eller arbeidsprosedyrer utenom de som spesifiseres i
denne handboken kan fore til eksponering for farlig laserstraling.

Etiketten pa verkteyet kan ha felgende symboler:

Vi volt MW s milliwatt
MM s belgelengde i nanometer Class2 .....vveeirinneennnnn Laser klasse 2

* Unnga eksponering for laserstralen
fra denne apningen.

@

Av praktiske og sikkerhetsmessige arsaker sitter falgende etiketter pa laseren:

©
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INSTALLERE BATTERIER - FIGUR A

o Sorg for at laserens pa/av-bryter (1) der slatt helt av ved & sette bryteren i venstre (“OFF") stilling.

o Apne batteridekslet (7) pa baksiden av produktet. Sett i 2 nye 1,5 volts AAA alkaliske batterier og
pase at polene (+) og (-) sitter riktig vei. Lukk batteridekslet og klikk det pa plass.

/\ ADVARSEL: Batterier kan eksplodere eller lekke og kan forarsake skade eller brann.

Slik reduseres denne risikoen:

* Folg alle instruksjonene og advarslene pé batteriets etikett og pakning sveert naye.

o Sett alltid batteriene med polene riktig vei (+ og -). De er merket bade pa batteriene og pa utstyret.

o |kke kortslutt batteripolene.

o |kke forsek a lade batteriene.

o Ikke bland gamle og nye batterier. Bytt alle batterier samtidig med nye batterier av samme merke og type.
o Fjern utladede batterier med en gang og kast dem i samsvar med lokale forskrifter.

o Batterier md ikke brennes.

* Hold batterier utenfor barnas rekkevidde.

o Ta ut batteriene dersom verktoyet ikke skal brukes pa lengre tid.

"Transport av batterier kan forarsake brann hvis batteripolene skulle komme i kontakt med ledende
materialer som nekler, mynter, handverktey osv. Forskriftene for transport av farlige materialer fra USAs
transportdepartement forbyr transport av batterier pa fly (pakket i kofferter eller handbagasje) MED
MINDRE de er spesielt beskyttet mot kortslutning. Nar du skal transportere individuelle batterier, ma
du forsikre deg om at batteripolene er beskyttet og god isolerte mot materialer de kommer i kontakt
med som kan fordrsake en kortslutning”.

ELEMENTER - FIGUR B

1.) Pa/av-bryter 6.) Veggmonteringsfeste - (tarrmursnél og

2.) Vinkelmaler nekkelhull)
3.) Laserretningsknapp - (projeksjon til venstre) 7.) Batteriholder
4.) Laserretningsknapp - (projeksjon til hoyre) 8.) Nekkelhullpning

5.) Selvvatrende laserlinjer 9.) Terrmursnal

HENGE PA VEGG MED BRUK AV SKRUE - FIGUR C

Laserenheten kan henges pa en vegg med hjelp av en skrue og nekkelhulldpningen (8) i
veggmonteringsfestet.

o Plasser nekkehullapningen over hodet pa skruen og pase at festet settes i den smale delen av
nakkelhullet.

o Trekk til skruen.

® Juster den runde lommen pa baksiden av laseren med den magnetiske sirkelen pa fronten av
veggfestet.
o Sorg for at enheten sitter god pa plass og fast inn mot veggen.



HANGING ON DRYWALL SURFACES ONLY - FIGURE D

Laserenheten kan henges pa terrmur med terrmursnalen (9) i veggmonteringsfestet.

o For a presse nalen inn i tarrmuren, ma du ferst eksponere nalen ved a rotere nalbunnen fra motsatt
side (Figur D).

o Trykk pa nalbunnen og sett nalen rett og bestemt inn mot terrmuren.

o Terrmursnalen skal trykkes inn for hand, aldri med en hammer.

o For a fjerne terrmursnalen, trekker du den rett ut.

* Juster den runde lommen p& baksiden av laseren med den magnetiske sirkelen pé fronten av
veggfestet.

* Sorg for at enheten sitter god pa plass og fast inn mot veggen.

FORSIKTIG: Nalen er skarp og mé handteres med forsiktighet. Pése at torrmursnélen er lukket nér den
ikke er i bruk.
MERK: Tarrmursnélen kan kun brukes pa terrmur, IKKE pa andre flater, inkludert gips.

Bruksanvisning
AFARE: Laserstraling, unnga direkte eksponering for synene.

PA/AV-BRYTER - FIGURE E

o Skyv PA/AV-bryteren (1) til midtstilling som vist i Figur E for & sl& laseren pa i last posisjon.

o Skyv bryteren helt over til hoyre for & aktivere auto-vatringsmodus.

o Skyv bryteren hel over til venstre for a sla laseren av.

VINKELMALERMODUS

Den innebygde vinkelmaleren (2) (Figur B) pa enheten kan brukes til &:

o Overfere en vinkel

 Bruke en vinkel (Eksempel: overfare en trappevinkel for a justere bildene pa veggen ved trappen)

BRUKE VINKELMALEREN - FIGUR F, G

 Hen laseren pd veggflaten med en av de 2 opphengsmetodene, eller hold den mot veggen.

o Skyv pa/av-bryteren (1) til midtstillingen.

o Laseren vil slas pa og projisere en laserlinje.

o Den vil vaere |ast i en posisjon.

o Vinkelmalerens (2) baklys vil tennes.

o Vinkelmélervinduet vil vise en vinkel i forhold til vertikalen.

* Enheten kan roteres 360 grader og vinkelmalingen kan leses i vinduet.

o Vinkelen kan deretter overfores til et annet arbeidsomrade.

o Selv om laserretningen kan endres fra vertikal til venstre eller hayre i “Vinkelmalermodus”, far du de
beste resultatene nar den settes pa vertikal posisjon.

AUTOMATISK VATRINGSMODUS - FIGUR H,1,J,K,L

For & aktivere automatisk vatringsmodus, skyver du pa/av-bryteren (1) helt over til hayre.

o Baklyset i vinkelmalervinduet vil slukkes.

o Laseren vil projisere en vertikal “loddlinje”. (Figur H)

RETTE LASERLINJEN - FIGUR 1,J,K

Laseren kan projiseres i vater til venstre, loddlinje (rett opp) og i vater til hayre.

* Knappene pa sidene (3 og 4) brukes til & endre laserlinjens retning.

o For & endre retning, skyver du knappen i retningen du vil at laserlinjen skal ga.

o | figur J er knappen tykket helt inn og det projiseres en vaterlinje ut fra enhetens venstre side.
o Trykk knappen den andre veien og laserlinjen projiseres ut fra enhetens hayre side.

o Nér knappen skyves tilbake til senter, projiseres laserlinjen vertikalt.

OPPBEVARING
Laseren skal alltid oppbevares innendars med PA/AV-knappen (1) i AV-stilling.

VEDLIKEHOLD

Bruk bare en fuktig klut og mild sépe til & rengjere verkteyet. La aldri veeske trenge inn i verktayet og
senk det aldri ned i veeske.

VIKTIG: For at verktoyet skal veere SIKKERT og PALITELIG, mé reparasjon, vedlikehold og justering (annet
enn det som beskrives i denne handboken) utferes ved autoriserte servicesentre eller av andre kvalifiserte
serviceorganisasjoner, og det ma alltid brukes originale reservedeler.

Tilbehor
A ADVARSEL: Det kan medfere fare a bruke tilbehar som ikke anbefales for dette verktayet.

GARANTI

To ars garanti

Stanley garanterer det elektroniske maleverkteyet mot defekte materialer og/eller utfarelse i to ar fra
kjopsdatoen. Defekte produkter vil bli reparert eller byttet, etter Stanleys skjenn, hvis de sendes inn
sammen med bevis til:

Stanley Nordic

Ndr. Strandvej 119b,
DK-3450 Hellebaek,
Denmark

Denne garantien dekker ikke defekter som skyldes tilfeldig skade, slitasje, bruk utenom produsentens
instruksjoner eller reparasjon eller endring av produktet som ikke autoriseres av Stanley. Reparasjon
eller bytte under denne garantien vil ikke endre garantiens utlepsdato. | den grad loven tillater det, skal
Stanley under denne garantien ikke kunne holdes til ansvar for indirekte tap eller falgestap som skyldes
produktdefekter.

Denne garantien kan ikke endres uten autorisasjon fra Stanley. Denne garantien pévirker ikke lovfestede
rettigheter som kjoperen av produktet kan ha. Denne garantien er satt opp og skal tolkes i samsvar

med lovene i landet der produktet selges. Stanley og kjeperen samtykker ugjenkallelig i & underlegges
seg den eksklusive jurisdiksjonen som domstolene i dette landet har over krav eller saker som oppstar i
forbindelse med denne garantien. Kalibrering og stell dekkes ikke av garantien.

MERK:
 Kunden har ansvar for korrekt bruk og stell av instrumentet. | tillegg har kunden eneansvar for jevnlig
sjekk av laserenhetens nayaktighet, og derfor for kalibrering av instrumentet.

Kan endres uten forvarsel.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Bolgelengde, laserdiode: 630 - 680 nm (red farge)

Laserklasse: Klasse 2

Arbeidsrekkevidde: Opptil 609 cm (avhengig av lysforholdene)
Vaterngyaktighet: +3mm@3m

Auto-vatringsomrade: +2.5°

Stabiliseringstid for auto-vatringslinjer: <8 sek

Batterier: 2 AAA batterier (inkludert)

Spenning: 3,0 Volt

Brukstemperatur: 5°C-40°C

| samsvar med 21 CFR 1040.10 og 1040.11, bortsett fra awvik i henhold til lasermelding nr. 50, datert
24. juni 2007.
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ZACHOWAJ PODRECZNIK UZYTKOWNIKA DO POZNIEJSZEGO WYKORZYSTANIA.

/A OSTRZEZENIE: Przeczytaj ze zrozumieniem wszystkie instrukcje.

Nieprzestrzeganie wszystkich instrukcji moze spowodowac porazenie pradem, pozar
lub powazne obrazenia.

Instrukcje bezpieczenstwa
AF=NIEBEZPIECZENSTWO: Promieniowanie laserowe. Unikaj bezposredniej
ekspozycji oczu, w przeciwnym wypadku moze doj$¢ do ich powaznego
uszkodzenia.

* Nie uzywaj narzedzi optycznych takich jak teleskop lub teodolit w celu ogladania wigzki
lasera.

* Umies¢ laser w taki sposob, aby unikngé niezamierzonego kontaktu ze wzrokiem.

* Nie postugu;j sie laserem w poblizu dzieci, ani nie zezwalaj dzieciom na postugiwanie sie nim.

« Nie demontuj. Modyfikowanie urzadzenia w jakikolwiek sposéb moze zwigkszy¢ ryzyko

romieniowania laserowego.

OSTRZEZENIE: Uzycie elementéw sterujgcych, dokonanie regulacii lub
zastosowanie procedur innych niz okreslone w Podreczniku uzytkownika moze narazi¢
uzytkownika na dziatanie niebezpiecznego promieniowanie laserowego.

« Nie uruchamiaj w atmosferach wybuchowych, np. w obecnosci tatwopalnych cieczy,
gazow lub pytow.

« Korzystaj, stosujgc wytgcznie specjalnie oznaczone baterie. Uzycie innych baterii
moze stworzy¢ ryzyko pozaru.

« Nieuzywany produkt przechowuj poza zasiegiem dzieci i innych niedo$wiadczonych
osob. Lasery sg niebezpieczne w rekach niedo$wiadczonych uzytkownikéw.

» Uzywaj wytgcznie akcesoridéw zalecanych przez producenta dla danego modelu lasera.
Akcesoria odpowiednie dla danego modelu lasera moga wywota¢ ryzyko obrazen
podczas stosowania na innym modelu.

» Naprawy oraz serwis MUSZA by¢ dokonywane przez specjalistyczny zaktad napraw.
Naprawy dokonywane przez osoby niewykwalifikowane moga doprowadzi¢ do
powaznych obrazen ciata.

« Nie usuwaj ani nie zastaniaj etykiet ostrzegawczych. Usuwanie etykiet zwigksza ryzyko
narazenia na promieniowanie.

* Do uzytku tylko wewnatrz budynku.

« Produkt ten jest przeznaczony do stosowania w zakresie temperatur od 41°F/5° do
104°F/40°C.

A OSTRZEZENIE: Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ podczas wiercenia, przybijania lub

ciecia w $cianach, podtogach i sufitach, w ktérych mogg sie znajdowaé przewody

elektryczne lub rury. Zawsze wylaczaj zasilanie podczas pracy w poblizu
przewodow elektrycznych.

A OSTRZEZENIE: Uzycie elementdéw sterujgcych, dokonanie regulacji lub

zastosowanie procedur innych niz okreslone w Podreczniku uzytkownika moze narazi¢

uzytkownika na dziatanie niebezpiecznego promieniowanie laserowego.

Etykieta na urzadzeniu moze zawiera¢ nastgpujace symbole:

Vil wolty MW miliwaty
M . ditugosc fali w nanometrach Klasa2..................... Laser klasy 2

« Unikaj ekspozycji na promien-
iowanie laserowe emitowane z

tego otworu.

Dla Twojej wygody i bezpieczenstwa na laserze umieszczono nastgpujgce etykiety:

STANLEY.
@ A® ce

INSTALACJA BATERII - RYSUNEK A

« Upewnij sig, ze przetagcznik laserowy On/Off (1) jest w petnej pozycji ,Off”, dociskajac
go do pozyciji ,Off".

» Otwdrz pokrywe komory baterii (7) znajdujaca sie z tytu urzadzenia. W6z 2 nowe
baterie alkaliczne AAA 1,5V, upewniajgc sie, ze bieguny baterii (+) i (-) sg wtasciwie
dopasowane. Zamknij na zatrzask pokrywe komory baterii.

A OSTRZEZENIE: Baterie moga wybuchnaé lub wyciec, a takze spowodowaé

obrazenia ciata lub pozar.

« Przestrzegaj doktadnie wszystkich instrukgji i ostrzezen umieszczonych na etykiecie i

opakowaniu baterii.

» Zawsze wktadaj baterie prawidtowo w odniesieniu do polaryzaciji (+ i -) zgodnie z

oznaczeniem na baterii oraz na urzadzeniu.

« Nie zwieraj biegunow baterii.

« Nie taduj baterii.

« Nie mieszaj starych i nowych baterii. Wyjmuj wszystkie baterie w tym samym czasie,

umieszczajgc nowe baterie tej samej marki i tego samego typu.

* Wyjmij bezzwtocznie roztadowane baterie i pozbadz sie ich w sposob zgodny z

lokalnymi przepisami.

* Nie wrzucaj baterii do ognia.

» Przechowuj baterie w miejscu niedostepnym dla dzieci.

« Wyjmij baterie, jesli urzagdzenie nie bedzie uzywane przez kilka miesiecy.

,Przewoz baterii moze wywotac¢ pozar, jesli bieguny baterii przypadkowo wejdg w kontakt

z materiatami przewodzacymi takimi jak klucze, monety, narzedzia reczne itp. Przepisy

Amerykanskiego Departamentu ds. Transportu Materiatéw Niebezpiecznych (Hazardous

Material Regulations — HMR) zakazujg przewozu baterii w ramach dziatalnosci handlowej

lub na poktadach samolotéw (t.j. pakowanych w walizki lub bagaz podreczny), CHYBA

ZE s3 one odpowiednio zabezpieczone przed zwarciem. Tak wigc przewozgc pojedyncze

baterie upewnij sig, Ze ich bieguny sg chronione i dobrze izolowane od materiatow, ktére

mogg wejs¢ z nimi w kontakt i spowodowac zwarcie.”

ELEMENTY - RYSUNEK B

1.) Przefacznik On/Off

2.) Katomierz

3.) Przycisk kierunku lasera - (rzutowanie w lewa strone)
4.) Przycisk kierunku lasera - (rzutowanie w prawa strong)
5.) Linie lasera samopoziomujacego

6.) Nakfadka do montazu Sciennego - (igta do
zabudowy suchej i otwor w ksztalcie dziurki od klucza)
7.) Komora baterii

8.) Otwor w ksztatcie dziurki od klucza

9.) Igta do zabudowy suchej

WIESZANIE NA SCIANIE ZA POMOCA SRUBY - RYSUNEK C

Urzadzenie laserowe mozna mocowac na $cianie za pomocg sruby, wykorzystujgc otwér

w ksztatcie dziurki od klucza (8) w naktadce do montazu $ciennego.

* Umies¢ otwor w ksztatcie dziurki od klucza nad tbem $ruby i osadz naktadke na Srubie
za pomocg waskiej szczeliny w otworze.

« Dokre¢ $rube.

« Przytdz okragty kieszen znajdujgca sig z tytu lasera do kota magnetycznego z przodu
naktadki do montazu $ciennego.

» Upewnij sig, ze urzagdzenie umocowane jest na $cianie w sposoéb stabilny i bezpieczny.



WIESZANIE NA ZABUDOWIE SUCHEJ - RYSUNEK D

Urzadzenie laserowe mozna mocowac¢ na zabudowie suchej za pomocg igty (9) w

naktadce do montazu $ciennego.

« Aby wbi¢ igte w element suchej zabudowy, najpierw wysun igte, obracajgc jej podstawg
z przeciwnej strony (Rysunek D).

« Utrzymujac nacisk na podstawe igty, wprowadz igte w linii prostej i osadz stabilnie w
elemencie suchej zabudowy.

« Igte do suchej zabudowy nalezy zawsze wbijac recznie, nigdy przy pomocy mtotka.

« Aby usuna¢ igte ze Sciany ze $ciany, wyciagnij jg w linii proste;.

« Przytoz okragta kieszen znajdujgcy sie z tytu lasera do kota magnetycznego z przodu
naktadki do mocowania $ciennego.

« Upewnij sig, ze urzgdzenie umocowane jest na $cianie w sposob stabilny i bezpieczny.

OSTRZEZENIE: Igta jest ostra i nalezy obchodzi¢ sie z nig ostroznie. Zawsze upewnij
sie, ze igta do suchej zabudowy jest zamknigta, podczas gdy nie jest w uzyciu.
UWAGA: Igta moze by¢ stosowana wytgcznie do suchej zabudowy, a nie innych
powierzchni w tym tynku.

Instrukcja obstugi
ANIEBEZPIECZENSTWO: Promieniowanie laserowe, unika¢ bezposredniej
ekspozyciji oczu.

PRZELACZNIK ON/OFF - RYSUNEK E
« Ustaw przetgcznik On/Off (1) w pozycji rodkowej pokazanej na Rysunek E, aby
uruchomi¢ laser w trybie zablokowanym.

* Przesun przetacznik do konca w prawo, aby aktywowac tryb samopoziomowania.

* Przesun przetacznik do konca w lewo, aby wytaczy¢ laser.

TRYB KATOMIERZA

Whbudowany katomierz (2) (Rysunek B) lasera mozna stosowac do:

« przenoszenia kata,

« zastosowania kata (przyktad: przeniesienie kata nachylenia schodéw, w celu
dopasowania zawieszenia obrazéw na $cianie nad schodami).

KORZYSTANIE Z KATOMIERZA - RYSUNKI F, G

« Powie$ laser na powierzchni $ciany przy zastosowaniu jednej z dwoch opisanych metod
lub podtrzymuj go reka na Scianie.

« Ustaw przetgcznik On/Off (1) w pozycji Srodkowe;j.

« Laser zostanie uruchomiony i rozpocznie rzutowanie linii.

« Zostanie on zablokowany w jednej pozyciji.

« Wiaczy sie podswietlenie katomierza (2).

« Okienko katomierza ukaze kat wzgledem pionu.

« Urzadzenie mozna obraca¢ na skali 360 stopni, odczytujgc miare kata w okienku.

« Miare kgta mozna nastepnie przenie$¢ do innego obszaru roboczego.

« Mimo ze kierunek lasera mozna odsuwac od pionu w lewo lub w prawo w ,trybie
katomierza”, najlepsze wyniki uzyska si¢ w ustawieniu pionowym.

TRYB SAMOPOZIOMOWANIA - RYSUNKIH, |, J, K, L

Aby wigczy¢ tryb samopoziomowania, przesun przetacznik On/Off (1) do konca w

prawo.

« Pods$wietlenie katomierza zgasnie.

« Laser rozpocznie rzutowanie linii pionowej. (Rysunek H)

NAKIEROWANIE LINII LASERA - RYSUNKI I,J,K

Laser mozna rzutowa¢ w linii poziomej w lewo, pionowo do géry i w linii poziomej w

prawo.

« Przyciski na bokach (3 i 4) stuzg do zmiany kierunku linii lasera.

« Aby zmieni¢ kierunek, naci$nij przycisk w kierunku odpowiadajgcym wybranemu
kierunkowi rzutowania.

» Na Rysunku J przycisk jest w petni wcisnigty, a pozioma linia lasera skierowana jest na
lewo od urzadzenia.

« Nacisnij przycisk w przeciwnym kierunku, a linia lasera skieruje si¢ w prawg strong
urzadzenia.

« Gdy przycisk ustawiony jest w centrum, linia lasera rzutowana jest pionowo.

PRZECHOWYWANIE
Laser przechowuj zawsze wewnatrz budynku, ustawiwszy przetgcznik On/Off (1) w
pozyciji ,Off".

KONSERWACJA

Do czyszczenia urzadzenia uzywaj wytacznie tagodnego mydta i wilgotnej $ciereczki.
Nigdy nie pozwdl, aby jakakolwiek ciecz dostata sie do wnetrza urzadzenia; nigdy nie
zanurzaj jakiejkolwiek czgsci urzadzenia w cieczy.

WAZNE: W celu zapewnienia BEZPIECZENSTWA i NIEZAWODNOSCI produktu,
naprawa, konserwacja i regulacja (inne niz wymienione w Podreczniku uzytkownika)
powinny by¢ wykonywane przez autoryzowany serwis lub inne wyspecjalizowane punkty
serwisowe, zawsze przy zastosowaniu identycznych czgsci zamiennych.

Akcesoria

A OSTRZEZENIE: Uzycie jakichkolwiek akcesoriéw niezalecanych do stosowania wraz
z urzgdzeniem moze by¢ niebezpieczne.

GWARANCJA

Dwuletnia gwarancja

Stanley gwarantuje, ze elektroniczne urzadzenia pomiarowe bedg wolne od wad
materiatowych lub produkcyjnych przez dwa lata od daty zakupu. Produkty wadliwe
zostang naprawione lub wymienione wedtug uznania firmy Stanley pod warunkiem
wystania ich wraz z dowodem zakupu na adres:

Stanley Sales and Marketing, Poland Sp. z 0.0.,
ul. Modlinska 190,

Warsaw 03-119,

Poland

Niniejsza gwarancja nie obejmuje wad spowodowanych przypadkowym uszkodzeniem,
zwyktym zuzyciem, uzyciem innym niz zgodne z instrukcjami producenta lub naprawg
lub zmiang produktu bez zgody firmy Stanley. Naprawa lub wymiana w ramach niniejszej
gwarancji nie ma wptywu na date wygasniecia gwarancji. W zakresie dozwolonym przez
prawo Stanley nie ponosi odpowiedzialnosci z tytutu niniejszej gwarancji za posrednie lub
wtérne straty wynikte z wad produktu.

Gwarancja nie moze zosta¢ zmieniona bez zgody firmy Stanley. Gwarancja nie ma
wplywu na ustawowe prawa konsumentéw — nabywcéw produktu. Gwarancja podlega
prawu kraju sprzedazy i bedzie interpretowana zgodnie z nim. Stanlely oraz nabywca
nieodwotalnie poddajg sie wytacznej jurysdykcji sadéw tego kraju w odniesieniu

do wszelkich roszczen lub kwestii wynikajacych z gwarancji lub w zwigzku z nig.
Kalibrowanie i konserwacja nie sg objete gwarancja.

UWAGA:

« Klient jest odpowiedzialny za prawidtowe stosowanie urzadzenia oraz jego
konserwacje. Co wigcej, klient jest w petni odpowiedzialny za okresowe sprawdzanie
prawidtowosci wskazan urzadzenia laserowego oraz jego kalibrowanie.

Z zastrzezeniem zmian bez wczes$niejszego powiadomienia.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA:
Dtugosc¢ fal diody laserowej: 630 - 680 nm (kolor czerwony)

Klasa lasera: Klasa 2

Zakres pracy: Do 20 st6p/609 cm (w zaleznosci od warunkow
o$wietlenia)

Doktadno$¢ poziomowania: +1/8 cala/3 mm) @ 10 stép/3 m

Zakres samopoziomowania: +2.5°

Czas samopoziomowania: <8 sek.

Baterie: 2 baterie AAA (w zestawie)

Napigcie: 3 wolty

Temperatura eksploatacyjna: 50°F/5°C - 104°F/40°C

Spetnia wymogi okreslone w rozdziale 21 par. 1040.10 oraz par. 1040.11
amerykanskiego Kodeksu przepiséw
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OYAAZTE AYTO TO ErXEIPIAIO A MEAAONTIKH XPH

/A\NPOZOXH: AlaBdoTe ka1 KaravornoTe OAeg TIg 08nyieg Edv dev akohoubrioeTe 6Aeg

TIG 08nYieg TTOU AVOPEPOVTAI TTAPAKATW AUTO UTTOPET va 0dnyAoEl € NAEKTPOTTANEIa,
TTUpKayId 1 / kal coBapoug TPaUNATIONOUG.

0dnyieg ao@aAeiag

AKINAYNOE: YTrupxsl akTivofoAia a1ré To Aéifep- arroq)uvers ™mv upsan €xBeon

TWV POTIWV, UTTOPET va 0dNYNoEl o€ GoRAPO TPAUHATICHO TWV HATIGWV.

* Mnv koITdTe atreuBeiag aTn akTiva Kal un XPNOIUOTIOIEITE OTITIKG EpyaAgia, OTTWG yia
Trapddelypa TNAEoKATTIO i BE03OAIXO Yia va deiTe TNV akTiva AEICeEP.

* ToTroBeTOTE TO AéI{EP £TO1 WOTE VO ATTOPEUXOET aKOUTI ETTAPH PE T YATIAL

* Mnv Asitoupyeite To Aéilep yUpw aTré TTaIdId Kal Pnv eMTPETTETE o€ TTaIdIG va AEIToUpyouV To
Aeiep.

* Na pnv ammoouvappoAoyeital. TpoTroTroinon Tou TIPoiGVTOG e OTTOIOdNATTOTE TPOTIO UTTOPEI VO
augnoel Tov kivduvo Tng akTivoBoAiag A&Igep.

MPOZOXH: H xprion xeipiotnpiwv f ol pubpioceig A n ekTéAeon diadiKacIwv
OIOPOPETIKWYV aTT EKEIVWV TTOU AVAPEPOVTAI OTO TTAPOV EYXEIPIOIO PTTOPET va 0dnyNATEl
o€ ékBeon o€ eTIKivOUVN OKTIVOBOAIQ.

* Mnv Aeitoupyeite To epyaleio o€ ekpnkTIKG TIEPIBAANOY, OTTWG OTNV TTAPOUTTa EUPAEKTWV
uypwv, aepiwv rj okévng.

* To Aéilep TTPETTEI VO XPNOIPOTIOIEITAI HOVO WE EIBIKEG pTTaTapieg. H xpAon dAAwv
UTTATOPIWY PTTOPET Va SNIoUpYNAOEl KiVOUVO TTUPKAYIGG.

* Na QuAdaoete 1o Aéilep, 6Tav dev AsiToupyei, HOKpIG aTTé TTaIdId Kol GAAa pn
ekTTaIdeupéva atopa. To Aéifep pTTOpPET va gival ETTIKIVOUVO OTa XEPIO PN EKTTAIOEUPEVWIV
XPNOTWV.

« Na xpnoIgoTIoIEiTE HOVO EEAPTAATA TTOU GUVICTWVTAI OTTO TOV KATAOKEUATTH YIO TO
povTéAo oag. Ta egapTpaTa TTou YTropEi va ival KatdAANAa yia KETolo AéiIep, uTTopEi
va dnuIoUPYROOUV KivOUVO TPaUUATIoPOU OTav XpNnaipoTrolouvTal o€ AAAO AEICeEp.

« O1 emmiokeuég kal n ouvtipnon MNPEMEI va ektehouvTal atrod €IDIKEUPEVO EPYAOTAPIO
emdI6pBwaong. O1 eTTOKEUEG TTou ekTEAOUVTAI aTTO avappddioug Ba pTropoucav va
0dnyAoouv o€ ooBapd TPAUNATIOUO.

* Mnv a@aIpeiTe Kal PNV KOTAOTPEPETE TIG TIPOEIDOTTOINTIKEG ETIKETEG. APAIPEDT ETIKETWV
augavel Tov Kivduvo £€kBeang o€ akTivoBoAia.

* Mévo yia xprion o€ EcWTEPIKOUG XWPOUG.

« AuTd 10 TIPOIGV TTpOoOpICETal YIa Xprion o€ Bepuokpaaieg atrd 41°F (5°C) - 104°F (40°C).

AI‘IPOIOXH: Na €ioTe TTPOOEKTIKOI KATA TN BIATPNON, KAPPWUA ) KOTIA O€ TOiXOUG,

OATTEdA KAl OPOPEG, TTOU PTTOPET VA TTEPIEXOUV NAEKTPIKG KaAWwdIa ) cwAfveg. MavTa va

ATTEVEPYOTTOIEITE TO HNXAVNHA OTAV EPYALECTE KOVTA O€ NAEKTPIKA KaAWwSia.
MPOZOXH: H xprion xeipiotnpiwv f ol pubiceig A n ekTéAeon d1adIKACIWV

OIOPOPETIKWYV OTT EKEIVWV TTOU QVAPEPOVTAI OTO TTAPOV EYXEIPIOIO PTTOPET va 0dnNyNTEl

o€ €kBeon og emIKivOuvn akTIVOBOAia.

H eTikéTa aTo epyaleio oag pTropei va TepidapBavel Ta akdAouba oUpBoAa.

VOItS.....oeeenne mW .. milliwatts
...MAKoG KUpaTog o€ vavéueTpa  Class 2 ... ..Né1gep kKAGong 2
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a Tnv eukoAia kal a0PAAEIG aag, uTTdpxel N akdAoudn emorpavon oT1o Aéidep 0ag:
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« ATro@UyeTe TNV €kBeon OTNV
akTivoBoAia Aéidep Trou
EKTTEPTIETAI ATTO TNV OTTH AUTH.

TOI'IOOETHZH TQN MNATAPIQN - ZXHMA A
« ®povrioTe 0 svspvonommg Tou dIakATITN on / off( ) Tou AéIep va BpiokeTal og Béon
ATTEVEPYOTTOINGNG PEPVOVTAG TOV EVEPYOTTOINTA TIPOG TNV apiaTepr| Béan «OFF».
« Avoigre T0 KGAUPPA TNG BKNG TNG PTTaTapiag (7) TTou BpiokeTal OTO THOW PEPOG
NG povadag. TomroBeToTE 2 KavoUpieg pTraTapieg AAA 1,5 BOAT, Kal @povTioTe
Va TAIPIGEETE TOUG OKPODEKTEG (+) Kall (-) owoTd. KAgioTe To KAAUPUA TNG BAKNG TNG
yTTaTapiag kal ao@aAioTe To aTn B€on Tou.
MPOZOXH: O1 yratapieg PITopEi va Ekpayouv, 1 va TTopoucidoouV Siappon, Kal
MTTOPEI VO TTPOKAAECTOUV TPAUMATIOMO 1) TTUPKAYIC.
lNa va YEIOETE TOV KivOUVOo auTo:
* AkOAOUBAOTE TIPOCEKTIKA OAEG TIG OBNYIEG KAl TTPOEIBOTTOINTEIG OTNV ETIKETA TNG
JTTartapiag Kal oTn cuokeuaaia.
« [&vTa va TOTTOBETEITE TIG UTTATAPIEG CWOTA WG TTPOG TNV TTOAIKATNTA (+ KaI -), CUPPWVA
JE TNV €VOEIEN OTNV PTTOTOPIO KOl TOV EEOTTAITHO.
* Mn BPaxXUKUKAWVETE TOUG OKPOBEKTEG TNG MTTATAPIOG.
* Mn @opTideTe TIG YTTOTAPIEG.
* Mnv avakaTeUeTe TTANIEG Kal VEEG pTTaTapies. Na TiG avTIKaBIoTATe OAEG TIG UTTATAPIEG,
TAUTOXPOVA, PE KAIVOUPIEG ITTATOPIEG, PE PTTATAPIEG TNG idIag PapKag Kal TUTTOU.
* AQaIpEDTE TIG ABEIEG UTTATAPIEG AUETWG KOl ATTOPPIYTE TIG CUUPWVA JE TOUG TOTTIKOUG
KWOIKEG.
* Mnv TTETATE TIG UTTATAPIEG OTN PWTIC.
* Na kpaTdTe TIG uTTaTapieg HaKpId atrd TTaidid.
* AQaIpEDTE TIG UTTATOPIEG EAV N GUOKEUN deV TTPOKEITAI VO XPNOIUOTTOINGET yIa apKETOUG
Hnveg.
«H peTOQOPA PTTATAPIWY PTTOPET VO BNUIOUPYHOEI TTUPKAYIEG, EQV O AKPOBEKTEG TNG
utrartapiag épBouv Katd AdBog o€ £TTaPr Ye aywyida UAIKE OTTwg KAEIBIG, KépuaTa,
epyaAeia xeIpog kal GAAa TTapdpoia. To Ytroupyeio Metagopwv ETmikivouvwy YAIKwV
Twv HIA, atrayopeUel TN JETAQOPE PTTATAPIWY OTO EPTTOPIO  O€ agPoTTAGva (dnAadn
ouokeuaopéveg o€ BaAiToeg kai Xeipatrookeuég), EKTOZ KI AN éxouv TotroBeTnBei €101
WOTE va aTroPeuxBoUlv Ta BpaxukukAwpaTa. ‘ETol, Katé Tn HETAQOPE HEHOVWHEVWV
MTTATOPIWY, QPOVTIOTE O AKPOBEKTEG TNG UTTATAPIAG VO TIPOCTATEUOVTAI KOI VA EXOUV
KOA yévwaon atd UAIKG e Ta oTroia Ba utropoucav va épBouv o€ ETTaPR Kal va
TIPOKAAEOOUV BPayxuKUKAWUA.»

XAPAKTHPIZTIKA - XXHMA B
6) EpyaAsio ToTroBérnong aTov Toixo - (akida

1) Evepyorrointiig On/ Off
2) Moipoyvwyovio Yuyooavidag kai kAeiSapdtputra)
3) Koupmi karedBuvong Tou Aéilep - (rrpo[io)\ﬁ uplurzpé) 7) Onkn praTapiv

4) Kouprri 16 Tou AéiZep - (mpoBoAr Begid) 8) Avolypa KAeiBapoTpuTrag

5) Fpappég autoetrimeSodpevou Aéifep 9) Axida yuyooavidag




TOMOGETHZH XZE TOIXO XPHZIMOMOIQNTAZ BIAA - EXHMA T

H povada AéiZep ptropei va ToTroBeTnBei o€ Toixo pe Bida, XPNOIUOTIOIWVTAG TO GvolyHa

NG KAEIBapOTPUTIAG (8) OTO £pyaAgio TOTTOBETNGNG OTOV TOIXO.

* ToroBeTAOTE TO GVOIYHA TNG KAEISAPOTPUTTIAG TTAVW OTTO TO KEPAAI TNG Bidag Kal
PPOVTIOTE TO EPYAAEIO VO BPIOKETAI OTO OTEVO AVOIYUa TNG KAEIBAPOTPUTTAG.

* Z@icTe TIG BideEG.

* EuBuypappioTe TNV KUKAIKA TOETTN OTO TTIOW PEPOG TOU AEICEP JE TO PHAYVNTIKO KUKAO
TTOU BPIOKETAI GTO PTTPOCTIVO PEPOG TOU EPYaAEiou TOTTOBETNONG GTOV TOIXO.

* @povrioTe N povada va oTePEwOEI KaAG 0Tn B€on TNG, KaI Va €ival A0PAAAG OTOV TOiXO.

TOMOGETHZH MONO ZE EMI®PANEIEZ N'YWOZANIAAZ - £XHMA A

H povada Aéidep ptropei va To1moBeTnBei o€ yuwooavida, he TNV akida yuwooavidag (9)

OTO EPYAAEIO TOTTOBETNONG GTOV TOIXO.

« [a va méoeTe TNV akida péoa oTnv yuywooavida, TTpwTa avoigTe TNV akida
TIEPIOTPEPOVTAG TN BAON TNG aTIO TNV AVTIBETN TTAEUPE (ZXAMA A).

« XpnoipoTroivrag idia iean Tavw aTn BAon TngG akidag, ToTToBeTAOTE TNV aKida eubeia
Kal OTTPWETE TNV OTABEPE Péoa oTNV ETTIPAVEID TG yuwooavidag.

* Oa PETTEl TTAVTA va TTIECETE TNV OKida TNG yuwooavidag UE TO XEPI, TTOTE PE OPUPI.

« Mo va agaipéoeTe TNV akida Tng yuyooavidag atrd Tov Toixo, TPaRAETE TTPOog Ta £Ew, pE
guBeia kivnon.

« EuBuypappioTe TNV KUKAIKF) TOETTN OTO THIOW PEPOG TOU AEIZEP PE TO PayVNTIKO KUKAO
TTOU BPIOKETAI GTO PTTPOCTIVO PEPOG TOU EPyaAEiou TOTTOBETNONG GTOV TOIXO.

* @povrioTe N povada va oTePewBEi KaAG 0Tn B€on TNG, KaI Va Eival A0PAAG OTOV TOiXO.

MPOZOXH: H akida ival aixunpr| kai 8a TTPETTEI va TNV JETAXEIPICEOTE TIPOTEKTIKA.

Mavta va @povTigeTe va TTapapével KAEIOT n akida yuyooavidag, otav dev eival og

xenon.

THMEIQZH: H akida ptropei va xpnoigotroinBei yévo oe yuwoaoavida, kai OXI yia dAAeg

ETMPAVEIEG OTTWG O 0OBAG.

Odnyieg xpnong
AKINAYNOZ: AxTivoBoAia AéiIlep, aTTOQUYETE TNV AUED £KOEOT) TWV HATIWV.

ENEPIOMOIHTHZ ON / OFF - £ZXHMA E

« ZXupete Tov evepyotroinTi ON / OFF (1) oTn peoaia B€éon trou @aivetal o1o Zxrua E yia
VO eVEPYOTTOINOETE TO AEIEP O€ KAEIdWEVN BEDN.

* ZUpeTe TOV evepyoTToiNTA TEpUA OEEIA yIa VO EVEPYOTTOIROETE TN AgIToupyia
QUTOETTITTESWONG.

*  ZUpETE TOV EVEPYOTTOINTA TEPUA APIOTEPA YIA VO OTIEVEPYOTTOINTETE TO AEIZEP.

AEITOYPIIA MOIPOITNQMONIOY

To eowTepIKS polpoyvwpdvio (2) (Zxriua B) Tou Aéigep utropei va XpnoipoTroindei yia:

* MeTagopd ywviag

* Na epappdoel pia ywvia (TTapddelyua: va JETOQPEPEI TN ywvia Jiag oKAAag, yia va
€UBUYPOPUIOEl PUTOYPAPIEG OTOV TOIXO TNG OKAAAG)

XPHZIMOIMOIQNTAZ TO MOIPOTNQMONIO - £XHMA =T, Z

* ToroBeTAOTE TO AéIfEP OTNV ETTIPAVEID TOU TOIXOU, XPNOIUOTIOIWVTAG €vav aTTd Toug 2
SIapopeTIKOUG TPATTOUG TOTTOBETNONG A KPATAOTE TO HE TO XEPI GTOV TOIXO.

* TpaBngTe Tov evepyotrointA on / off (1) oTn peoaia Béon.

« To Aéilep Ba avawel kai Ba TTpoBdAel pia ypapuun Aéigep.

* Qa ueivel kKAeIdwpévo ae pia Béan.

* Oa avayel To oW PWG TOU JoIPOyVwHoviou (2).

* To Tapd&Bupo Tou poipoyvwpoviou Ba deigel pia ywvia OXETIKA PE TNV KATAKOPUPO.

* H povada ptropei va TrepioTpagei katd 360 Hoipeg, Kal N EVOEIEN ywviag UTTopEi va
An@Bei a1ré TO TTAPEBUPO.

* H ywvia ptropei otn ouvéyeia va petagepbei oe GANO Xwpo epyaaciag.

« Mapa 10 yeyovdg 611 N katelBuvon Aéigep PTTopei va aAAGEel atrd KaTakopuen
o€ kateubuvon apiaTepd f deid, o€ «AEITOUpPYia YOIPOYVWHOVIOUY, Yia KAAUTEPQ
amroteAéopaTa, Ba TTPETTEl va pUBUIOTET O€ KaTakopu®n BEan.

AEITOYPIIA AYTOENINEAQZHE - £XHMA Z, H, ©, |, K

o va vePyOTTOICETE TNV QUTOETTITTESOUNEVN AgIToupyia, TPaBRETE TOV EvepyoTTOINTA

ON / OFF (1) Téppa degid.

* Oa ofRoEl TO THOW PWG TOU TTAPABUPOU POIPOYVWHOVIOU.

* To Aéigep Ba TTpoBdel pia Katakdpugn ypapun «Bapidioty. (ZxAua Z)

KATEYOYNZH THZ FPAMMHE AEIZEP- £XHMAH, O, |

To Aéigep pTTopei va TTpoBAAel ETTITTEDN ypapUN TTPOG T APICTEPE, KATAKOPUPN KAl

€TTiTTEdN P0G Ta OEgId.

* Ta koupT@ oTIGg TTAEUPEG (3 & 4) XpnoiyoTroloUvTal yia va aAAGEETE TNV KaTewBuvan TnNg
YPapG A&iGep.

« [a va aAAageTe KaTeUBuvan, TMETTE TO KOUPTTI TTPOG TNV KATEUBUVON TTOU BEAETE VO
Trdel To Aéiep.

* 210 OXNMa O TO KOUNTTI £X€I TTATNOE TTAPWG, KAl aTTd TNV apIOTEPA TTAEUPE TNG
povadag Byaivel pia TTiTredn ypaupn Aéigep.

« MatAoTe TO KOUUTTI OTNV AvTIBETN KATEUBUVON, Kal N ypapur Aéigep Byaivel atréd Tn degid
TTAEUPE TNG HOVAdaAG.

* Mée 10 TTARKTPO TTATNPEVO TTPOG TO KEVTPO, N ypapun Aéidep TTPOoBAAAETOI KATAKOPUPA.

AMOOGHKEYZH
Mdavta va amoBnkeleTe T0 AéICEP O€ ETWTEPIKOUG XWPOUG WE Tov evepyoTroint) ON / OFF
(1) otn B¢on «OFF».

ZYNTHPHZH

XpnaigoTrolgite évo ATTIo oatrolvi Kal Uypd TTavi yia va kaBapioeTe To epyaAegio. MoTé
MNV O@rVETE UYPO OTO ECWTEPIKO TOU EPYAAEiou- TTOTE va pnv BuBideTe KATTOI0 EEAPTNHO
Tou epyaAgiou o€ uypo.

APOZOXH: lMNa 1nv AZDOAAEIA kai AZIOMIZTIA Tou TTpoidvTog, ETTIOKEUEG, GUVTHPNON
Kal TTpOCapHOyH (SIOPOPETIKEG OTTO EKEIVEG TTOU OVOPEPOVTAI OTO TTAPOV £YXEIPIOIO) Ba
TIPETTEl va eKTEAOUVTaI aTTd £€ouaiodoTnuéva KEVTPA eEUTTNPETNONG 1) GAAa appddia dropa
TIAPOXNAG UTTNPEDIWY, XPNOIMOTTOIVTAG TTAVTA YVHOIa AVTOAAGKTIKA.

E¢apTApaTa

MPOZOXH: : H xprion e£apTnudTwy TTou SEV GUVISTWVTAI YIO XProN HE QUTS TO
epyaAeio Ba ptTopolaoe va gival eTikivouvn.

EFCYHZH

Avo xpovia eyyinon

H Stanley eyyudrai 611 Ta nAekTpOVIKG EpyaAeia pETpnong Trou diaBéTel dev TTAPOUCIAZouV
kayia EAAeIwn o€ UAIKA 1y / kai epyaaia, yia 800 xpovia atrd Tnv nuepounvia ayopdg.
Mpoidvta pe eAAeipelg emiokeuddovTal i avTikaBioTwvTal, kar' emAoyn amoé Tnv Stalney,
€dv atrooTaAoUV padi e TNV atrédeIgn ayopdg aTnyv:

Stanley Tools,
Gowerton Road,
Brackmills,
Northampton,
NN4 7BW UK

H Trapouoa eyyunon dev KAAUTITEl EAAEIWPEIG TTOU TTPOKAAOUVTAI ATTO NI ASyw
aTUXAMATOG, PUCIOAOYIKN PBOPd, XPAON aVTIBETN OTTO TIG 0ONYIEG TOU KOTAOKEUQOTH,
€TMOoKeUN f aAAayr) Tou TTPOIGVTOG XWwpig TNV éykpian Tng Stanley. H emmiokeun 1
QVTIKATAoTOON GUPPWVA PE TNV eyyUnon auTr dev eTTNPEAdel TNV nUepounvia AENG Tng
gyyunong. 1o Babuo mou emiTpémeTal aTTéd TO VOO, N Stanley dev @épel Kapia eubivn
Baoel Tng TTapouoag eyylnang yia €UPean r atroBeTIKA {nyia TTou TTPOKUTTTEl aTTO
eAAEIYEIG O€ QUTO TO TTPOIOV.

Agv ptropei va yivel aAAayf autig TNG eyyunong Xwpig adeia atrd Tnv Stanley. Autr n
€yyunon dev eTTNPEAdel T VOUIPA SIKAIWPATA TWV AyOPACTWY TOU TTpoidvTog autou. H
TrTapouca eyyunan SIETTETaI ATTO, KAI EPUNVEVUETAI CUNQWVA JE TOUG VOUOUG TNG XWPAG
A1Tou TTwAEiTaI, KaI N eTalpeia Stanley kaBwg Kal 0 ayopaoTAG CUNPWVOUV OUETAKANTO
va uTtoGAOUV GTNV ATTOKAEIOTIKN dIKal0d0aia Twv SIKAOTNPIWY TNG XWPAG auTAg
otroladATToTE agiwan A {ATNHA TTPOKUTITEI ATTO | O€ OXECN YE QUTAV TNV £yyunon. H
BaBuovounon kai n @povTida dev KAAUTITOVTAI ATTO TNV £yyUnon.

ZHMEIQZH:

» O eAdTNG €ival uTTEUBUVOG YIa TN CWOTH XPrON Kal @PovTida Tou opydvou. ETiTAéoy,
o TTEAATNG eival TTARPwWG UTTEUBUVOG va eKTEAET TTEPIODIKG EAEYXO OTNV OKpPIBEIa TNG
Hovadag A&Iep, Kal, CUVETTWG, OTNn BaBuovounan Tou opydvou.

AM\ayEG pTTOpEI VO Yivouv Xwpig TTpoeIdoTroinon.

TEXNIKEZ MPOAIATPA®EX
MnKog kUpaTog d16d0u AéIgep:
KAGon Aéiep:

EUpog Asimoupyiag:

630-680 Nm (KOKKIVO XPWHA)

KAdon 2

‘Ewg ka1 20 édia (609 ekatooTd)
(eGaptdTal amrod TIg CUVORKES WTIOUOU)
AxkpiBeia emmedotroinong: +1/8 ivioeg (3 mm) @ 10 6dia (3 m)
EUpog auToemimédwong: +2.5°

Xpbvog aTToKATAaTAoNG NPEEMIag

YPOMHWY QUTOETTITIESWONG: <8 sec

MTaTapieg: 2 pmratapieg AAA (oupTtrepiAapBdavovTar)
Taon: 3 Volts

Ogpuokpaacia AeITtoupyiag: 41°F (5° C)-104° F (40° C)

Zuppopewveral he 1o TTPoTUTTO 21 CFR 1040.10 kat 1040.11 €kT6G aTd TIG ATTOKAICEIG
oupewva ye Tnv Eidotroinan yia Aéilep No. 50, pe nuepopnvia 24 louviou 2007
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NAVOD K OBSLUZE USCHOVEJTE PRO BUDOUCIi POUZITI.

/A\UPOZORNENI: Pfe&téte a seznamte se se véemi instrukcemi Nedodrzeni véech
nize uvedenych instrukci mGze mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/
nebo vazné poranéni.

Bezpecnostni pokyny
/A\NEBEZPEGI: Laserové zareni, vyhnéte se pfimému kontaktu s oéima, mtze
dojit k vaznému poranéni oka.
» Nepouzivejte optické pfistroje, jako napfiklad dalekohled nebo nivelaéni pristroj, ke sledovani
laserového paprsku.
* Smérujte paprsek tak, abyste zabranili jeho neimysinému kontaktu s o€ima.
« Laser nepouzivejte v pfitomnosti déti a détem nedovolte s laserem manipulovat.
« Zafizeni nerozebirejte. Jakakoli Gprava produktu mize zvysit riziko laserového zafeni.

A\UPOZORNENI: Pouzivani oviadacich prvkd, Gpravy nebo provadéni postupt jinak,
nez je uvedené v této pfiru¢ce mize vést k nebezpe€nému vystaveni se laserovému
zareni.

* Nepouzivejte pfistroj ve vybusném prostredi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin,
plynd nebo prachu.

« Pouzivejte jenom konkrétné uréené baterie. PouZiti jinych baterii mtze vést ke vzniku
pozaru.

« Pokud vyrobek neni v €innosti, ulozte ho mimo dosah déti a jinych nepovolanych osob.
Lasery mohou byt nebezpeéné v rukach nepovolanych osob.

« Pouzivejte vyluéné pfislusenstvi doporu¢ené vyrobcem pro Vas model. Pokud
pouzijete pfisluSenstvi, které je vhodné pro jedno laserové zafizeni s jinym laserovym
zafizenim, mlze to vést k riziku poranéni.

« Opravy a servis MUSI provadét vylugné kvalifikované osoby. Opravy vykonané
nekvalifikovanymi osobami mohou mit za nasledek vazné poranéni.

« Neodstrarujte ani neni¢te varovna oznacéeni. Odstranéni téchto oznaceni zvysi riziko
vystaveni se zareni.

« Pouze pro interni pouziti.

« Tento produkt je uréen pro pouZiti v rozmezi teplot od 41°F (5°C) - 104°F (40°C).

AVAROVANi: P¥i vrtani, zatloukani hiebik(i nebo sekani do stén, podlah a stropu,
které mohou obsahovat elektrické vedeni nebo potrubi, dbejte na zvySenou opatrnost.
Po dobu prace v blizkosti elektrickych vodic¢i vzdy vypnéte elektrické napajeni.
VAROVANI: Pouzivani ovladacich prvka, upravy nebo provadéni postupt jinak, nez je
uvedené v této pfirucce muze vést k nebezpec¢nému vystaveni se laserovému zareni.

Oznaceni na Vasem pfistroji mohou obsahovat nasledujici symboly:

Vo Volth mW miliwattl
M ., vinova délka v nanometrech Tfida2..................... Laser tfidy 2

« Vyhnéte se vystaveni laser- \
ovému paprsku vychazejicimu , Y
z tohoto otvoru.

Pro Va$e pohodli a bezpecnost se na VaSem laseru nachazi tato oznaceni:

STANLEY.
Sy -
==

INSTALACE BATERIi - OBRAZEK A

» Posunutim ovladaciho prvku laseru pro zapnuti/vypnuti (1) smérem doleva do polohy
“OFF” se ujistéte, Ze ovladaci prvek se nachazi v poloze pro vypnuti.

« Otevrete kryt pfihradky pro baterie (7), ktery se nachazi na zadni strané jednotky.
Vlozte 2 nové 1,5 V AAA baterie a ujistéte se, Ze jsou vloZzeny spravné s ohledem
na (+) a (-) svorky baterie. Zavrete kryt pfihradky pro baterie a zacvaknéte ho na své
misto.

UPOZORNENI: Baterie mohou explodovat, nebo z nich miize vytékat kapalina a
mohou zpUsobit poranéni nebo pozar.

Pro snizeni tohoto rizika:

« Pedlivé dodrzujte vSechny pokyny a varovani uvedena na oznacenich na baterii a

obalu.

* Vzdy vlozte baterie spravné s ohledem na polaritu (+ a -) tak, jak je to ozna¢eno na

baterii a pristroji.

» Nezkracujte svorky baterie.

* Nenabijejte baterie.

» Nemichejte staré a nové baterie. VSechny baterie vyménujte ve stejné dobé za nové

baterie stejné znacky a typu.

« Vybité baterie okamzité vyjméte a zlikvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy.

* Nevhazujte baterie do ohné.

« Uchovaveijte baterie mimo dosah déti.

« Pokud se pfistroj nechystate nékolik mésicli pouzivat, vyjméte baterie.

“Preprava baterii muze zpusobit pozar, pokud se svorky baterie nahodné dostanou do

kontaktu s vodivymi materialy, jako jsou kli¢e, mince, ruéni naradi a podobné. Nafizeni

o prepravé nebezpecného zbozi (HMR) Ministerstva dopravy USA zakazuje prepravu

baterii v obchodu nebo v letadlech (tj. zabalené v kufrech a pFiruénich zavazadlech),

POKUD nejsou fadné chranény proti zkratu. Pfi pfepravé jednotlivych baterii proto

zabezpecte, aby byly svorky baterie chranény a dobfre izolovany od materiall, které by s

nimi mohly pfijit do kontaktu a zpusobit zkrat.”

SOUCASTI - OBRAZEK B

1.) Ovladaci prvek pro zapnutilvypnuti

2.) Uhlomér

3.) Tlaitko pro zaméFovani laseru - (promitani vievo)
4,) Tlacitko pro zaméFovani laseru - (promitani vpravo)
5.) Samonivelacni laserové ¢ary

6.) Uchyceni pro montéz na sténu - (kolik pro
sadrokarton a klicova dirka)

7.) Prihradka pro baterie

8.) Otvor klicové dirky

9.) Kolik pro sadrokarton

ZAVESENI NA STENU POMOCIi SROUBU - OBRAZEK C

Laserova jednotka muze byt zavéSena na sténu pomoci Sroubu za pouziti otvoru klicové

dirky (8) v uchyceni pro montaz na sténu.

« Umistéte otvor klicové dirky pfes hlavu $roubu a ujistéte se, Ze uchyceni pro montaz je
zasazeno do Uzkého otvoru klicové dirky.

« Utahnéte Sroub.

« Zarovnejte kruhovou pfihradku na zadni strané laseru s magnetickym kruhem na pfedni
strané uchyceni na sténu.

« Ujistéte se, Ze jednotka je pevné usazena a zajisténa na sténé.



ZAVESENI VYLUCNE NA SADROKARTONOVYCH POVRSICH - OBRAZEK D

Laserova jednotka muze byt zavé$ena na sadrokarton pomoci koliku pro sadrokarton (9)

v uchyceni pro montaz na sténu.

« Pro zatlageni koliku do sadrokartonu nejdfive odkryjte kolik otoéenim zakladny koliku z
opacné strany (obrazek D).

« Zatlacte na zakladnu koliku, kolik vloZte rovné a pevné ho usadte v sadrokartonovém
povrchu.

« Kolik pro upevnéni do sadrokartonové stény by se mél vzdy zatlacit rukou a nikdy ne
pomoci kladiva.

« Pokud chcete kolik odstranit ze stény, stejnym pohybem ho vytahnéte ze stény.

« Zarovnejte kruhovou pfihradku na zadni strané laseru s magnetickym kruhem na predni
strané Uchytu na sténu.

« Ujistéte se, Ze jednotka je pevné usazena a zajisténa na sténé.

VAROVANI: Kolik je ostry a mélo by se s nim zachazet opatrné. Vzdy se ujistéte, Ze
kolik pro sadrokarton je zavren, kdyz se nepouziva.

POZNAMKA: Kolik je ur&eny vyluéné k pouziti na sadrokarton a NIKOLI na jinych
povrsich, véetné omitky.

Provozni pokyny
ANEBEZPECi: Laserové zafeni, vyhnéte se pfimému kontaktu s oéima

OVLADACI PRVEK PRO ZAPNUTI/VYPNUTI - OBRAZEK E

« Pro zapnuti laseru v uzaméené poloze posurite ovladaci prvek pro zapnuti/vypnuti (1)
do stfedni polohy znazornéné na obrazku E.

« Pro aktivaci rezimu samonivelace posurite ovladaci prvek upiné doprava.

« Pro vypnuti laseru posurite ovladaci prvek upiné doleva.

REZIM UHLOMERU

Vnitfni thlomér (2) (obrazek B) laseru mlze byt pouzit na:

« Pfenos uhlu

« Aplikovani Ghlu (PFiklad: Pfenos uhlu schodis$té pro zarovnani obrazi na sténé
schodisté)

POUZITi UHLOMERU - OBRAZEK F, G

« Zavéste laser na sténu jednim ze 2 rGznych zpGsobUl zavéseni anebo ho rukou pfidrzte
na sténeé.

« Posurite ovladaci prvek pro zapnuti/vypnuti (1) do stfedni polohy.

« Laser se zapne a za¢ne promitat laserovou ¢aru.

* Bude uzamknut v jedné poloze.

« Zapne se podsviceni Uhloméru (2).

« Okno Uhloméru zobrazi Uhel s ohledem na vertikalni osu

« Jednotka muze byt otoena o 360 stuprili a v okné je mozné uhel precist.

« Uhel maZe byt nasledné pfenesen na jinou pracovni oblast.

« Ackoli v “rezimu Ghloméru” je mozné ménit smér laseru doleva anebo doprava od
vertikalni osy, pro dosazeni nejlepSich vysledkt by mél byt nastaven do svislé polohy.

REZIM AUTOMATICKE NIVELACE - OBRAZEK H, I, J, K, L

Pro aktivovani rezimu samonivelace posufite ovladaci prvek pro ZAPNUTI/VYPNUTI (1)

uplné doprava.

« Podsviceni okna uhloméru se vypne.

« Laser zadne vertikalné promitat “svislici”. (obrazek H)

SMEROVANI LASEROVE CARY - OBRAZEK |, J, K

Laser Ize promitat vodorovné doleva, svisle (smérem nahoru) a vodorovné doprava.

« Bocni tlacitka (3 a 4) se pouzivaji pro zménu sméru laserové cary.

* Pro zménu sméru stlacte tlacitko ve sméru, kam chcete, aby laser prochazel.

« Na obrazku J je tlagitko stisknuté a nivelacni laserova ¢ara vychazi z levé strany
pristroje.

« Posurite tla¢itko na opa¢nou stranu a nivelacni laserova ¢ara bude vychazet z pravé
strany jednotky.

« Pokud presunete tlacitko zpét do stfedu, laserova ¢ara bude promitana vertikalné.

SKLADOVANI
Vzdy skladujte laser v interiéru s ovladacim prvkem pro ZAPNUTIE/VYPNUTIE (1) v
poloze “OFF”.

UDRZBA

Na ¢isténi nastroje pouzivejte jenom mydlovy roztok a vihky hadfik. Nikdy nedopustte,
aby se do pfistroje dostala jakakoli kapalina; Zadnou ¢ast pfistroje nikdy neponofujte do
kapaliny.

DULEZITE: Pro zajisténi BEZPECNOSTI a SPOLAHLIVOSTI vyrobku by opravy, udrzbu
a Upravy (jiné nez ty, které jsou uvedeny v tomto navodu) méli provadét autorizovana
servisni stfediska nebo jini kvalifikovani servisni pracovnici, a to vzdy s pouzitim
originalnich nahradnich dild.

Prislusenstvi

A UPOZORNENI: Pouziti prisluenstvi, které neni doporuéeno pro pouziti do tohoto
pfistroje, by mohlo byt nebezpeéné.

ZARUKA

Dvouleta zaruka

Spole¢nost Stanley poskytuje zaruku na sva elektronickd méfici zafizeni na vady v
materidlech a/nebo v provedeni po dobu dvou let od data zakoupeni. Vadné vyrobky
budou opraveny nebo vyménény na zakladé uvazeni spole¢nosti Stanley, pokud budou
zaslany spole¢nosti spole¢né s potvrzenim o nakupu na niZe uvedenou adresu:

TONA, a.s.,
Chvalovicka 326,
281 51 Pecky,
Ceské republika

Tato zaruka se nevztahuje na nedostatky zplsobené nahodnym poskozenim,
opotfebovanim, jinym pouzivanim, nez je uvedeno v pokynech vyrobce, a na opravy
nebo zmény tohoto produktu, které nebyly povoleny spole¢nosti Stanley. Oprava nebo
vyména v ramci této zaruky nebude mit vliv na datum ukonceni zaruéni Ihaty. V rozsahu
povoleném zékonem spole¢nost Stanley nenese odpovédnost v rdmci této zaruky za
nepiimé nebo nasledné ztraty vyplyvajici z nedostatkt tohoto produktu.

Tuto zaruku nelze ménit bez povoleni spole¢nosti Stanley. Tato zaruka nebude mit vliv
na zakonna prava spotiebitell, ktefi kupuji tento vyrobek. Tato zaruka se Fidi a bude
vykladana v souladu se zakony zemé, v niz se produkt prodava, a spolecnost Stanley a
kupujici neodvolatelné souhlasi s vylu¢nou pravomoci soud(i dané zemé v souvislosti s
touto zarukou. Na kalibraci a péc¢i o pfistroj se zaruka nevztahuje.

POZNAMKA:

» Zakaznik je zodpovédny za spravné pouzivani a péci o pfistroj. Kromé toho je
absolutné zodpovédny za pravidelnou kontrolu pfesnosti laserové jednotky a tudiz i za
kalibraci pfistroje.

Zmény vyhrazeny bez prfedchoziho upozornéni.

TECHNICKA SPECIFIKACE:
VInova délka laserové diody:
Trida laseru:

Pracovni rozsah:

630 - 680 nm (Cervena barva)

Trida 2

Do 20 stop (609 cm) (v zavislosti na
svételnych podminkach)

Nivelaéni pfesnost: +1/8 palce (3 mm) @ 10 stop (3 m)

Rozsah automatické nivelace: +2.5°

Doba nastaveni ¢ar automatické nivelace: <8 sek.

Baterie: 2 AAA baterie (jsou obsahem baleni)
Napéti: 3,0 Volty

Provozni teplota: 41°F (5°C) - 104° F (40°C)

Je v souladu s 21 CFR 1040.10 a 1040.11, kromé vyjimek uvedenych ve vyhlaSce (Laser
Notice) €. 50 ze dne 24. Eervna 2007.
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COXPAHWUTE OAHHOE PYKOBOACTBO B CMPABOYHbIX LIEJTIAX

AI‘IPEHYI‘IPE)KHEHVIE: BHMMaTenbHO NPoYTUTE M MONMUTE BCE MHCTPYKLIUN.

HecobniogeHne Bcex NpuBeAeHHbIX HKEe UHCTPYKLMA MOXeT CTaTb NMPUYMHON
NOpaXeHWs 3NIEKTPUHECKMM TOKOM, BO3rOpaHust Ui Cepbe3HbIX TpaBM.

I'Ipanma TeXHUKN 6e3onacHoCcTn

AonAcHo: M3nyyeHue nasepa; 3anpeLyaeTcsl HANPaBnATb NasepHbIN NyYy B

rnasa, NoCKosbKy 3TO MOXeT NPUBECTU K Cepbe3HOMY NOBPEXAEHUIO rnas.

« 3anpeLlaeTcs CMOTPETb Ha Na3epHbIi Ny4 Yepea onTuyeckue Npubopsl, Hanpuvep,
Teneckon Unu TeoAonuT.

» CnepyeT pacnonaraTb nasepHblit Npuop Tak, 4Tobbl UCKIIOYNTL BEPOSTHOCTD
HenpeaHaMepeHHOro HanpaBneHns nyya B rnasa.

« 3anpeLuaeTcs aKkcnnyaTMpoBaThb NasepHbiii npubop B6IM3M aAeTeit unv No3BonsTb AETAM
Monb30BaThCs UM.

* He pasbupatb. BHeceHue kakux-nmbo nsMmeHeHuin B NPOAYKT MOXET NOBbICUTb PUCK
BO30ENCTBUS U3Ny4eHuns nasepa.

NMPEAYNPEXAEHUE: ncnonb3oBaHne opraHoB yrnpaBneHusi, BHECEHNE N3MeHEHNIN
UMK BbINOMHEHWE NPOoLEeAYyp UHbIX, KPOME YKasaHHbIX B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE, MOTyT
NPVBECTY K BO3AECTBMIO ONACHOro M3fyveHuns nasepa.

« 3anpeluaeTcs akcnnyaTMpoBaTh NasepHbIi Nprbop BO B3pbIBOONACHbLIX aTMocdepax,
Hanpvmep, B MPUCYTCTBUM NErKOBOCMIIaMEHSIIOLLIMXCS XXUAKOCTEW, ra3oB Uu Nbin.

« Pa3peluaeTcsi Mcnonb3oBaTb TOMbLKO ykasaHHble 6aTapen. Micnonb3oBaHue Kakux-
nmMbo MHBIX 6aTapein MoXeT Bbl3BaTb PUCK BO3HUKHOBEHUS NOXapa.

* XpaHWTb Hencrnonb3yeMblin NPOAYKT CrieayeT BHE JOCAraeMocTn AeTen 1
Heoby4eHHbIx o6palleHuto ¢ HUM nuu. B pykax HeoByyeHHbIx nogen nasepHbie
npnbopbl MOTyT NPEACTaBMATE ONACHOCTb.

« PaspeluaeTcs ncnosnb3oBaTh TOMbKO BCromoraTenbHoe o6opynosaHve,
pekomeH0BaHHOe npoussoanTenem moaenu. BecnomoratensHoe o6opyaosaHye,
nogxopsiiee K 04HOMY NlazepHOMy Nprbopy, MpK UCMONb30BaHWM C Na3epHbIM
npnbopom Apyrot MOAENN MOXET CTaTb MPUYMHOWM BO3HUKHOBEHWS ONacHOCTU.

* PeMOHT 1 TexHn4eckoe obcnyxusanne JOIMKHbI BeinonHATbCA KBanMULMPOBaHHOM
PEMOHTHOI opraHusauvein. PEMOHT, BbINONMHEHHbIN HEKBANUULMPOBaHHBLIM
nepcoHarnom, MOXeT MPUBECTU K Cepbe3HbIM TPaBMam.

« 3anpeLuaeTcs CHUMaTb UK CTUPaTb NpeaynpeanTerbHbIe ATUKETKU. YaaneHue
3TVKETOK NOBbILLAET PUCK BO3AENCTBUS U3ITyHEHUSI.

« MpoaykT NpegHasHaveH Anst UCNONb30BaHMS TONBKO B MOMELLEHUN.

* Hactoswuin npoaykT npeaHasHaueH Ansi UCNONb30BaHWs B TemnepaTypHOM

nanasoHe ot 5° C (41°F) po 40° C (104°F).

MEPbI NPEOOCTOPOXHOCTM: cneayet nposiBNsiTb OCTOPOXHOCTb NP
BOGMBaHUM rBO3AEN, CBEPEHWI 1 MPONUIIMBAHNN OTBEPCTMIA B CTEHbI, MOJIbI U NOTOSIKK,
B KOTOPbIX MOXET NPOXOANTL 3NeKTponpoBoaka unm Tpybel. Mpu paboTe B6nM3n
3NeKTpU4ecKnx NpoBOAOB BCeraa oTkno4yanTe nogavy anekrpuyecrsa. MEPbI
NMPEAOCTOPOXHOCTMW: ncnonb3oBaHne opraHoB ynpaBneHusi, BHECEHNe
M3MEHEHWIA UMK BbINOSTHEHWE npoLeayp WHbIX, KPOME Yka3aHHbIX B HACTOSLLLEM
PYKOBOACTBE, MOTYT NPUBECTU K BO3AENCTBMIO ONAaCcHOrO U3nyyeHus nasepa.
Tabnunyka Ha UIHCTPYMEHTE MOXET coepxaTb creayoLLue CUMBONbI:

V......HanpsbkeHne B BOnbTax MW, MOLLHOCTb B MUNIMBaTTax
nm ...ANMHa BOMNHbI B HAHOMETpax Class?2...... Knacc nasepa: 2

« He saropaxueatb — yepes
3TO OTBEPCTUE WCTTyCKAETCS
U3nyyeHue nasepa.

B uensx obecneyeHuns ynobctaa 1 6e30nacHOCTM Ha na3ep HaHeCEeHb! crieyoLume

o6o3HaveHus.
STANLEY. )
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YCTAHOBKA EATAPEM - PUCYHOK A

» [epen ycTaHOBKON HEO6XOAMMO BbICTaBUTL NepekrtoyaTens (1) B nonoxexHne
«BbIKITIOYEHO» MOMHOCTbLIO NepeaBMHYB ero B nonoxexune «Off».

« OTKponTe KpbILLKY OTAeneHns Ans 6artape (7) B 3agHen yactv npubopa. BetasbTe 2
HoBble 6aTtapen AAA HanpsbxeHueM 1,5 BonbT, cobniogasi NoNsApHOCTb (KOHTaKTbI (+)
1 (-) COOTBETCTBEHHO). 3aKPONTE KPbILLKY U 3aLLENIKHUTE NO MecCTy.

NPEAYNPEXOEHUE: Batapen moryT B3opBaTbCA UNM NPOTEYb U CTaTb MPUYMHOWN
TpaBMbI UNK Noxapa

B uensx cHUxeHWst BepOSITHOCTM BO3HUKHOBEHUS TAKUX CUTYyaLui crepyerT:

* TwaTenbHO criefoBaTh BCEM WHCTPYKLIMSIM U NpeaynpexaeHnsiM Ha sprbike 1
ynakoBke OT 6aTapen.

* BcraBnsTb 6aTapen ¢ cobnogeHnem nonspHoCTH (+ 1 —), COOTHOCS MapKUPOBKY Ha
6aTapee 1 oTceke ans GaTapen.

» 3anpelLlaeTcs 3amblkaTb KOHTaKTbl 6aTapei.

« BanpelaeTcs 3apskaTb 6atapen.

« 3anpellaeTcs Ucnonb3oBaTh HOBbIE U cTapble 6aTapen BMecTe. CTapble 6aTapen
crefyeT 3aMeHsTb HOBbIMUM BaTapesiMu TOro e TUMa v Toii e Mapku Bce
OLHOBPEMEHHO.

» OTcnyxvBLune 6aTape cneayeT yaanaTe He3ameanuMTenbHO U yTUNU3MpoBaTb

COrnacHo MECTHbIM HopMaTVBaM.

«» 3anpeLuaeTcs 6pocaTb GaTapen B OroHb.

* XpaHuTb 6aTapeun BHe OCAraeMoCTN AETEN. ..

« [loctaBaTb 6aTapeu U3 yCTPOMNCTBA, €CMN OHO HE UCTONb3YeTCs B TEYEHNE HECKOMbKNX
MecsLeB.

«TpaHcnopTMpoBka baTapel NoTeHUManbHO MOXET NPYUBECTY K NoXapy, ecrnv nontoca

6aTapeit HenpeaHaMepPEHHO COMPUKOCHYTCA C NPeaMeTamm U3 TOKOMPOBOASILLEro

maTepuana, TakuMu Kak Kntoum, MOHeTbl, UHCTPYMEHTbI 1 T.n. Mpasuna

TPaHCMOPTMPOBKY OMacHbIX MaTepuanos MuHncTepcTea TpaHcnopta CLUA (US

Department of Transportation Hazardous Material Regulations, HMR) 3anpeLuatot

TpaHCMoOpPTUPOBKY 6aTapert KOMMEPYECKUM TPAHCMOPTOM U camoneTamu (To ecTb, B

6araxxe unu pyyHon knagu), ECITM onn gomkHeiM o6pasom HE 3aluuileHbl OT KOPOTKOro

3amblkaHusi. [oaTomy Npy TpaHCMopTUPOBKe HGaTapel No OTAeNbLHOCTU creayeTt
3aLMUTUTL U TLLATENBHO N30NMPOBAaTh UX KOHTaKTbl OT MaTepuarnos, KOHTaKT C KOTOPbIMU

MO>XeT Bbl3BaTb KOPOTKOE 3aMblKaHVEY.

OMUCAHMUE - PICYHOK B

1.) Beikntoyatensb

2.) Yrnomep

3.) KHonka HacTponku HanpaBneHus
nasepHoro nyya - (Npoekuus BneBso)

4.) KHonka HacTPOMKM HanpaBneHus
nasepHoro nyva - (npoekuus Bnpaso)
5.) ABTOMaTM4ecku BbipaBHUBAIOLWWMUECS
NVHWUKM U3NyYeHUs nasepa

6.) Mpucnoco6nexHune ANA KpennexHus
Ha CTeHy - (C NoMoLbIo WTHdTa

ANA KpenreHus Ha r’MncokapToHe U
oTBepcTy)

7.) OTaenexune ansA 6aTtapen

8.) OTBepcTHe

9.) liTtudT ANs KpenneHus Ha
runcokapToHe




KPEMNEHUE HA CTEHE NP NOMOLL BUHTA -PUCYHOK C

MprBop MOXHO NOBECUTL Ha 3aKPEMIIEHHbIN B CTEHE BUHT NP NOMOLLM 0TBEPCTYS (8) B

NPUCNOCOGNEHUMN ANS KPENNEHUS HA CTEHY.

« [1ns aToro cnepyeT pacnonoxuTb OTBEPCTUE HaZ, FONOBKOI BUHTA, NpucnocobrieHne
[IOMKHO BbITb BCTABMEHO B Y3KYHO HYacTb OTBEPCTUSI.

* 3aTAHYTb BUHT.

* Kpyrnblii KapMaH B 3afHel 4acTu nasepa AOSKEH GbiTb BLIPOBHEH C MarHUTHLIM
KPYrom Ha nepepHeit YacTtv npucnocobrieHnst ANs KpenneHus Ha CTeHy.

* MpnGop AomkeH BbITb TLWATENBLHO 3aKpPenneH U HEMOABWKHO BUCETb Ha CTEHE.

KPEMNEHUE TOJIbKO HA CTEHAX U3 T’MNCOKAPTOHA - PUCYHOK D

MpunBop MOXKHO NOBECUTL CTEHY M3 MMNCOKApPTOHa NPW NOMOLLM WTUTa AN KpenneHns

Ha runcokapToHe (9) B pUcnocobneHnn Ans KpenneHusi Ha CTeHy.

* Y106l 3aKpenuTh LITU(T B runcokapToHe, BHa4ane HeobxoaMMo U3BneYb LWTUAT,
BpaLLas getasnb ¢ obpaTHo cTopoHbl (PucyHok D).

* He oTtnyckas ocHoBaHue WTndTa, creayet poBHO BCTaBUTL WUTUMT 1 TLATENbHO
YTOMUTb €ro B MOBEPXHOCTH M’MMNCOKapTOHA.

« LUtndT Bcerga cneanyeT BAaBNUBaTh PYKOW, @ He BOMBATL MONOTKOM

* YTobbl fOCTaThb WTUAT U3 CTEHbI, CriedyeT NOTAHYTb ero.

« Kpyrnbiii kapmaH B 3aaHel YacTv nasepa AoShkeH GbiTb BbIPOBHEH C MarHUTHbIM
KPYroMm Ha nepegHen 4acTv NpUcnocobneHns Ans KpenneHns Ha CTeHy.

* Mpubop porxeH GbIThb TLIATENBHO 3aKpenneH U HeMoABKHO BUCETb Ha CTEHe.

MEPbI NIPEAOCTOPOXHOCTM: lwTndT oCTpbIN 1 TpebyeT OCTOPOXKHOIo obpaLleHns.

Hevcnonbayembii WiTUdT BCeraa AomkeH GbiTb 3aKpbIT.

NPUMEYAHME: LUtndT cnenyet kpenuTb TonbKo B runcokaptoH n 3AMPELLAETCA

KpenuTb B Apyrue NoBepxXHOCTU, BKIOYAs LUTYKaTYpKy.

WHCTpyKUMK No aKkcnnyaTaumm
AOI‘IACHO: U3ny4eHue nasepa, 3anpeLiaeTcs HanpaBnATb Nasep B rnasa.

NEPEKNKOYATENDb - PUCYHOK E

* YT06bI BKNIOYNTL Nasep B 3apUKCMPOBAHHOM MOMOXEHWUN crefyeT NepeasuHyTb
nepekntoyatens (1) B cpegHee nNonoxeHve, ykasaHHoe Ha PucyHke E.

* YT06bl BKMIOYNTL PEXMM aBTOMATUYECKON aKTUBaLMK, NepekniovaTens cregyet
nepeBecTU B kpaliHee NpaBoe MonoXeHue.

* Yrobbl OTKNIOYMTL Nasep, NepeknioyaTens crneayeT nepeBecTu B kpaiiHee neBoe
nonoxeHwue.

PEXWM YIMOMEPA

BcTpoeHHbIn yrnomep (2) (PucyHok B) MOXHO Mcnonb3oBaTh B Crieayowmx Lensx:

« MNepeHoc yrna

* HanoxeHwe yrna (HanpumMep: nepeHecT yros, nof KOTOpbIM pacrnonaratoTcsi CTyneHun

NEeCTHWLbI, YTOBbl Pa3BECUTb KAPTUHbI HAA NECTHULEN).

NUCNONb30BAHUE YIMOMEPA - PUCYHKU F U G

« MoBecbTe nasep Ha CTEHY OAHUM U3 ABYX NEPEYNCTIEHHBIX BbILLIE CNIOCOGOB MK KPEMKo
NPWXXMUTE PYKOWA K CTEHE.

« MNepeBeguTe nepekntoyatens (1) B cpeaHee NonoxeHue.

« [lasep BKMIOYUTCS M CNIPOELMPYET JIMHMIO U3NyYeHus nasepa.

» OHa ByaeT 3admkcMpoBaHa B OAHOM MOMOXEHUN.

« Bkntountcs noaceeTka yrnomepa (2).

« B okoluke yrnomepa 6yneT nokasaHo, Ha kakow yron OTHOCUTENbHO BepTUKanu
OTKMNOHEHa NNHUS.

« [Mpn6op MoxHO noBopauneaTtb Ha 360 rpagycoB, a yron MOXHO NMOCMOTPETL B OKOLLIKE.

* 3TOT yron MOXHO NePEHECTN Ha ApYyryto paboyyo 30HY.

* XoTs B pexuMe yrnomepa HanpasneHue na3epHoro fiy4a MoXHO OTKITOHSATb OT
BEPTUKanu BNEBO UM BNPaBo, B Liensix obecneyveHns nyylimx pe3ynbTaTos, OH
[oIKeH ObITb HanNpaBneH BepTUKanbHO.

PEXXUM ABTOMATUYECKOIO BbIPABHUBAHUA - PUCYHKU H, I, J, KU L

YT00bI BKMIOYNTL PEXUM aBTOMATUYECKOTO BbpaBHUBaHMS, Nepekntoyatens (1)

cnepyeT nepeBecTn BNpaso [0 KOHLA.

« [MoacBeTka OKOLLKa yrriomepa noracHer.

« NNasep cnpoeuypyeT BepTUKanbHyto NuHMio oTBeca. (PucyHok H)

BbIBEOP HAMPABINEHUA NMHUU U3NYYEHUSA NA3EPA - PUCYHKU |, J UK

Jlasep MoxeT npoeLmpoBaThb MUHMIO TOYHO BIIEBO, CTPOro BepTUKarbHO (NMUHWS oTBeca)

1 TOYHO BrpaBo.

* HanpaBrneHwue NMH1M n3nyyeHus nasepa U3MeHsieTcsl KHorMkamm no CTopoHam
npubopa (3 n 4).

* IaMeHUTb HanpaBneHne MOXHO HaXaTheM Ha KHOMKY B )XerlaeMoM HarpasrieHUn.

* Ha pucyHke J kHoMka NONHOCTLIO HaxaTa, v MNHUSI M3MyYeHunsi nasepa HanpasfieHa
HarneBo oT npubopa.

* HaxxaTem Ha KHOMKY B ApYrom HanpasneHUum MOXHO HanpaBUTb NIVHUIO U3MyYeHUs
nasepa Brpaso.

* HaxxaThe Ha LIeHTP KHOMKV HanpaBnsieT NUHUI0 U3MyYeHus na3epa BepTuKasibHo.

XPAHEHUE

ZXpaHuUTb nasep criegyeT B NOMELLEHWN, BbICTAaBMB nepekntodaTtens (1) B nonoxexHue
«BblIknto4eHo» (“OFF”).

TEXHUYECKOE OBCNYXXUBAHUE

[ns ouncTkn npuGopa crneayeT UCNonb3oBaTh TOMbKO TkaHb, CMOYEHHYHO B MATKOM
MbInbHOM pacTBope. Heobxoavmo cneanTb 3a TeM, 4Tobbl BHYTPb NpuGopa He nonana
Kakasi-nMbo XUAKOCTb. 3anpeLLaeTcsa norpyxartb B XUAKOCTb Kakyo-nnbo AeTanb
npubopa.

BAXHO: B uensix o6ecneverHns BE3OMNMACHOCTW SKCIMIYATALUN n
HAOEXHOCTW npubopa peMoHT, TexHn4Yeckoe obcnyxviBaHve 1 perynnposka npubopa
(3a MCKIIOYEHNEM MePEYNCIIEHHbIX B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE) AOMKHbI BbINMOMHATHCS
aBTOPW30BaHHLIMU CEPBUCHBIMU LIEHTPaMM UMW ApYrMK KBanuuumMpoBaHHbIMU
PEMOHTHBIMM OpraHM3aLUusiMi1, NPY 3TOM AOIKHbI MCMOMNb30BaTLCS TONBbKO MAEHTUYHbIE
3anacHble 4yacTu.

BcnomoraTtenbHoe o6opyaoBaHue

A APEQYNPEXAOEHUE: Wcnonb3oBaHne BcnomoraTenisHoro obopyaoBaHusi, He
PEeKOMEHYEMOrO K MCMOMb30BaHMIO C AaHHLIM MHCTPYMEHTOM, MOXET NPUBECTM K
BO3HVKHOBEHWIO OMaCHOM CUTyaLmnu.

FAPAHTUA

Cpok rapaHTum: 2 roga

KomnaHusi Stanley npegoctaBnsieT rapaHTUO Ha CBOM 3N1EKTPOHHbIE U3MEPUTENbHbIE
npubopsbl, rapaHTUpysi OTCyTCTBME AeeKTOB MaTepnaros v (M) HU3KOro Ka4yecTBa
B TEYEHWe ABYX NeT ¢ AaTbl Nokynku. [ledekTHble NpoAYyKTbl, MO PELIEHNO KOMMaHUM
Stanley, MoryT 6bITb OTPEMOHTVMPOBAHbI UIM 3aMEHEHBI, €CN BMECTE C JOKYMEHTaMu,
noATBepXAatoLLMMM NOKynKy, ByAyT HanpaeneHbl Mo agpecy:

Stanley Europe,

Egide Walschaertsstraat 14-16,
2800 Mechelen,

Belgium

Hacrosiwas MapaHTus He pacnpocTpaHsieTcsl Ha AedeKTbl, BbI3BaHHbIE CrlyYaliHbIM
noBpexaeHeM, USHOCOM, UCMOMb30BaHNEM HE B COOTBETCTBUN C MHCTPYKLIMSIMU
Npou3BoAUTENS UM PEMOHTOM WM BHECEHUEM B NPOAYKT USMEHEHWUI, He
paspeLLeHHbIX komnaHuen Stanley. PEMOHT unv 3ameHa cornacHo HacTosiwen MapaHTum
He BNUSIIOT Ha AaTy ucteyveHns MapaHtun. B To mepe, B kakow 3TO NpeayCMOTPEHO
OENCTBYIOLMM 3aKOHOAaTENbCTBOM, KoMnaHus Stanley B pamkax HacTosiLen MapaHTum
He HeceT OTBETCTBEHHOCTU HU 3a KaKoW HEMPSIMOWN U KOCBEHHbIN yLep6, NpuinHon
KOTOPbIX SBASIOTCS AePEeKTbl HACTOSILLEro NPOAYKTA.

HacTosiwas rapaHTusi He MoxeT ObITb M3MeHeHa 6e3 cornacus komnaHum Stanley.
HacTosilwas MapaHTus HMKoMM 06pa3oM He BNusSieT Ha 3akoHHbIe NpaBa noTpebutenen,
npuobpeTLUnX HacTosALWMIA NPoAyKT. HacToswas MapaHTus 6yaeT NCMONMHATLCS 1
TONKOBATLCS B COOTBETCTBUM C 3aKOHOAATENbCTBOM CTPaHbI, B KOTOPOW NpoaaH
NPOAYKT, M KoMNaHusi Stanley 1 nokynaTtens NpoAyKTa CornaLlaloTcs O NOAYUHEHNUN
VCKIIOUNTENbHON I0PUCANKLMK CYA0B AaHHOW CTPaHbl Npy pacCMOTPEHUN Kaknux-nmbo
»anob unu BonpocoB, BO3HMKAIOLLMX UCXOASA U3 YCNOBUIA HacTosiLwen MapaHTuu.
[apaHTus He pacnpocTpaHseTcst Ha NOBEPKY 1 yxo4 3a Npubopom.

NMPUMEYAHUE:

» OTBETCTBEHHOCTb 3a NPaBUMbHYI0 KCNnyaTaLuio 1 yxog, 3a npubopom HeceT
noTpe6utens. bonee Toro, NOTPeGUTENbL HECET NOMHYH OTBETCTBEHHOCTb 32
NEPUOANYECKYIO MPOBEPKY 1a3ePHOrO HUBENWPA U, COOTBETCTBEHHO, NOBEPKY Npubopa.

KomnaHus octaBnsieTe 3a cobon NnpaBo 3MeHsTb ycroBust 6e3 ysegomneHus
notpebutens.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

[nnHa BonHbI NasepHoOro anoaa: 630 — 680 HM (kpacHbIV LBET)

Knacc nasepa: Knacc 2
Paboyas ganbHOCTb: 0 609 cm (B 3aBUCMMOCTH OT
OCBELLEHNS)

TO4YHOCTb BbIpaBHMBAHWSA: +3MMHa3m
lMpenen aBTomaTU4eCKOro BblpaBHUBAHUS: +2.5°
Bpemsi HacTPOWKN NMHWIN aBTOMATUYECKOTO

BbIPaBHVBAHUS: <8 cekyHA
Batapewu: 2 6aTtapeun AAA (BXoaAT B KOMMMEKT)
HanpspkeHue: 3,0 BonbTa

Pabouas Temnepartypa: oT15°C no40°C

YnosnetsopsieT TpeboBaHusim CBofa deaeparnbHbix HOpMaTUBHbIX akToB 21 CFR
1040.10 n 1040.11 3a ncknoveHnem ncnpaeneHuii B cootsetctaum ¢ Laser Notice No.
50, o1 24 nioHsa 2007 r.
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ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT KESOBBI FELHASZNALAS CELJABOL!

AFIGYELMEZTETES: Minden utasitast figyelmesen olvasson el és értelmezzen.

Az alabbi utasitasok be nem tartasa aramuitéshez, tlizhéz és/vagy sulyos személyi
sériiléshez vezethet.

Biztonsagi utasitasok

AVESZELY: Lézersugarzas; keriilje a kozvetlen szemkontaktust, mert az stlyos

szemsériilést okozhat.

« Optikai eszkdzokkel (pl. teleszkoppal vagy tranzittal) soha ne nézzen a lézersugarbal

« Ugy helyezze el a lézert, hogy ne fordulhasson elé véletien szemkontaktus!

* Ne haszndlja a |ézert gyermekek jelenlétében, és ne engedje, hogy gyermekek miikddtessék
azt!

* Ne szerelje szét a terméket! A termék barminem{i médositasa névelheti a Iézersugarzas
kockazatat.

FIGYELMEZTETES: Ha a jelen Gtmutatéban bemutatottaktdl eltér6 médon hasznélja

a vezérlbgombokat, végzi el a beallitasokat vagy a munkafolyamatokat, 1ézersugarzas

veszélyének teszi ki Gnmagat és kdrnyezetét.

» Ne mikddtesse a késziiléket robbanasveszélyes légkdrben - pl. ha gydlékony
folyadékok, gazok vagy por van jelen a kdrnyezetben.

« A készlléket csakis a kijelolt elemekkel hasznalja! Mas elemek hasznalata
tlzveszélyes helyzetet teremthet.

« A hasznalaton kivil 1évé terméket gyermekek és mas szakképzetlen személyek
szamara nem elérhetd helyen tarolja! A 1ézerkésziilékek veszélyt jelenthetnek, ha
illetéktelen kezekbe kertilnek.

« Csakis olyan kiegészitéket hasznaljon, melyek a gyarté altal az adott modellhez
ajanlottak! Azok a kiegésziték, melyek megfeleléek az egyik Iézerhez, lehet, hogy
sérilést okoznak egy masik lézerrel térténd hasznalat soran.

« A termék javitasat és szervizelését KIZAROLAG csak erre specializalédott
zervizvallalatok végezhetik! Ha a készlilék javitasat szakképzetlen személy végzi, az
sulyos sérliléshez vezethet.

« A figyelmeztet6 cimkéket ne tavolitsa el és ne rongalja meg! A cimkék eltavolitasa
néveli a sugarzasnak valo kitettség kockazatat.

* A késziilék kizarolag beltéren hasznalhatd.

* Atermék 41 °F (5 °C) és 104 °F (40 °C) koz6tti hémérséklettartomanyon belul
hasznalhato.

VIGYAZAT: Legyen dvatos, ha olyan falat fur, szegecsel vagy vés, amelyben
elektromos huzalok vagy cs6vezetékek lehetnek! Mindig kapcsolja le az aramot, ha
elektromos huzalokhoz kozel dolgozik!

VIGYAZAT: Ha a jelen Gtmutatéban bemutatottaktdl eltéré médon hasznalja a
vezérldgombokat, végzi el a bedllitdsokat vagy a munkafolyamatokat, |ézersugarzas
veszélyének teszi ki onmagat és kdrnyezetét.

Az eszkdzon taldlhaté cimkén a kovetkez6 jelzések fordulhatnak el6:

« Kerlilje az expoziciot - a nyilas
lézersugarzast bocsat ki.

Kényelme és biztonsaga meg6rzése érdekében a lézert a kdvetkez6 cimkékkel lattuk el:

STANLEY.
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AZ ELEMEK BEHELYEZESE - ,,A” ABRA

* Gy6zd8djon meg rola, hogy a lézer be-/kikapcsoldja (1) teljesen kikapcsolt helyzetben
van: csUsztassa a kapcsoldszerkezetet Kl allasba.

» Nyissa fel az egység hatuljan talalhaté elemtarté fedelét (7). Helyezzen be 2 db Gj, 1,5
voltos AAA elemet, ligyelve arra, hogy a (+) és (-) végek megfeleléen illeszkedjenek
egymashoz. Zarja le az elemtart6 fedelét, és kattintsa azt a helyére.
FIGYELMEZTETES: Az elemek felrobbanasa vagy szivargasa sériiléshez vagy

tizesethez vezethet.

« A kockéazatok csdkkentése érdekében:

» Gondosan tartsa be az elem cimkéjén és csomagolasan olvashaté utasitasokat és

figyelmeztetéseket.

« Az elemeket polaritasukat (+ és -) tekintve mindig megfeleléen helyezze be; a polaritas

az elemen és a készlléken egyarant fel van tlintetve.

* Ne vagja le az elemek végeit!

* Ne téltse az elemeket!

* Ne hasznaljon egyszerre régi és Uj elemeket! Cserélje ki egyszerre az sszes elemet,

helylkre pedig ugyanolyan markaju és tipusu Uj elemeket helyezzen.

« A lemertilt elemeket haladéktalanul tavolitsa el, és a helyi szabalyoknak megfeleléen

selejtezze ki.

* Az elemeket ne égesse el!

« Az elemeket tartsa gyermekektdl elzart helyen!

* Vegye ki az elemeket, ha a késziiléket elérelathatélag tébb hénapig nem fogja

hasznalni.

,Az elemek szallitdsa soran, ha az elemek végei véletleniil vezetéképes anyagokkal

(pl. kulccsal, pénzérmével, kézi szerszammal vagy hasonl6 targgyal) érintkeznek, az

tlizesethez vezethet. Az Egyesiilt Allamok Kézlekedési Minisztériumanak Veszélyes

Anyagokra vonatkozé Eléirasai (HMR) értelmében kifejezetten tilos az elemek

kereskedelmi forgalomban vagy repul6gépen torténé szallitasa (azaz béréndben és

kézi poggyaszban térténd szallitasa), KIVEVE, ha azok megfeleléen el vannak latva

révidzar védelemmel. igy elemek szallitasa esetén gyézadjon meg réla, hogy az elemek
végei védettek, és erésen kildnitse el azokat az olyan anyagoktdl, melyekkel torténd
érintkezés soran rovidzarlat léphet fel.”

TERMEKJELLEMZOK -,B” ABRA

1.) Be-fkikapcsoloszerkezet

2.) Szogméré

3.) Lézeriranyito gomb - (bal oldali kivetités)
4.) Lézeriranyité gomb - (jobb oldali kivetités)
5.) Onszintezo lézervonalak

6.) Fali rogzitelem - (gipszkarton-csapszeg és
csapszegfurat)

7.) Elemtarté

8.) Csapszegfurat

9.) Gipszkarton-csapszeg

FELFUGGESZTES FALFELULETRE CSAVAR SEGITSEGEVEL —,,C” ABRA

A lézeres egység a fali rogzitéelemen talalhato csapszegfurat (8) segitségével, csavarral

a falra akaszthaté.

* Helyezze a csapszegfuratot a csavar feje folé, és gy6z6djon meg réla, hogy a
rogzitéelem a csapszeg keskeny furataba agyazédik.

* Huzza meg a csavart.

« Igazitsa a lézer hatuljan 1évé kor alaku horonyt a fali régzitéelem elején 1évé magneses
kérlaphoz.

* Gy6z6djon meg réla, hogy az egység stabilan all, és biztonsagosan rogzil a falhoz.



FELFUGGESZTES KIZAROLAG GIPSZKARTON FELULETEKRE —,,D” ABRA

A lézeres egység a fali rogzitéelemen 1évé gipszkarton-csapszeg (9) segitségével

gipszkarton falra fuggeszthetd.

« A csapszeg gipszkartonba Ultetéséhez lazitsa ki a csapszeget: forgassa el a csapszeg
alatétét az ellenkezé iranyba (,D” abra).

* Nyomja be a csapszeg alatétét, és erésen, egyenesen lltesse be a csapszeget a
gipszkarton felliletbe.

« A gipszkarton-csapszeget minden esetben kézzel, kalapacs hasznalata nélkil kell a
gipszkartonba helyezni.

« A gipszkarton-csapszeg eltavolitdsahoz erésen huzza azt ki a falbdl.

« lgazitsa a lézer hatuljan 1évé kor alaku horonyt a fali rogzitéelem elején Iévé magneses
kérlaphoz.

* Gy6z6djon meg réla, hogy az egység stabilan all, és biztonsagosan rogziil a falhoz.

VIGYAZAT: A csapszeg éles targy, ezért odafigyeléssel kell banni vele. Minden esetben

gy6z6djon meg rola, hogy hasznalaton kivil a gipszkarton-csapszeg zart allapotban van.

MEGJEGYZES: A csapszeg kizardlag gipszkarton falon hasznalhato, mas feliileteken

(beleértve a vakolatot is) NEM!

Uzemeltetési utasitasok
AVESZELY: Lézersugarzas; keriilje a kozvetlen szemkontaktust.

BE-/KIKAPCSOLOSZERKEZET - ,,E” ABRA

« Csusztassa a BE/KI kapcsoloszerkezetet (1) k6zéps6 allasba (lasd: ,E” abra), ha
szeretné a lézert zart allasban bekapcsolni.

« Csusztassa a kapcsoloszerkezetet jobb oldali allasba, ha szeretné aktivalni az
6nszintez6 lzemmadot.

« Csusztassa a kapcsoloszerkezetet bal oldali allasba, ha szeretné kikapcsolni a lézert.

SZOGMERO UZEMMOD

Alézer bels6 szégmérdje (2) (,B” abra) a kdvetkezé miiveletekre hasznalhato:

« Szdg athelyezése

« Sz6g alkalmazasa (példaul: a Iépcsé szogének athelyezése a lépcsénél 1évé fali képek
beigazitasahoz)

A SZOGMERO HASZNALATA -, F” ES ,,G” ABRA

« Fliggessze fel a |ézert a fal felliletére a 2 kiilénb6z6 felfiggesztési mod egyikével, vagy
tartsa a késziiléket a falhoz.

« CsUsztassa a be-/kikapcsoloszerkezetet (1) k6zépsé allasba.

« A lézer ekkor bekapcsol, és lézervonalat vetit ki.

* A késziilék lezardédik az adott allasban.

* A sz6gmérd (2) hatso lampaja felkapcsolddik.

« A szogméré ablaka a fligg6legeshez viszonyitott szoget mutatja.

» Az egység 360 fokban forgathato, a szog pontos értéke az ablakon olvashato.

« A szog atvihetd egy masik munkateriletre is.

« Habar ,Sz6gméré izemmaodban” a lézer iranya fliggélegesrél balra vagy jobbra is
mddosithatd, a legjobb eredmények elérése érdekében érdemes fliggdleges pozicidba
allitani azt.

AUTOMATIKUS SZINTEZESI UZEMMOD - ,H”; ,I7; ,J”; ,,K”; ,,.L” ABRA

Az 6nszintezé lzemmad aktivalasahoz csusztassa a BE-/KI kapcsoloszerkezetet (1)

jobb oldalra.

* A sz6gmér6 ablak hatsé lampaja ekkor kialszik.
« A lézer egy ,zsindrmértéket” vetit ki fliggélegesen. (,H” abra)

A LEZERVONAL IRANYITASA - ,I7; ,J”; ,K” ABRA

A lézer bal oldali, fliggéleges (egyenesen felfel¢) és jobb oldali irdnyban is kivetithetd.

« A lézervonal irdnya az oldalsé gombokkal (3 és 4) modosithato.

« Az irany modositasahoz nyomja meg azt a gombot, amely irdnyba szeretné, hogy a
lézer kivetiljon.

« A, J” abran a gombot teliesen benyomtak, és a szintezé a lézervonalat az egység bal
oldalan vetiti kifelé.

« Ha a gombot a masik oldalra nyomja at, a szintezé a lézervonalat az egység jobb
oldalan vetiti ki.

« Ha a gombot visszanyomja kézépre, a lIézervonal fliggélegesen vetil ki.

TAROLAS
A lézert minden esetben beltéren kell tarolni ugy, hogy a BE/KI kapcsolészerkezetet ,KI”
allasba allitja.

KARBANTARTAS

A késziiléket kimél6é szappannal és nedves ronggyal tisztitsa! Soha ne kerlljon folyadék
a készlilék belsejébe! Soha ne meritse folyadékba a késziilék alkatrészeit!

FONTOS: A termék BIZTONSAGA ES MEGBIZHATOSAGA érdekében a javitasi,
karbantartasi munkalatokat és bedllitasokat (az Utmutatoban bemutatott miveleteken tal)
kizarélag meghatalmazott szervizkbzpont vagy mas szakképzett személy, az el6z6vel
megegyezd cserealkatrészt hasznalva végezheti.

Kiegészitok
A FIGYELMEZTETES: A késziilékkel egyiittes hasznalatra nem ajanlott kiegészitsk
hasznélata kockazatos lehet.

GARANCIA

Két év garancia

A Stanley a vasarlas idépontjatél szamitott két év garanciat vallal az elektronikai
mérbeszkdzok anyagbeli elégtelenségére és / vagy kivitelezésére. A hibas termékeket a
Stanley lehet6ség szerint megjavitja vagy kicseréli, amennyiben a terméket a vasarlast
igazol6 dokumentummal egydtt az alabbi cimre bekildik részikre:

Stanley Europe,

Egide Walschaertsstraat 14-16,
2800 Mechelen,

Belgium

A garancia nem terjed ki a véletlen sérilésekbdl, elhasznalodasbol és kopasbol, a

gyarté utasitdsainak nem megfelel6 hasznalatbdl vagy a Stanley altal nem jévahagyott
javitasbdl vagy médositasbol eredé meghibasodasokra. A garancia keretén belll végzett
javitas vagy termékcsere nem modositja a garancia lejarati idejét. A jogszabalyok
keretein belll a Stanley nem vallal felelésséget a termék meghibasodasabol eredd
kozvetett vagy kdvetkezményes karokért.

A garancia a Stanley engedélye nélkiil nem médosithaté. A garancia nem befolyasolja

a termék vasarléit megilletd torvényes jogokat. A garancia és a garancia értelmezése
tekintetében az értékesités orszaganak térvényei irdnyaddak, tovabba a Stanley és a
vasarloé visszavonhatatlanul elismeri, hogy a garanciabol adédé vagy azzal kapcsolatban
felmeril6 karigény vagy jogvita az adott orszag birésagainak kizarélagos joghatdsaga ala
tartozik. A garancia nem terjed ki a kalibralasra és a termék gondozasara.

MEGJEGYZES:

Az eszkdz megfelel6 hasznalataért és gondozasaért a vasarlot terheli a felelésség.
Ezenfelll a vasarlé teljes felel6sséggel tartozik a Iézeres egység pontossaganak
rendszeres ellendérzéséért, igy az eszkodz kalibralasaért is.

A valtoztatas jogat — anélkiil, hogy errél értesitést lennénk kételesek kildeni - fenntartjuk.

MUSZAKI ADATOK

Lézer diéda hulldamhossza: 630 - 680 nm (piros szini)

Lézerosztaly: 2. osztaly

Hatotavolsag: Max. 20 lab (609 cm) a fényviszonyoktdl
fliggben

Szintezés pontossaga: +1/8 hivelyk (3 mm) 10 Iab (3 m)

tavolsagon

Automatikus szintezési tartomany: +2.5°

Automatikus szintez&vonalak beadllitasi ideje: <8 mp

Elemek: 2 AAA elem (tartozék)

Fesziiltség: 3 Volt

Uzemi hémérséklet: 41 °F (5 °C) - 104 °F (40 °C)

Spetnia wymogi okreslone w rozdziale 21 par. 1040.10 oraz par. 1040.11
amerykanskiego Kodeksu przepiséw
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NAVOD NA OBSLUHU USCHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE.

/AUPOZORNENIE: Precitajte a oboznamte sa so vSetkymi pokynmi. Nedodrzanie
vSetkych nizSie uvedenych pokynov mdze mat za nasledok Uraz elektrickym prudom,
poziar a/alebo vazne poranenie.

Bezpecnostné pokyny

ﬁNEBEZPECENSTVO: Laserové Ziarenie, vyhnite sa priamemu kontaktu s o¢ami,

moze dojst’ k vaznemu poraneniu oka.

» Nepouzivaijte optické pristroje, ako napriklad dalekohlad alebo tranzitny pristroj, na
sledovanie laserového luca.

« Umiestnite 1U¢ tak, aby ste zabranili jeho neimyselnému kontaktu s o¢ami.

* Nepouzivajte laser v pritomnosti deti a nedovolte detom manipulovat s laserom.

* Nerozoberajte zariadenie. Akakolvek Uprava produktu moze zvysit riziko laserového Ziarenia.

UPOZORNENIE: Pouzivanie ovladacich prvkov, Upravy alebo vykonavanie postupov

inak ako je uvedené v tejto prirucke moze viest k nebezpeé¢nému vystaveniu laserovému

Ziareniu.

* Nepouzivajte pristroj vo vybusnom prostredi, napriklad v pritomnosti horfavych
kvapalin, plynov alebo prachu.

« Pouzivajte iba konkrétne uréené batérie. PouZitie inych batérii méze viest k vzniku
poziaru.

« Ak produkt nie je v €innosti, uloZte ho mimo dosahu deti a inych nepovolanych oséb.
Lasery mozu byt nebezpecéné v rukach nepovolanych osob.

« Pouzivajte vyluéne prislusenstvo odporu¢ané vyrobcom pre Vas model. Ak sa
prisluSenstvo, ktoré je vhodné pre jedno laserové zariadenie, pouZije s inym laserovym
zariadenim, mézZe to viest k riziku poranenia.

« Opravy a servis MUSIA vykonavat vyluéne kvalifikované osoby. Opravy vykonané
nekvalifikovanymi osobami mézu mat za nasledok vazne poranenie.

* Neodstrarujte ani nenicte varovné oznacéenia. Odstranenie tychto oznaceni zvysi riziko
vystavenia Ziareniu.

« Iba pre vnutorné pouzitie.

« Tento produkt je uréeny pre pouzitie v teplotnom rozmedzi od 41°F (5°C) - 104°F
(40°C).

&VAROVANIE: Pri vitani, priklincovani alebo sekani do stien, podlah a stropov, ktoré

moZu obsahovat elektrické vedenie alebo potrubie, dbajte na zvySenu opatrnost. Po¢as

prace v blizkosti elektrickych vodi¢ov vzdy vypnite elektrické napajanie.
VAROVANIE: Pouzivanie ovladacich prvkov, Upravy alebo vykonavanie postupov

inak ako je uvedené v tejto prirucke moze viest k nebezpeé¢nému vystaveniu laserovému

Ziareniu.

Az eszkdzon talalhato cimkén a kdvetkez6 jelzések fordulhatnak el6:

....Volt mWw ...

NM e hullamhossz nanométerben Class2

..milliwatt
..................... 2. lézerosztaly

@

Pre Va$e pohodlie a bezpecnost sa na VaSom lasere nachadzaju tieto oznacenia:
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« Vyhnite sa vystaveniu laser-
ovému lucu vychadzajucemu z
tohto otvoru.

INSTALACIA BATERIi - OBRAZOK A

» Posunutim ovladacieho prvku lasera pre zapnutie/vypnutie (1) smerom dolava do
polohy “OFF” sa uistite, Ze ovladaci prvok sa nachadza v polohe pre vypnutie.

« Otvorte kryt priehradky pre batérie (7), ktory sa nachadza na zadnej strane jednotky.
Vlozte 2 nové 1,5 V AAA batérie a uistite sa, Ze su vloZzené spravne s ohladom na (+) a
(-) svorky batérie. Zatvorte kryt priehradky pre batérie a zacvaknite ho na svoje miesto.
UPOZORNENIE: Batérie m6zu explodovat’, alebo z nich méze vytekat’ kvapalina

a mozu sposobit’ poranenie alebo poziar.

* Pre znizenie tohto rizika:

« Starostlivo dodrziavajte vSetky pokyny a varovania uvedené na oznaceniach na batérii

aobale.

« Vzdy vlozZte batérie spravne s ohladom na polaritu (+ a -), ako je oznacené na batérii a

pristroji.

» Neskracujte svorky batérie.

« Nenabijajte batérie.

» Nemiesajte staré a nové batérie. VSetky batérie vymiefiajte v rovnakom ¢ase za nové

batérie rovnakej znacky a typu.

« Vybité batérie okamzite vyberte a zlikvidujte v sulade s miestnymi predpismi.

» Nevhadzujte batérie do ohna.

« Uchovavaijte batérie mimo dosahu deti.

« Ak sa pristroj niekolko mesiacov nechystate pouzivat, vyberte batérie.

“Preprava batérii mbze spdsobit poziar, ak sa svorky batérie nahodne dostanu do

kontaktu s vodivymi materialmi, ako su kla€e, mince, ruéné naradie a podobne.

Nariadenie o preprave nebezpecného tovaru Ministerstva dopravy USA (HMR) zakazuje

prepravu batérii v obchode alebo v lietadlach (t.j. zabalené v kufroch a priru¢nej

batoZine), POKIAL nie su riadne chranené proti skratu. Pri preprave jednotlivych batérii
preto zabezpecte, aby boli svorky batérie chranené a dobre izolovana od materialov,
ktoré by s nimi mohli prist' do kontaktu a sposobit skrat.”

SUCASTI - OBRAZOK B

1.) Ovladaci prvok pre zapnutie/vypnutie

2.) Uhlomer

3) Tlacidlo pre namerovanie lasera - (premietanie vfavo)
4.) Tlacidlo pre namerovanie lasera - (premietanie vpravo)
5.) Samonivelacné laserové ¢iary

6.) Nadstavec pre montaz na stenu - (kolik pre
sadrokarton a kfuicova dierka)

7.) Priehradka pre batérie

8.) Otvor kfucovej dierky

9.) Kolik pre sadrokartén

ZAVESENIE NA STENU POMOCOU SKRUTKY - OBRAZOK C

Laserova jednotka moze byt zavesena na stenu pomocou skrutky za pouzitia otvoru

klucovej dierky (8)v nadstavci pre montaz na stenu.

« Umiestnite otvor kltu€ovej dierky cez hlavu skrutky a uistite sa, Ze nadstavec je vsadeny
v Uzkom otvore klticovej dierky.

« Utiahnite skrutku.

« Zarovnajte kruhovu priehradku na zadnej strane lasera s magnetickym kruhom na
prednej strane nadstavca na stenu.

« Uistite sa, Ze jednotka je pevne usadena a zaistena na stene.



ZAVESENIE VYLUCNE NA SADROKARTONOVYCH POVRCHOCH - OBRAZOK D

Laserova jednotka méZe byt zavesena na sadrokarton pomocou kolika pre sadrokarton

(9) v nadstavci pre montaz na stenu.

« Pre zatlaCenie kolika do sadrokartonu najskor odkryte kolik oto¢enim zakladne kolika z
opacnej strany (Obrazok D).

« Zatlacte na zakladriu kolika, kolik vloZte rovno a pevne ho usadte v sadrokarténovom
povrchu.

« Kolik pre upevnenie do sadrokarténovej steny by sa mal vzdy zatla¢it' rukou a nikdy nie
pomocou kladiva.

« Ak chcete kolik odstranit zo steny, rovnym pohybom ho vytiahnite zo steny.

« Zarovnajte kruhovu priehradku na zadnej strane lasera s magnetickym kruhom na
prednej strane nadstavca na stenu.

« Uistite sa, Ze jednotka je pevne usadena a zaistena na stene.

VAROVANIE: Kolik je ostry a malo by sa s nim zaobchadzat opatrne. Vzdy sa uistite, ze

kolik pre sadrokartén je zatvoreny, ked sa nepouziva.

POZNAMKA: Kolik je urgeny vyludne na pouZitie na sadrokarténe a NIE na inych

povrchoch, vratane omietky.

Prevadzkové pokyny

ANEBEZPECENSTVO: Laserové Ziarenie, vyhnite sa priamemu kontaktu s o¢ami.

OVLADACI PRVOK PRE ZAPNUTIE/VYPNUTIE - OBRAZOK E
« Pre aktivovanie rezimu samonivelacie posurite ovladaci prvok uplne doprava.

« Pre vypnutie lasera posurite ovladaci prvok Uplne dolava.

REZIM UHLOMERU

Vnutorny uhlomer (2) (Obrazok B) lasera méze byt pouzity na:

* Prenos uhla

« Aplikovanie uhla (Priklad: prenos uhla schodiska pre zarovnanie obrazov na stene
schodiska)

POUZITIE UHLOMERA - OBRAZOKF, G

« Zaveste laser na stenu jednym z 2 r6znych spésobov zavesenia alebo ho rukou pridrzte
na stene.

« Posurite ovladaci prvok pre zapnutie/vypnutie (1) do strednej polohy.

« Laser sa zapne a za¢ne premietat laserovu Ciaru.

« Bude uzamknuty v jednej polohe.

« Zapne sa podsvietenie uhlomera (2).

« Okno uhlomera zobrazi uhol vzhfadom k vertikalnej osi

« Jednotka moze byt otoena o 360 stupriov a v okne je mozné vykonat Citanie uhla.

« Uhol méZze byt nasledne preneseny na inu pracovnu oblast.

* Hoci v “rezime uhlomera” je mozné menit smer lasera dolava alebo doprava od
vertikalnej osi, pre dosiahnutie najlepsich vysledkov by mal byt nastaveny do zvislej
polohy.

REZIM AUTOMATICKEJ NIVELACIE - OBRAZOK H, I, J, K, L

Pre aktivovanie rezimu samonivelacie posurite ovladaci prvok pre ZAPNUTIE/

VYPNUTIE (1) tplne doprava.

« Podsvietenie okna uhlomera sa vypne.

« Laser zaéne vertikalne premietat “zvislicu”. (Obrazok H)

SMEROVANIE LASEROVEJ CIARY - OBRAZOK |, J, K

Laser mozno premietat vodorovne dolava, zvislo (smerom nahor) a vodorovne doprava.

« Bocné tlacidla (3 a 4) sa pouzivaju pre zmenu smeru laserovej Ciary.

« Pre zmenu smeru stlacte tlacidlo v smere, v ktorom chcete, aby laser prechadzal.

« Na obrazku J je tlacidlo stlacené a nivelaéna laserova ¢iara vychadza z lavej strany
pristroja.

« Posurite tla¢idlo na opaénu stranu a nivelacna laserova Ciara bude vychadzat z pravej
strany jednotky.

« Ak presuniete tlagidlo spat do stredu, laserova Ciara bude premietana vertikalne.

SKLADOVANIE
VZzdy skladujte laser v interiéri s ovladacim prvkom pre ZAPNUTIE/VYPNUTIE (1) v
polohe “OFF”.

UDRZBA

Na Cistenie nastroja pouzivajte iba mydlovy roztok a vihka handricku. Nikdy nedovolte,
aby sa do pristroja dostala akakolvek kvapalina; nikdy neponarajte Ziadnu ¢ast pristroja
do kvapaliny.

DOLEZITE: : Pre zaistenie BEZPECNOSTI a SPOLAHLIVOSTI produktu by opravy,
udrzbu a upravy (iné ako tie, ktoré su uvedené v tomto navode) mali byt vykonavané
prostrednictvom autorizovanych servisnych stredisk alebo inych kvalifikovanych
servisnych pracovnikov, a to vzdy s pouzitim originalnych nahradnych dielov.

Prislusenstvo

A UPOZORNENIE: PouZzitie prisluSenstva, ktoré nie je odporucané pre pouZitie s tymto
pristrojom, by mohlo byt nebezpecné.

GARANCIA

Dvojro€na zaruka

Spolo&nost Stanley poskytuje zaruku na svoje elektronické meracie zariadenia proti
nedostatkom v materidloch a/alebo prevedeni po dobu dvoch rokov od datumu nakupu.
Chybné produkty budu opravené alebo vymenené, na zaklade uvazenia spolo¢nosti
Stanley, ak budu zaslané spolo¢nosti spolu s potvrdenim o kipe na uvedenu adresu:

TONA, a.s.,
Chvalovicka 326,
281 51 Pecky,
Ceské republika

Tato zaruka sa nevztahuje na nedostatky spdsobené nahodnym poskodenim,
opotrebovanim, inym pouzivanim, ako je uvedené v pokynoch vyrobcu, a na opravy
alebo zmeny tohto produktu, ktoré neboli povolené spoloénostou Stanley. Oprava alebo
vymena v ramci tejto zaruky nebude mat vplyv na datum skonéenia zaruénej lehoty. V
rozsahu povolenom zakonom nebude spolo¢nost Stanley niest zodpovednost v ramci
tejto zaruky za nepriame alebo nasledné straty vyplyvajlice z nedostatkov tohto produktu.
Tato zaruku nemozno menit bez povolenia spolo¢nosti Stanley.

Tato zaruka nebude mat vplyv na zakonné prava spotrebitelov kupujicich tento produkt.
Tato zaruka sa riadi a bude vykladana v stlade so zakonmi krajiny, v ktorej sa produkt
predava, a spolo¢nost Stanley a kupujuci neodvolatelne suhlasia s vyluénou pravomocou
sudov danej krajiny v suvislosti s akoukolvek reklamaciou alebo zalezitostou
vyplyvajucou z alebo suvisiacou s touto zarukou. Na kalibraciu a starostlivost’ o pristroj sa
zaruka nevztahuje.

VEZMITE NA VEDOMIE:

Zakaznik je zodpovedny za spravne pouzivanie a starostlivost o pristroj. Okrem toho je
absolutne zodpovedny za pravidelna kontrolu presnosti laserovej jednotky, a teda aj za
kalibraciu pristroja.

Zmeny vyhradené bez predchadzajuceho upozornenia.

TECHNICKE SPECIFIKACIE:
Vinova dizka laserovej didy:
Trieda lasera:

Pracovny rozsah:

630 - 680 nm (Cervena farba)
Trieda 2

Do 20 st6p (609 cm) (v zavislosti od
svetelnych podmienok)

Nivelaéna presnost: +1/8 palca (3 mm) @ 10 stop (3 m)

Rozsah automatickej nivelacie: +2.5°
Doba nastavenia €iar automatickej nivelacie: <8 sek.
Batérie: 2 AAA batérie (st obsahom balenia)

Napatie:
Prevadzkova teplota:

3,0 Voltov
41°F (5°C) - 104° F (40°C)

Je vsulade s 21 CFR 1040.10 a 1040.11, okrem vynimiek uvedenych vo vyhlaske (Laser
Notice) €. 50 zo dfa 24. juna 2007.



STANLEY
STHT77149

Samodejna laserska libela z vgrajenim kotomerom

&,

79003212 c EE @

www.STANLEYTOOLS.eu

I

STANLEY.

/A\OPOZORILO: Preberite navodila v celoti in se prepricajte, da ste jih razumeli.
Neupostevanje spodnjih navodil lahko privede do elektroSoka, pozara in/ali osebne
poskodbe.

Varnostna navodila

ANEVARNOST : Oddajanje laserskih zarkov; izogibajte se neposrednemu

izpostavljanju, saj to lahko privede do resne poskodbe o¢i.

* Ne poskusajte videti laserskih Zarkov s pomocjo opti¢nih instrumentov, kot je teleskop ali
tranzitni instrument.

« VV tem primeru lahko pride do resne poskodbe oci

* Ne postavite laserja v poloZaj, ki bi komur koli omogocal, da namerno ali nenamerno gleda
neposredno v Zarek.

* Ne razstavljajte Kakrsno koli prilagajanje izdelka tveganje laserske radiacije

OPOZORILO: Uporaba nadzornih tipk ali prilagajanje delovanja razen navedenega v

tem priroéniku lahko privede do nevarnega izpostavljanja laserskim Zzarkom.

« Ne uporabljajte v blizini eksplozivnih snovi, kot so vnetljive tekocine, plini ali prah.

« Uporabite samo s posebej za to namenjenimi baterijami. Uporaba drugih baterij lahko
povzroci pozar.

« Naprave, ki niso v uporabi, spravite izven dosega otrok in neusposobljenega osebja.
Laserji so v rokah neusposobljenih uporabnikov zelo nevarni. Laserji so v rokah
neusposobljenih uporabnikov zelo nevarni.

« Uporabite samo tisto dodatno opremo, ki jo priporo¢a proizvajalec za vas model.
Dodatna oprema, ki je namenjena za en model, lahko povzro¢i nevarnost poskodbe, ¢e
jo uporabljate na drugem modelu laserja.

« Popravila in servisiranje MORA izvajati posebna sluzba za servisiranje Popravila, ki jih
izvaja osebje, ki za to ni usposobljeno, lahko privedejo do resnih poskodb.

* Ne odstranite ali unicite opozorilnih oznak. Odstranitev oznak lahko privede do
nevarnosti izpostavljanja radiaciji.

« Samo za uporabo v zaprtih prostorih

« Ta izdelek je namenjen za uporabo na temperaturah 41°F(5°C) - 104°F(40°C).

OPOZORILO: Previdnost pri vrtanju, pritrievanju z Zeblji ali rezanju v stene, tla ali
strop, ki morda vsebuje elektricno napeljavo ali kable. Vedno izkljuite napajanje, kadar
napravo uporabljate blizu elektri¢nih kablov.

OPOZORILO: Uporaba nadzornih tipk ali prilagajanje delovanja razen navedenega v
tem priro€niku lahko privede do nevarnega izpostavljanja laserskim zarkom.

Nalepka na vasem instrumentu lahko vsebuje naslednje simbole:

Vi, volti mW o milivati

NM e, valovna dolZina v nanometrih Razred?2 ............... Laser Razred 2.

« lzogibajte se izpostavljanju

laserske radiacije iz te naprave

Za va$e udobje in varnost smo na laser pritrdili naslednje oznake.

©
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NAMESCANJE BATERL - SLIKA A

« Preklopite sprozilec stikala (1) v polozaj izklopa (“Off’) da se prepri€ate, da je stikalo za
vklop ali izklop laserja popolnoma v poloZaju izklopa.

« Odstranite pokrov predala za baterije (7) ki se nahaja na zadniji strani naprave. Vstavite
dve svezi 1.5 volt AA alkalni ali vzdrzljivi bateriji, pri ¢emer zagotovite, da sta terminala
(+) in (-) pravilno povezana. Zaprite pokrov predala za baterije in ga zataknite.
OPOZORILO: Baterije lahko puscajo ali eksplodirajo in lahko privedejo do

poskodbe ali pozara.

Da to nevarnost zmanjSate:

« Pazljivo upostevajte navodila in opozorila na oznaki in embalazi baterije.

« Baterijo vedno vstavite pravilno glede na polarnost (+ in -), ki je ozna¢ena na bateriji in

opremi.

* Ne zavracajte baterije v ognju.

« Baterije ne polnite.

* Ne meSajte starih in novih baterij. Istoasno vse zamenjajte za nove baterije iste vrste

in tipa.

« Porabljeno baterijo nemudoma odstranite in zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi.

* Ne zavracajte baterije v ognju.

« Hranite baterije izven dosega otrok.

« Ce naprava veé mesecev ne bo v uporabi, baterijo odstranite.

“Prevazanje baterij lahko privede do pozZara, ¢e terminali baterije nenamerno pridejo v

stik s prevodnimi materiali kakor so klju¢i, kovanci, ro€na orodja in podobno. Pravila

oddelka za prevoz nevarnega materiala (Department of Transportation Hazardous

Material Regulations (HMR)) ZDA prepovedujejo prevazanje baterij v trzne namene ali na

letalu (t.j. v kovéku ali v ro¢ni prtljagi) RAZEN v kolikor so pravilno za$¢iteni pred kratkim

stikom. Zato se pri prevozu posameznih baterij prepri¢ajte, da so terminali baterije
pravilno za$citeni in dobro izolirani od materialov, ki bi lahko ob dotiku povzrogili kratki
stik.”

1.) Sprozilec za vkloplizklop

2.) Kotomer
3.) Gumb za smer laserja - (Leva projekcija)

4.) Gumb za smer laserja - (Desna projekcija)
5.) Samo uravnalni laserski zarki

6.) Kavelj za pritrditev na steno - (Zebljicek za
suho steno in kljucavnica)

7.) Predal za baterije
8.) Odprtina klju¢avnice
9.) Zebljicek za suho steno

PRITRDITEV NA STENO Z IZVIJACEM - SLIKA C

Lasersko enoto je mogoce pritrditi na steno s pomocgjo izvija€a, pri Eemer uporabite

klju€avnico (8) na kavlju za pritrditev na steno.

» Namestite klju€avnico preko glave izvijaca, pri ¢emer se prepri¢ajte, da je kavelj dobro
vsidran v ozko odprtino klju¢avnice.

« Zategnite izvijac.

« Poravnajte okrogli Zep na zadnji strani laserja z magnetnim obro¢em na sprednji strani
kavlja za pritrditev na steno.

« Prepri¢ajte se, da je enota trdno vsidrana ter, da je varno pritrjena na steno.



OBESANJE SAMO NA POVRSINE S SUHO STENO - SLIKA D Lasersko enoto je

mogoce pritrditi na suho steno s pomocjo Zebljicka za suho steno (9) v kavlju za stensko

namestitev.

« Da potisnete ZebljiCek v suho steno, najprej ZebljiCek izvlecite z obratanjem glavice z
nasprotne strani (Slika D).

« Ob pritiskanju na glavico, Zeblji¢ek naravnost vstavite in ga trdno namestite proti
povrsini suhe stene

« Zebljitek za suho steno vedno potisnite z roko, nikoli s kladivom.

« Za odstranitev Zebljicka iz stene ga naravnost izvlecite.

« Poravnaijte okrogli Zep na zadniji strani laserja z magnetnim obro€em na sprednji strani
kavlja za pritrditev na steno.

« Prepricajte se, da je enota trdno vsidrana ter, da je varno pritrjena na steno.

OPOZORILO: Zebljitek za suho steno je oster in morate z njim previdno ravnati. Vedno

se prepriCajte, da je Zebljicek zaprt, kadar ni v uporabi.

OPOMBA: Zebljicek je namenjen samo uporabi na suhi steni, NE na drugih povrsinah,

vkljuéno z mavcem.

Operativna navodila za delo
ANEVARNOST : Oddajanje laserskih zarkov, izogibajte se neposrednemu stiku z
ocmi.

SPROZILEC ZA VKLOP/IZKLOP - SLIKA E

« Potisnite sprozilec za VKLOP/IZKLOP (1) v sredniji polozaj, kakor je prikazano na Sliki
E, da laser obrnete v zaklenjeni polozaj.

« Potisnite sprozilec skrajno desno, da aktivirate samo uravnalni nacin.

« Potisnite sprozilec povsem v levo, da laser izklopite.

NACIN KOTOMERA

Notranji kotomer laserja (2) (Figure B) je mogoce uporabiti za:

« Prenos kota

« Nanesite kot (Primer : prenesite kot stopnic, da poravnate slike na steni)

UPORABA KOTOMERA - SLIKIF, G

« Obesite laser na povrsino stene, pri éemer uporabite 2 razlicna nacina za obesanje, ali
pa ga ro¢no drzite na steni.

« Potisnite sprozilec za vklop/izklop (1) v srednji polozaj.

« Laser se bo vklopil in bo sprozil Zarek

« Zaklenjen bo v doloéenem polozaju.

« Prizgala se bo ozadnja lu¢ kotomera (2).

« Okno kotomera bo pokazalo kot glede na vertikalo.

« Enoto je mogoce zavrteti 360 stopinj, ter prebrati kot na oknu.

« Nato je mogoce kot prenesti na drugo delovno povrsino.

« Ceprav je v “Naginu kotomera” mogoée smer laserja spremeniti z vertikalne na levo ali
desno, naj bo za najbolj$i rezultat nameséen vertikalno.

SAMO URAVNALNI NACIN - SLIKA H,I,J,K,L

Za aktiviranje samo uravnalnega nacina, potisnite sprozilec VKLOP/IZKLOP (1) vso pot

v desno.

« Ozadnja lu¢ okna kotomera bo ugasnila..
« Laser bo sprozil “navpi¢ni” Zarek vertikalno (Figure H)

USMERJANJE ZARKA - SLIKA 1,J,K

Laser je mogoce sproziti poravnano na levo, navpi¢no in poravnano na desno.

* Gumbi na straneh (3 & 4) so namenjeni za spremembo smeri laserskega Zarka.

« Za spremembo smeri potisnite gumb v smer, kamor Zelite poslati Zarek

« Na sliki J je gumb docela potisnjen, in poravnan Zarek je usmerjen navzven na levo
stran enote.

« Potisnite gumb na drugo stran in laser se bo usmeril navzven na desno stran enote.

* Z gumbom nazaj na sredini je laserski Zarek projiciran vertikalno.

SHRANJEVANJE
Laser vedno hranite v zaprtem prostoru s sprozilcem VKLOP/IZKLOP (1) v poloZaju
“IZKLOP”.

VZDRZEVANJE

Za ¢is¢enje instrumenta uporabljajte samo milo in vlazno krpo. Ne dopu$cajte tekoc¢inam
vdora v instrument; nikoli ne potapljajte nobenega dela instrumenta v tekocino.
POMEMBNO: Za zagotavljanje VARNOSTI in ZANESLJIVOSTI izdelka morajo biti
popravila, vzdrzevanje in prilagajanje (razen kolikor je to navedeno v tem priro¢niku)
izvedena v pooblas¢enih servisnih centrih ali s strani kvalificiranih organizacij, ki morajo
vedno uporabljati identicne nadomestne dele.

Dodatna oprema

A OPOZORILO: Uporaba vsake dodatne opreme, ki ni priporo¢ena za ta instrument je
lahko nevarna.

GARANCIJA

Dve letna garancija

Stanley izdaja garancijo za svoje merilne naprave za primere okvare materiala in/ali
izdelave za dve leti po nakupu. Pokvarjeni izdelki bodo nadomes¢eni ali popravljeni, po
izbiri Stanley, e jih posljete skupaj z dokazilom o nakupu na:

Stanley Tools,
Gowerton Road,
Brackmills,
Northampton,
NN4 7BW UK

Ta garancija ne pokriva okvar, ki nastanejo zaradi slu¢ajne poskodbe, obrabe ali
uni€enja, ali kakrSne koli uporabe razen te, ki je v skladu z navodili proizvajalca, oziroma
popravila ali spremembe tega izdelka, ki ni bila pooblas€ena s strani Stanley. Popravilo
ali nadomestek pod to Garancijo ne spremeni trajanja Granacije.. Do mere, do katere

je to zakonsko dovoljeno, Stanley pod to Garancijo ni odgovoren za neposredno ali
posledi¢no izgubo, ki nastane zaradi okvar na tem izdelku.

Brez pooblastila Stanley ta Garancija ne sme biti spremenjena. Ta Garancija ne vpliva
na veljavne pravice kupca za ta izdelek. Ta Garancija mora biti izvedena s strani in
sestavljena v skladu z zakoni drzave, v kateri je izdelek v prodaji. Stanley in kupec se
nepovratno strinjata, da bosta vsakrSno zadevo ali pritoZbo pod ali v zvezi s to Garancijo
prepustila izkljuéno sodi$¢u te drzave. Kalibracije in oskrbe Garancija ne pokriva.

OPOMBA:

« Stranka odgovarja za pravilno uporabo in oskrbo instrumenta. Poleg tega je stranka
odgovorna za periodi¢no preverjanje natanénosti laserske enote, ter za kalibracijo
instrumenta.

Moznost spremembe brez predhodnega opozorila

TEHNICNE SPECIFIKACIJE
Valovna dolzina laserske diode:
Razred laserja

Domet delovanja:

pogojev svetlobe)

Natanénost meritev:

630 - 680 nm (rdeca)
Razred 2
Do 20 ¢evljev (609 cm) (odvisno od

+1/8in¢ (3 mm) @ 10 Cevljev (3 m)

Domet samo uravnave +2.5°
Cas nastavitve Zarkov pri samodejni uravnavi: <8 sek
Baterije: 2 AAA baterije (priloZzene)

Napetost:
Delovna temperatura:

3,0 Volti
41°F (5°C)- 104° F (40°C)

V skladu z 21 CFR 1040.10 in 1040.11, z iziemo odstopanj v skladu z Laser Notice St.
50, datuma 24. Junij, 2007



STANLEY

STHT77149

CamoHuBenmpalL ce nasep ¢ BrpafeH TpaHcropTmp

@ @CEi®

www.STANLEYTOOLS.eu

[
STANLEY.

3AMA3ETE TO3W HAPBYHUK C MHCTPYKLIUW 3A BBAELLW CNPABKU

/A\BHUMAHME: MpoyeTteTe 1 pa3bepeTe BCMYKN MHCTPYKLUMKM HecnassaHeTo Ha
BCUYKW yKa3aHUsl, u36poeHmn no-gony Moxe Aa AoBee A0 TOKOB yaap, noxap v / unu
TEXKN HapaHsiBaHWS!.
MHCprKLlMVI 3a 6esonacHocT
AOHACHOCT : NazepHa paaunauus, u3darsanTe NPAKoO 3naraHe Ha oYnTe, MoXe
Aa AoBeAe [0 CEPMO3HO HapaHsABaHe Ha ouuTe.
* He n3nonssaiTe ONTUYHW MHCTPYMEHTY KaTO TENECKON UM TpaHauTeH npubop 3a
HabnoAeHVe Ha NasepHUs NMbu.
« MocTaBeTe nasepa Taka Ye Aa ce U3bsrea HenpeaHamMepeH KOHTaKT C ounTe.
* He nsnonsBsaite nasepa B 6nv3ocT 4o AeLia U He No3BonsiBanTe Ha Aela Aa paboTaT ¢
nasepa.

* He ce onutBaitte Aa pasrno69|BaTe.I'Ip0M;|Ha Ha NpPoAYyKTa Mo KakbBTO U Aa € HAa4YNH MOXe Aa

YBENWYM prcka OT NIa3ePHO MbYEHME.
BHUMAHMUE: He nsnonsearnte B eKkcrnno3nBHa atmocdepa kato Hanpumep B
NPUCBHCTBMETO Ha 3ananMMm TEYHOCTM, ra3oBe Unu npax.

* /i3non3sBaiiTe caMo CbC creuuanHo onpeaeneHnTe 6atepuu. Manon3saHeTo Ha
KakBWTO 1 Aa 6uno Apyrv 6atepum Moxe Aa cb3gane pUck OT noxap.

« Korato npogyKTbT He ce 13nonaa, Aa ce CbxpaHsBa Aaned ot obcera Ha Aeua u apyrv
Heoby4eHu nuua. Jlasepute ca onacHu B pblieTe Ha HeobyyeHn noTpebuTenu.

* ManonagaiTte camo NpuHaanexHoOCTH, KOMTO ca NpenopbyaHn OT NPOU3BOANTENS
3a Bawwmsa mogen. MNpuHaanexHoCTH, KOUTo ca NOAXOASALLM 3a eAnH na3ep, Morat Aa
cb3gajaTt pUck OT HapaHsiBaHe, korato 6bAaT U3non3eaHu Npu Apyr nasep.

* PeMoHT®LT 1 nopapwbxkata TPABBA ga 6baat n3sbpLUBaHM OT NpeanpusiTue ¢
Hy>KHaTa kBanudukaLms 3a U3BbpLUaHe Ha PeMOoHT. [onpaBku, U3BBbPLLEHN OT
HekBanuuLMpaH nepcoHan mMoraT Aa AoBefaT A0 CEPUO3HU HapaHsIBaHUs.

* He npemaxBanTe unu 3anMyasante npegynpeauTenHu eTukeTu. NpemaxsaHeTo Ha
eTUKeTV yBEnnyaBa prcka OT usnaraHe Ha paguaums.

« Camo 3a ynotpeba Ha 3akpuTo.

« To3n NpoayKT e npeAHa3HadveH 3a ynotpeba B TemnepatypeH ananasoH ot 41 ° F (5 °
C)-104°F (40°C).

BHUMAHMUE: Bvaete BHuMaTenHu npu npobusaHe, 3akoBaBaHe Unu psidaHe Ha
CTeHW, MOA0BE 1 TaBaHW, KOUTO € Bb3MOXHO @ CbAbPXaT enekTpuyeckun kabenu nnu
TpBOU. BuHaru nsknioysaiite 3axpaHBaHeTo, korato ce pabotu B 65mM3ocT Ao
enekTpu4ecku kabenu.

ABHMMAHME: M3nonssaHeTo Ha NpegnasnTeny Unn HaCTPOMKKM, UMK U3MbITHEHNETO
Ha npoueaypw, pasnuyHK OT TE3W, ONCaHK B TOBa PbKOBOACTBO, MOXeE Aa AoBeae A0
OMacHo n3naraHe Ha NasepHo NMbYeHue.

ETukeTbT Ha Balumsi ypea MOXe Aa CbAbpxa CnefHUTe CUMBOMN:

V. BonTa MW .
.. AbIDKMHA Ha BbMHaTa B HaHomeTpu Knac 2

* N3barsaiite nanaraHe - To3n
OTBOp M3MbyBa pagvauys. > V

3a Balwue yfo6CTBO U CUrypHOCT, CrieiHUTe ETUKETW Ca PasnoroXeHV BbpXy BalUMs
nasep:

.Munmnearta

STANLEY.

nasepw knac 2

NOCTABAHE HA BATEPUUTE - ®UI'YPA A

* YBepeTe ce, Ye 3a[BNKBALLMSAT MEXaHN3bM 3a BKITIOYBaHe / nskniovsaHe Ha nasepa (1)
€ B HaMbJTHO U3KIIOYEH PEXMM Ype3 NiTb3raHe Ha 3a[BWKBaHETO KbM NsiBaTa No3unLmst
“U3KMNKOYEHO”.

« OTBOpETE Kana4yeTo Ha oTAeneHneTo 3a batepunTe (7), pa3nonoxeHo Ha rbpba Ha
ycTponcteoTo. [MoctaBeTe ABe Hou 1.5 BonToBM GaTepun Tmn AAA, kaTo ce yBepuTe,
Ye (+) v (-) nontoc knemuTe cbBnNagaT NpPaBunHo. 3aTBOpeTe kanayeTo Ha OTAENEHNETO
3a baTepuuTe 1 ro HaTUCHeTe, 3a Aa KNNKHE NpU Bnv3aHe Ha MSICTOTO CU.

A BHUMAHMUE: BaTtepuuTe moraT Aa ekcnnoavpar unu Aa npotekar u morar ga

AoBeaart 4o HapaHsiBaHe UMW Noxap.

3a fa ce Hamanm To3u puck:

» BHumaTenHo cnefpaiite BCUYKV MHCTPYKLMW U NPEAYNPexXaeHnst, ONUcaHn BbpXxy
eTukeTa 1 onakoBkaTa Ha 6aTepusiTa.

« BuHaru noctassiite 6aTepumute NnpaBUHO NO OTHOLLEHWE Ha nonspuTeTa (+ u -),
oTbensizaH Ha baTepusita u obopyaBaHeTo.

* He cbkpalyaBaiiTe knemuTe Ha 6atepusiTa.

* He 3apexpavite 6atepuute.

* He cmecBarite ctapm 1 Hou 6atepun. CMeHsINTE BCUYKM BaTepUM C HOBU MO €AHO U
CbLLO BpeMe ¢ baTepun OT eAHa 1 CbLla Mapka v Tvn.

» He3abaBHO npemaxBaiiTe U3TOLLEeHN 6aTepumn 1 rv U3XBbPNSNTE B CbOTBETCTBUE C
MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO

* He naxsbpnsaiite 6atepumnte B OrbH.

* MazeTe GaTepunTe Ha MSICTO, HEAOCTBLIHO 3a AeLia.

» N3BapeTe BaTepumnte, ako yCTPOICTBOTO HAMA Aa Ce U3MNOM3Ba B NPOAbIDKEHNE Ha
HSIKOIKO MeceLa.

“TpaHcnopTvpaHeTo Ha BaTepun Moxe Aa NPUYMHU NoXap, ako KnemuTe Ha

6aTepunTe No HeBHUMAHWE BNIS3aT B KOHTAKT C METalHW NPeAMeTH KaTo KIlo4oBe,

MOHETU, PbYHW UHCTPYMEHTY U ApYrv NofobHW. Perynaumnte Ha amepukaHckus

AenapTaMeHT Mo TpaHCMopTUpaHeTo Ha onacHu matepuan (POM) BebLHoOCT 3abpaHsiBa

TpaHcnopTupaHeTo Ha 6aTepun B TbProBUATa UMM Ha camorneTy (T.e. onakoBaHW

B Kycbapu 1 yekunpanus 6arax), OCBEH AKO Te He ca go6pe 3almTeHn OT KbCo

cbeavHeHune. 3aToBa, Npy TpaHCMopTMPaHe Ha oTAenHW 6aTtepuu, ce yBepeTe, Ye

knemuTe Ha 6aTepunTe ca 3almTeHn 1 Jobpe n3onMpaHu oT Matepuanu, KouTo Morat

[a ce CBbpXarT C TAX 1 Ja Npean3BuKaT KbCo CbeanHeHue. “

XAPAKTEPUCTUKU - DUTYPA B

1.) 3anBuKBaLLO YCPOHCTBO 32 BKNKOYBaHE/ 6.) MpucraBKa 3a MOHTaX BBPXY CTeHa - (BBPTALLA Ce
U3KNI0YBaHE Wrna v Knioyanka)

2.) Tparcnoptup 7.) Otaenexue 3a 6atepun

3.) ByToH 3a nocoka Ha nasepa - ([poexuws Hansigo) 8.) OTBOp 3a Kntoyanka

4.) ByToH 3a nocoka Ha nasepa - (Ipoexuys HapAcHo) 9.) BbprAwa ce urna

5.) CamoHMBenMpaLy ce NasepHn NMHUM




BUCALL HA CTEHATA C MOMOLLTA HA BUHT - PUTYPA C

JlasepHuAT ypea moxe Aa 6bae okadeH Ha CTeHaTa C BUHT KaTo 3a LienTa ce usnosnssa

oTBOpa Ha krtovankaTa (8) B npucTaBkaTta 3a MOHTaX BbpXy CTeHa

« [MocTaBeTe OTBOpa Ha Krtoyankata Haj rnaBuykaTta Ha 6onTa u ce yBepeTte, Ye
npucTaBkaTa e BNs3na B TECHUS OTBOP Ha KItoyankara.

« 3aTerHeTe BUHTA.

* M3paBHeTe Kpbrnunsa Axob Ha repba Ha nasepa ¢ MarHUTHUA KpbI Ha nnueBaTta cTpaHa
Ha 3aKpeneHaTa Ha CTeHaTa npucraBka.

« YBepeTe ce, Ye YyCTPOWCTBOTO € BISI3MO Ha NO3NLMATA CU CUTYPHO, U € 3aKperneHo
3/paBo 3a cTeHaTa.

BUCSALL CAMO HA TMNICOKAPTOHEHU NOBBPXHOCTU - PUTYPA D JlasepHusar

ypen Moxe Aa 6bae okayaH Ha rmncokapTOHeHU NMOBbPXHOCTU, C MOMOLLTa Ha

BbpTALLATa ce urna (9) Mpu MOHTaX Ha NpuCTaBKaTa 3a 3aKpenBaHe Ha CTeHa.

« 3a ga HaTucHeTe Urnata B rMNCoKapToHa, MbPBO U3BaAeTe uUrnata kaTo 3aBbpTUTE
OCHOBaTa Ha urnara oT NpoTUBOMNONOoXHaTa cTpaHa (®durypa D).

« KaTo noaabpxare HaTCka BbpXy OCHOBAaTa Ha urnara, BkapanTe urnata Hanpaso u
HacTaHeTe 3paBO BbPXY MMNCOKapTOHeHaTa NOBbPXHOCT.

* BupTaLwara ce urna BuHaru Tpsabea Aa ce HaTUCHe C pbka U HUKora ia He ce 3aiBikBa
C YyK.

« 3a ga n3BaguTe BLPTALLATA Ce UrMa oT cTeHaTa, u3abpnaiite Hanpea.

* Mi3paBHeTe Kpbrnunsa Axob Ha repba Ha nasepa ¢ MarHUTHUA KPbI Ha nnueBaTta cTpaHa
Ha npucTaBkaTa 3a 3aKpenBaHe Ha cTeHaTa.

* YBepeTe ce, Ye yCTPOMNCTBOTO € 3aCTaBEHO CUIYPHO, U € 3aKpeneHo 34paBo Ha
cTeHaTa.

BHWUMAHME: Urnata e ocTpa u ¢ Hest TpsibBa Aa ce 6opaBu BHUMaTenHo. BuHaru

npoBepsiBaiTe Aanv BbpTALLATa Ce Urna e 3aTBOpeHa, KoraTo He ce U3Mon3sa.

3ABEJNEXKA: Vrnata e camo 3a ynotpeba Bbpxy runcokaptoH, HE Bbpxy apyrv

NOBBPXHOCTM, BKITIOYUTESTHO Ma3urnka.

WHcTpyKumum 3a ekcnnoatauus
AOI‘IACHOCT : IasepHa paanaums, usbareanTe NPSKO U3naraHe Ha ounTe.

3AOBUXBAHE 3A BKIIOYBAHE / U3KITKOYBAHE - ®UT'YPA E

+ 3aABMXBaLLO YCPOMCTBO 3a BKIIOYBaHe/M3knoyBaHe (1) B cpefHO NonoXeHue, Kakto e
nokasaHo Ha Purypa E, 3a aa HacTpouTe nasepa B 3aK/I04EHO NOMOXEHNE.

« [Nb3HeTe 3aABWKBaHETO AOKpal HAASICHO, 3a Aa aKTUBMpaTe pexumMa Ha
caMoOHUBenvpaHe.

« [Nb3HeTe 3aABWKBaAHETO AOKpaW HanNsBo, 3a Aa USKMNYNTe nasepa.

PEXXWM HA TPAHCMOPTUPA

BbTpelwwHuaT TpaHcnopTup (2) (Purypa B) Ha nazepa moxe aa ce n3nonsea 3a:

« MNpeHacsiHe Ha brbn

« Mpunaraxe Ha brun (Mpumep: NpeHacsiHe brbn Ha CTbNOULLE 3a NoApaBHsIBaHe Ha
KapTWMHW Ha CTbNOWLLHA CTeHa)

NU3NON3BAHE HA TPAHCIMNOPTUPA - ®UI'YPAF, G

« 3akaueTe nasepa BbpXy NMOBbPXHOCTTa Ha CTeHaTa KaTo M3non3saTe eavH oT ABaTta
pasnuyHK pexuma Ha BUCEHE UMK o 3apbXTe C pbka 3a cTeHaTa.

« [Nb3HeTe 3a4BWKBALLMSA MEXaHWU3bM 3a BKITloUBaHe / uskntoysaHe (1) B cpedHo
nonoxexwue.

« [lasepbT Le Ce BKMOYM U1 Le NPOoeKTMpa na3epHa nnHus.

« Toi we 6bae 3akyeH B €4HO NOSIOXEHME.

« CBeTnuHaTa Ha rbpba Ha TpaHcnopTupa (2) Lwe cBeTHe.

« Mpo3opyeTo Ha TpaHCNopTUpa Lie NoKaXe brbJl, CbOTHOCUM CNpSIMO BepTuKanara.

* YpeabT MoXe Aa ce 3aBbpTU Ha 360 rpagyca, a OTYMTEHETO Ha bibila Moxe Aa Gbae
B3€TO OT NPO30PYETO.

« Cnep ToBa brbMbT MOXe Aa 6bAe NpexBbpeH Ha Apyro paboTHO MACTO.

* Bbnpeky, Ye nocokata Ha nasepa Moxe Aa 6bae NpoMeHeHa OT BepTukanHa Hanseso
unu HagacHo B “Pexum TpaHcnopTup”, 3a Han-gobpuv pesyntaTu, Tpsabea aa ce 3agage
BbB BEPTUKATHO MOMOXKEHME.

PEXXUM HA CAMOHUBENWUPAHE - ®UT'YPAH, |, J, K, L

3a fa akTvBUpaTe pexvima Ha CaMOHUBENupaHe, Nib3HeTe 3aABWKBALLMS MEXaHN3bM
3a BKIOYBaHe / n3knoysaHe (1) Aokpan HaasacHo.

« CBeTnuHaTa Ha repba Ha TpaHCnopTupa Lue n3racHe.

« JlazepbT Wwe npoekTupa nuHus “otBec” BeptukanHo. (durypa H)

USMERJANJE ZARKA - SLIKA 1,J,K

JlasepbT MOXe fia ce NpoeKTMpa NpupaBHEH HansBO, OTBEC (Harope) v NpypaBHeH

HagsCcHo.

« ByToHuTe OT ABeTe cTpaHu (3 1 4) ce 13nNon3BaT 3a NPOMsIHAa Ha NocokaTa Ha
nasepHata nuHus.

« 3a fja npomeHuTe nocokata, HaTucHeTe ByToHa B NocokaTa, B KOATO xenaeTe Aa
HacouuTe nasepa.

* Ha dourypa J 6yTOHBT € HaTUCHaT AoKpal U paBHaTa nasepHa NMHUS € HacodeHa
HaBbH OT nsiBaTa CTpaHa Ha yCTPOWCTBOTO.

* HatucHeTe ByToHa B NPOTUBOMOIIOXKHATA NOCOKA W asepHaTta NMUHMS Lie Ce Hacoum oT
[AsiCHaTa cTpaHa Ha yCTPOWCTBOTO.

« MNpu HaTuckaHe Ha ByToHa 06paTHO A0 LieHTBbPa, NasepHaTa NIMHKUSA ce NpoeKTupa
BepTUKaNHo.

CbXPAHEHUE

BuHaru cbxpaHsiBalite nasepa Ha 3aKpuTO kaTo 3aABVKBALLIOTO YCPOWCTBO 3a
BKItouBaHe/uskntoyBaHe (1) e B nonoxenune “U3KIMKOYEHO”.

NoAAPBXKA

M3nonsgaiite camo Mek canyH 1 BnaXxHa Kbpna 3a NnoYncTBaHe Ha ypeaa. Hukora He
nossonsiBaniTe TEYHOCT [a Bnese BbTpe B ypeaa; Hwkora He noTansiiTe HsAKakBa YacT Ha

ypena B TEYHOCT.

BAXHO: 3a na ce rapaHtvpa BESOMNACHOCTTA n HAOEXOHOCTTA Ha npogykTa,
PEMOHTBT, MoAAPbLXKKaTa U HACTPOVKUTE (Pa3fnnyHK OT Te3u, MOCOYEHN B TOBa
PBKOBOACTBO) TPsibBa Aa Ce U3BBLPLUBAT OT OTOPU3VPaHN CEPBU3HU LIEHTPOBE MW ApYr
KBanuduumMpaH nepcoHan kaTto BUHary ce U3nona3saTt OpuUrMHanHu pe3epBHM YacTy.

NPUHAONEXXHOCTHU

A BHUMAHMUE: N3non3saHeTo Ha NpMHaANeXHOCTU, KOUTO He ca NpenopbYaHn 3a
ynoTpeba ¢ To3u MHCTPYMEHT Moxe Aa 6bae onacHo.

FAPAHUUA
[Be roavHu rapaHums

Stanley npegocTass rapaHumMs 3a CBOUTE eSIEKTPOHHM M3MepBaTEeNnHU ypeam cpeLly
HeZocTaTbUM NpyU MaTepuanuTe u / unu n3paboTka 3a nepuog OT ABE FOAVHU OT
farara Ha 3akynysaHe. [ledekTHu NpoaykTy LWe 6baaTt PEMOHTVPAHN N 3aMeHeHU, B
3aBKCKMOCT OT Bb3MOXHOCTTa Ha Stanley, ako ca usnpaTeHu 3aegHo C 4oKas3aTencTso

3a NoKynka, Ha:

Stanley Europe,

Egide Walschaertsstraat 14-16,
2800 Mechelen,

Belgium

Tasu rapaHumnsi He NoKpuBa AedekTn, NPUYNHEHN OT CryvariHu NoBpeaun, M3HOCBaHe
1 ckbCBaHe, ynotpeba pasnvyHa oT CbOTBETCTBALLATa Ha MHCTPYKLMMTE Ha
npou3BoauUTenNs, KakTo U NMPU PEMOHT UMW NMPOMSiHA Ha TO3M NPOAYKT, KOUTO He ca
paspeLueHn ot Stanley. PemMOHT nnu 3amsiHa npy ycnoBusiTa Ha Taau rapaHums He
3acsraT JataTa Ha u3TuyaHe Ha rapaHumsTa. [lJo cteneHTa, No3BoneHa oT 3akoHa,
Stanley He HOCV OTFOBOPHOCT MO Ta3W rapaHLMs 3a HeMpPeKW UM KOCBEHH 3aryou,
Npou3TUYaLLy OT HeJOCTaTbLM Ha TO3U NPOAYKT.

Tasu rapaHuusi He moxe aa 6bae npomeHsiHa 6e3 paspelueHueTo Ha Stanley. Tasu
rapaHuysi He 3acsira 3akOHHUTE NpaBa Ha NoTPeGUTenuTe, KOUTO KynyBaT TO31 NPOAYKT.
Ta3au rapaHuusi ce ypexaa v TbIlKyBa B CbOTBETCTBUE CbC 3aKOHWUTE Ha CTpaHaTa,
KbJETO Ce NpoAaBa NpoaykTa kaTto, kakTo Stanley, Taka u kynyBaybT 6e3Bb3BpaTHO ce
cbrracsBaT 4a ce NOAYMHAT Ha USKIYUTENHATa IPUCOUKLUMA Ha CbaMNMLLATa Ha Tasn
Abp)kaBa OTHOCHO BCSIKAKBW MPETEHLIUM UM BBNPOCU, MPOM3THYALLM OT UM BbB Bpb3ka
¢ Tasu rapaHuus. KanmbprpaHeTo 1 noaapbxkarta He ce NoKpMBaT OT rapaHuusiTa.

3ABEJIEXKAA:

* KnneHTBT OTroBaps 3a NpaBuHOTO M3MON3BaHE U rpuxa 3a MHCTPYMeHTa. OcseH
TOBa, KIMMEHTHLT € HanbJ/IHO OTrOBOPEH 3a nepuoanyHaTa npoBepka Ha TOYHOCTTa Ha
nasepHua moayn, n cnefnoBaTtesiHo 3a KanmﬁpmpaHeTo Ha ypefa.

Moanexu Ha npomsiHa 6e3 NnpeansBecTve

TEXHUYECKU CNELUNPUKALINUA

ObmxuHa Ha BbnHaTta Ha nasepHusa guona :

JlasepeH knac:

PaboTeH obxBart:

CBETINMHHWTE YCIoBUs
ToYHOCTb Ha noapaBHsIBaHe:
O6xBaT Ha camonoApaBHsIBaHe:

Bpewme 3a HacTpovika Ha
camonoapaBHABALLMTE Ce NMUHUNK:

Batepuu:
HanpexeHwe:
Pa6oTtHa Temnepartypa:

630-680 HaHOMeTpa (YepBeH LBSAT)
knac 2
8o 20 dpyTa (609 cm) (3aBucu oT

+ 1/8 nHya (3 mm) @ 10 dyTa (3 M)
+2.5°

<8 cek

2 AAA BaTepum (BKIHOYEHUs B nakeTa)
3.0 BonHa

41°F(5°C)-104°F (40°C)

B cvotBeTcTBME C 21 CFR 1040.10 1 1040.11, OCBEH OTHOCHO OTKIOHEHUSATA CbINAcHO
WM3Bectue - Jlazepu Ne 50, ¢ aata 24-11 toum 2007r.
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SALVATI ACEST MANUAL DE INSTRUCTIUNI PENTRU VIITOR.

A\AVERTISMENT: Cititi si intelegeti toate instructiunile. Nerespectarea tuturor
instructiunilor de mai jos poate duce la soc electric, foc si/sau leziuni personale grave.
Instructiuni de siguranta

APERICOL: Radiatii laser, evitati expunerea directa a ochilor, pot rezulta leziuni

grave ale ochilor.

* Nu folositi instrumente optice, precum telescopul sau nivelmetrul pentru a vedea fasciculul
laser.

« Pozitionati laserul astfel incat contactul vizual neintentionat sa fie evitat.

* Nu operati laserul in preajma copiilor si nu permiteti copiilor sa opereze laserul.

* Nu dezasamblati. Modificarea produsului in vreun fel poate creste riscul de radiatii laser.

AVERTISMENT: Utilizarea comenzilor sau ajustarea sau efectuarea procedurilor in

afara de cele specificate in manual poate duce la expunere periculoasa la radiatii laser.

* Nu operati in atmosfere explozibile, cum ar fi in prezenta prafului, gazelor sau lichidelor
inflamabile.

« Folositi doar baterii desemnate in mod specific. Folosirea oricaror alte baterii poate
crea riscul de foc.

« Nu lasati produsele inactive la indeméana copiilor sau a altor persoane neinstruite.
Laserele sunt periculoase in mainile utilizatorilor neinstruiti.

« Folisiti doar accesoriile care sunt recomandate de producator pentru modelul
dumneavoastra. Accesoriile care pot fi corespunzatoare pentru un laser, pot crea risc
de leziuni daca sunt folosite pentru alt laser.

* Reparatiile si service-ul TREBUIE sa fie efectuate de catre o unitate de reparatii
calificata. Reparatiile efectuate de catre personal necalificat pot duce la leziuni grave.

« Nu indepértati sau stergeti etichetele de avertizare. Indepartarea etichetelor mareste
riscul de expunere la radiatii.

« De folosit doar in interior.

« Acest produs este fabricat pentru a fi folosit la temperaturi cuprinse intre 41°F(5°C) -
104°F(40°C).

AATEN]’IE: Fiti prudenti cand dati gauri, bateti cuie sau taiati in pereti, podele si
tavane ce pot contine cabluri sau conducte electrice. Intotdeauna opriti alimentarea
cand lucrati langa cabluri electrice.

AATENTIE: MUtilizarea comenzilor sau ajustarea sau efectuarea procedurilor in afara
de cele specificate ih manual poate duce la expunere periculoasa la radiatii laser.
Eticheta de pe unealta dumneavoastra poate include urmatoarele simboluri:
Vo volti mW............ milliwati

Clasa2 ......... Laser de clasa 2

%

Pentru convenienta si siguranta dumneavoastra, urmatoarele etichete se afla pe laserul
dumneavoastra:

« Evitati expunerea-Radiatii laser
sunt emise din acest orificiu.

STANLEY.
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INSTALAREA BATERIILOR - FIGURA A

« Asigurati-va ca, comutatorul pornit/oprit (1) al laserului este in pozitia complet oprit
mutand dispozitivul comutatorului la pozitia stanga “Oprit”.

« Deschideti carcasa compartimentului pentru baterii (7) aflaté pe spatele unitatii.
Introduceti 2 baterii noi AAA de 1,5 volti, asigurandu-va ca potriviti corect polii (+) si (-).
Inchideti carcasa compatimentului pentru baterii si fixati-o la locul ei.

AVERTISMENT: Bateriile pot exploda sau curge, si pot provoca leziuni sau foc

Pentru a reduce acest risc:

« Urmati cu grija toate instructiunile si avertismentele de pe pachet si eticheta bateriei.

- intotdeauna introduceti bateriile corect cu privire la polaritate (+ si -), marcata pe baterie
si echipament.

« Nu scurtcircuitati polii bateriei.

* Nu incarcati bateriile.

+ Nu amestecati baterii noi cu baterii vechi. Inlocuiti-le pe toate in acelasi timp cu baterii
noi de acelasi tip si marca.

« Scoateti imediat bateriile epuizate si debarasati-va de ele conform codurilor locale.

* Nu aruncati bateriile in foc.

* Nu lasati bateriile la indeméana copiilor.

« Scoateti bateriile in cazul in care dispozitivul nu va fi folosit mai multe luni

“Transportarea bateriilor poate cauza incendii in cazul in care polii bateriilor ajung din

neatentie in contact cu materiale conductoare precum chei, monede, unelte manuale si

altele similare. Regulamentele Departamentului de Transport al Materialelor Periculoase

(HMR) de fapt interzic transportarea bateriilor in comert sau in avioane (de ex.

impachetate in valize si bagaj de méana), CU EXCEPTIA cazurilor in care acestea sunt

protejate in mod corespunzétor de scurt-circuite. Asadar atunci cand transportati baterii
individuale, asigurati-va ca polii bateriilor sunt protejati si bine insulati de materialele cu
care ar putea veni in contact si provoca un scurt-circuit.”

CARACTERISTICI - FIGURA B

1.) Dispozitiv pornit/oprit

2.) Raportor

3.) Buton directie laser - (Proiectare stanga)
4.) Buton directie laser - (Proiectare
dreapta)

5.) Linii laser autonivelante

6.) Atasament pentru fixare pe perete - (bolt
pentru gips-carton si gaura cheii)

7.) Compartiment pentru baterii

8.) Deschizatura in forma de gaura cheii

9.) Bolt gips-carton

AGATAREA PE PERETE FOLOSIND UN SURUB -FIGURA C

Unitatea laser poate fi agatata de un perete cu un surub, folosind deschizatura in forma

de gaura cheii (8) de pe atasamentul pentru fixare pe perete.

« Plasati deschizatura in forma de gaura cheii peste capul surubului si asigurati-va ca
atasamentul este asezat in deschizatura stramta a gaurii.

« Strangeti surubul.

« Aliniati buzunarul circular de pe spatele laserului cu cercul magnetic de pe fata
atasamentului pentru perete.

« Asigurati-va ca unitatea este asezata ferm si sigur pe perete.



AGATAREA DOAR PE SUPRAFETE GIPS-CARTON - FIGURA D

Unitatea laser poate fi atarnata pe gips-carton, folosind boltul pentru gips-carton(9) in

atasamentul pentru fixare pe perete.

« Pentru a apasa boltul in gips-carton, mai intai expuneti boltul rotind baza acestuia din
partea opusa

(Figura D).

« In timp ce mentineti presiunea pe baza boltului, introduceti boltul drept si asezati ferm
pe suprafata gips-carton.

« Boltul pentru gips-carton trebuie intotdeauna sa fie impins induntru cu mana, niciodata
cu ciocanul.

« Pentru a scoate boltul pentru gips-carton din perete, trageti drept.

« Aliniati buzunarul circular de pe spatele laserului cu cercul magnetic de pe fata
atasamentului pentru perete.

« Asigurati-va ca unitatea este asezata ferm si sigur pe perete.

ATENTIE: Boltul este ascultit si trebuie manuit cu grija. Intotdeauna asigurati-va ca boltul

pentru gips-carton este inchis atunci cand nu este utilizat.

NOTA: Boltul poate fi folosit doar pentru gips-carton, NU pentru alte suprafete inclusiv

rigips.

Instructiuni de functionare

APERICOL: Radiatii laser, evitati expunerea directa a ochilor.

3DISPOZITIVUL PORNIT/OPRIT - FIGURA E

* Mutati dispozitivul PORNIT/OPRIT (1) la pozitia de mijloc aratata in Figura E pentru a
porni laserul pe o pozitie de blocare.

 Mutati dispozitivul pana la capat dreapta pentru a activa modul de autonivelare.

 Mutati dispozitivul pana la capat stanga pentru a opri laserul.

PEXWM HA TPAHCNOPTUPAMOD RAPORTOR

Raportorul intern (2) (Figura B) al laserului poate fi folosit pentru a:

« Transfera un unghi

« Aplica un unghi (Exemplu: transferul unghiului de scara pentru a alinia imaginile pe
peretele scarilor)

UTILIZAREA RAPORTORULUI - FIGURAF, G

« Agétati laserul pe suprafata peretelui folosind unul dintre cele 2 moduri diferite de
agatare sau tineti-l cu mana pe perete.

* Mutati dispozitivul pornit/oprit (1) in pozitia de mijloc.

« Laserul va porni si va proiecta o linie laser.

« Va fi blocat intr-o pozitie.

« Lumina din spate a raportorului (2) se va aprinde.

« Fereastra raportorului va arata un unghi relativ cu verticala.

« Unitatea poate fi rotita 360 de grade, iar citirea unghiului poate fi luata de la fereastra.

« Unghiul poate fi apoi transferat catre altd zona de munca.

« Desi directia laserului poate fi schimbatéa de la vertical la stdnga sau dreapta in “Modul
raportor”, pentru rezultate mai bune, ar trebui setat la pozitie verticala.

MODUL DE AUTONIVELARE - FIGURAH, |, J, K, L

Pentru a activa Modul de Autonivelare, mutati dispozitivul PORNIT/OPRIT (1) la dreapta

pana la capat.

« Lumina din spatele ferestrei raportorului se va stinge.

« Laserul va proiecta vertical o linie “plumb”. (Figura H)

DIRECTIONAREA LINIEI LASER - FIGURA |, J, K

Laserul poate fi proiectat la nivel pe stanga, plumb (drept in sus) si la nivel pe dreapta.

« Butoanele din parti (3 & 4) sunt folosite pentru a schimba directia liniei laser.

« Pentru a schimba directia, apasati butonul in directia in care doriti s mearga laserul.

«in figura J butonul este complet apasat si o linie laser la nivel este directionata in
exteriorul partii stangi a unitatii.

« Apasati butonul in cealalta parte si linia laser se va directiona in exteriorul partii drepte
a unitatii.

« Cu butonul apasat inapoi la centru, linia laser este proiectata vertical.

DEPOZITARE

Intotdeauna pastrati laserul in interior cu dispozitivul PORNIT/OPRIT (1) in pozitia
“OPRIT".

INTRETINERE

Folositi doar sapun delicat si carpa umeda pentru a curata unealta. Nu permiteti niciodata
lichidelor sa patrunda in interiorul uneltei; nu scufundati niciodata vreo parte a uneltei
ntr-un lichid.

IMPORTANT: Pentru a asigura SIGURANTA si FIABILITATEA produsului, reparatiile,
intretinerea si ajustérile (altele decat cele listate in acest manual) trebuie sa fie efectuate
de centre de sevice autorizate sau alte organizatii de service calificate, intotdeauna
folosind piese de schimb identice.

Accesorii

A AVERTISMENT: Poate fi periculoasa folosirea accesoriilor nerecomandate
pentru utilizarea cu aceasta unealta.

Garantie

Garantie de doi ani

Stanley garanteaza uneltele sale electronice de masurare impotriva deficientelor in
materiale si/sau executie pentru doi ani de la data cumpararii. Produsele defectuoase
vor fi reparate sau nlocuite, la optiunea Stanley, daca sunt trimise impreuna cu dovada
cumpararii, la:

Stanley Europe,

Egide Walschaertsstraat 14-16,
2800 Mechelen,

Belgium

Aceasta Garantie nu acopera deficientele cauzate de avarii accidentale, uzura, uz ce

nu respecta instructiunile producatorului sau reparatii sau modificari ale acestui produs,
neautorizate de Stanley. Reparatia sau inlocuirea sub aceasta Garantie nu afecteaza
data expirérii garantiei. In masura in care legea permite, Stanley nu va fi responsabil sub
aceasta Garantie de pierderile indirecte sau rezultate din deficientele acestui produs.
Aceasta Garantie nu poate fi modificata fara autorizatia Stanley.

Aceasta Garantie nu afecteaza drepturile statutare ale cumparatorilor consumatori

ai acestui produs. Aceastd Garantie va fi guvernata si interpretata in conformitate cu
legile tarii in care a avut loc vanzarea, iar Stanley si cumparatorul sunt fiecare irevocabil
de acord sa se prezinte jurisdictiei exclusive a instantelor tarii respective pentru orice
revendicare sau problema rezultata din sau in legatura cu aceasta Garantie. Calibrarea si
ngrijirea nu sunt acoperite de garantie.

NOTA:

« Clientul este responsabil de folosirea corecta si ingrijirea instrumentului. in plus, clientul
este complet responsabil de verificarea periodica a acuratetei unitatii laser, asadar si de
calibrarea instrumentului.

Supus modificarilor fara aviz prealabil.

SPECIFICATII TEHNICE
Dioda laser:

Clasa laser:

Domeniu de lucru:

630 - 680 nm (culoare rosie)

Clasa 2

Pana la 20 feet (609 cm) (in functie de
conditiile de lumina)

Precizia de nivelare: +1/8 inch (3 mm) @ 10 feet (3 m)

Domeniu de autonivelare: +2.5°

Timp de autonivelare linii: <8 sec

Baterii: 2 baterii AAA (incluse)
Voltaj: 3.0 Volti

Temperatura de operare: 41°F (5°C) - 104° F (40°C)

Respecta 21 CFR 1040.10 si 1040.11 11 cu exceptia abaterilor in conformitate cu
Notificarea pentru lasere cu nr. 50, datata 24 iunie 2007
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/\HOIATUS! Lugege koik suunised labi ja tehke need endale selgeks. Kdigi alltoodud suuniste
mittejargimine voib pdhjustada elektril6dgi, tulekahju ja/voi tosiseid kehavigastusi.

Ohutussuunised
A\oHT! Laserkiirgus — véltige otsest silmasattumist, see vdib péhjustada tosiseid
silmavigastusi.
o Arge vaadake laserkiirt optiliste toériistadega, nagu teleskoop Vi transit.
Paigutage laser nii, et oleks vélditud juhuslik kokkupuude silmadega.
Arge kasutage laserit laste laheduses ega lubage lastel seda kasutada.
Arr]ge vitke seadet koost lahti. Toote mis tahes moel modifitseerimine vdib suurendada laserkiirguse
ohtu.
AHoIATUS! ; Muude, kui selles juhendis ettenahtud juhtseadiste, reguleerimiste vdi protseduuride
kasutamine vdib pohjustada kokkupuudet ohtliku laserkiirgusega.
« Arge kasutage plahvatusohtlikes keskkondades, néiteks siittivate vedelike, gaaside véi tolmu
lahedal.
o Kasutage ainult selleks mdeldud patareisid. Mis tahes muude patareide kasutamine vib pdhjustada
tuleohtu.
o Kui te toodet ei kasuta, hoidke see laste ja teiste véljadppeta isikute kaeulatusest eemal. Laserid on
véljadppimata kasutajate kaes ohtlikud.
o Kasutage ainult tootja poolt teie mudelile soovitatud lisatarvikuid. Uhele laserile sobivad tarvikud
voivad teise laseriga koos kasutamisel pShjustada kehavigastuste ohtu.
© Remondi- ja hooldustdid TULEB teha kvalifitseeritud remondiasutuses. Kvalifitseerimata isikute
tehtud parandust6dd voivad pohjustada tosiseid vigastusi.
* Arge eemaldage hoiatussilte ega muutke neid loetamatuks. Siltide eemaldamine suurendab
kiirgusega kokkupuute ohtu.
o Ainult ruumisiseseks kasutamiseks.
o See toode on mdeldud kasutamiseks temperatuurivahemikus 5 °C (41 °F) kuni 40 °C (104 °F).
ETTEVAATUST! : Olge elektrijuhtmeid vdi torusid sisaldada vdivate seinte, porandate ja lagede
puurimisel, naelutamisel voi Idikamisel ettevaatlik. Elektrijuntmete lahedal todtamisel liilitage
toide alati valja.
ETTEVAATUST! : Muude, kui selles juhendis ettenahtud juhtseadiste, reguleerimiste voi
protseduuride kasutamine vGib pohjustada kokkupuudet ohtliku laserkiirgusega.
Todriistal oleval sildil vdivad olla jargmised stimbolid.
Vi, voldid MW millivatid
MM e lainepikkus nanomeetrites  Class2 ..................... 2. klassi laserseade

o Valtige kokkupuudet seadmest val-
jastatava laserkiirgusega. %’

MARKUS: LTeie mugavuse ja ohutuse nimel on laseril jargmised sildid.

O
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PATAREIDE PAIGALDAMINE - JOONIS A

o Veenduge, et laseri sisse-/valjalilitamise nupp (1) oleks téiesti valjalilitatud asendis, likates selle
kaiviti asendisse Off (Valjas).

o Avage seadme tagakiiljel olev patareipesa kate (7). Sisestage kaks uut 1,5-voldist AAA-suurusega
patareid, nii et poolused (+ ja -) oleks digesti sobitatud. Sulgege patareipesa kate ja kidpsake paika.

A\HOIATUS: Patareid véivad plahvatada voi lekkida ja pohjustada vigastusi voi tulekahju.

Selle ohu véahendamiseks tehke jargmist.

* Jargige hoolega koiki patareisildil ja -pakendil olevaid suuniseid ja hoiatusi.

o Sisestage patareid alati diges suunas, nii et patareile ja seadmele mérgitud poolused (+ ja ) oleksid
oigesti sobitatud.

* Arge liihistage patareiklemme.

* Arge laadige patareisid.

* Arge kasutage koos vanu ja uusi patareisid. Vahetage need kik korraga uute sama marki ja tiiiipi
patareide vastu.

© Eemaldage tiihjenenud patareid kohe ja kérvaldage kasutuselt kohalikke eeskirju jargides.

* Arge péletage patareisid.

o Hoidke patareid laste kaeulatusest eemal.

¢ Eemaldage patareid, kui seadet ei kasutata mitu kuud.

Patareide transportimine v&ib pohjustada tulekahiju, kui patareiklemmid puutuvad kogemata kokku

juhtivate materjalidega, nagu votmed, miindid, kasitddriistad jms. USA Transpordiministeeriumi

ohtlike materjalide maarused (HMR) keelavad tegelikult patareide transportimise kommertsvedudel

ja lennukites (st pakituna kohvritesse ja pardapagasisse), VALJA ARVATUD juhul, kui need on liihiste

eest korralikult kaitstud. Seega veenduge tksikute patareide transportimisel, et nende klemmid oleks

kaitstud ja korralikult eraldatud materjalidest, mis voivad nendega kokku puutuda ja lihise tekitada.

FUNKTSIOONID - JOONIS B

1) Sisse-/valjaltlitamise nupp
2) Nurgamoodik

3) Laseri suunanupp — vasakule
projitseerimine

4) Laseri suunanupp — paremale
projitseerimine

5) Iselooduvad laserijooned
6) Seinakinnitus — kipsitihvt ja
riputusava

7) Patareipesa

8) Riputusava

9) Kipsitihvt

KRUVI ABIL SEINALE RIPUTAMINE - JOONIS C

Laserseadme saab riputada kruvi abil seinale, kasutades seinakinnituse riputusava (8).

o Seadke riputusava kruvipea kohale ja veenduge, et kinnitus jaaks riputusava kitsamasse ossa pidama.
o Keerake kruvi kinni.

* Joondage laseri tagakiiljel olev iimar tasku seinakinnituse esikiiljel oleva magnetkettaga.

¢ Veenduge, et seade piisiks kindlalt ja oleks tugevasti seinale kinnitatud.



RIPUTAMINE AINULT KIPSSEINTELE — JOONIS D
Laserseadme saab riputada kipsseinale, kasutades seinakinnituse kipsitihvti (9).

o Tihvti surumiseks kipsplaati paljastage kdigepealt tihvt, keerates selle alust vastassuunas (joonis D).

o Sdilitades survet tihvtialusele, sisestage tihvt otse ja tugevasti vastu kipsipinda.

o Kipsitihvt tuleb sisse suruda alati kdega, mitte haamri abil.

o Tihvti seinast eemaldamiseks tommake see otsesuunas valja.

o Joondage laseri tagakiiljel olev imar tasku seinakinnituse esikiiljel oleva magnetkettaga.

o Veenduge, et seade piisiks kindlalt ja oleks tugevasti seinale kinnitatud.

AETTEVAATUST!: Tihvt on terav ja seda tuleb kasitseda ettevaatlikult. Kui te kipsitihvti ei kasuta,
hoidke see alati suletuna.

MARKUS: Kipsitihvti tohib kasutada ainult kipsplaadis, MITTE muudes pindades, sh krohvis.

Kasutussuunised
AOHT! Laserkiirgus — véltige otsest kokkupuudet silmadega.

SISSE-/VALJALULITAMISE NUPP - JOONIS E

o Laseri sisseltilitamiseks liikake sisse-/valjalilitamise nupp (1) keskmisse asendisse, nagu naidatud
joonisel E.

o Iseloodimisreziimi aktiveerimiseks liikake nupp I6puni paremale.

o Laseri valjalilitamiseks likake nupp I6puni vasakule.

NURGAMOOTMISREZIIM

Laseri sisemise nurgaméddikuga (2) (joonis B) saab teha jargmist.

eNurga llekandmine

eNurga rakendamine (nt trepinurga tilekandmine piltide joondamiseks trepiseinal)

NURGAMOODIKU KASUTAMINE — JOONISED F, G

* Riputage laser seinapinnale, kasutades iiht kahest riputusviisist voi hoides seda kasitsi seinal.

o Liikake sisse-/véljalilitamise nupp (1) keskmisse asendisse.

o Laser lilitub sisse ja projitseerib laserjoone.

o See |ukustub Ghte asendisse.

© Nurgamdddiku (2) taustavalgus siittib.

* Nurgaméddiku aknas kuvatakse nurk vertikaali suhtes.

o Seadet saab pdorata 360 kraadi ja nurgamdddu votta aknas.

o Seejarel saab nurga kanda tile teisele toGalale.

o Kuigi laseri suunda saab nurgamdédiku reziimis vertikaalasendist vasakule voi paremale muuta, on
parimate tulemuste saamiseks soovitatav hoida see vertikaalasendis.

AUTOMAATLOODIMISREZIIM — JOONISED H, I, J, K, L

Iseloodimisreziimi aktiveerimiseks liikake sisse-/valjalilitamise nupp (1) [6puni paremale.

* Nurgamdddiku akna taustavalgus kustub.

o Laser projitseerib vertikaalse loodijoone. (Joonis H)

LASERJOONE SUUNAMINE — JOONISED |, J, K

Laseri saab projitseerida horisontaalselt vasakule, otse iiles ja horisontaalselt paremale.

e Laserijoone suunda saab muuta kiilgedel olevate nuppudega (3 ja 4).

© Suuna muutmiseks liikake nuppu selles suunas, kuhu soovite laseri suunata.

* Joonisel J on nupp taiesti alla vajutatud ja loodi laserjoon suundub vélja seadme vasakult kiiljelt.
o Kui liikkate nuppu teises suunas, suundub laserijoon valja seadme paremalt killjelt.

o Kui liikkate nupu keskele tagasi, projitseeritakse laserijoon vertikaalselt.

HOIUSTAMINE
Hoidke laserseadet alati siseruumis, nii et sisse-/valjalilitamise nupp (1) on asendis OFF (Valjas).

HOOLDUS )
Kasutage tddriista puhastamiseks ainult lahjat seebivett ja niisket lappi. Arge laske Ghelgi vedelikul
sattuda todriista sisse ning arge kunagi kastke t6driista iihtki osa vedelikku.

TAHTIS! : Toote OHUTUSE ja TOOKINDLUSE tagamiseks tohib tooriista lasta remontida, hooldada

ja reguleerida (v.a selles juhendis nimetatud juhud) ainult volitatud hoolduskeskuses voi muul
kvalifitseeritud t66tajal, kasutades alati identseid asendusosi.

Lisatarvikud

HOIATUS! : Muude, kui selle todriistaga kasutamiseks soovitatud lisatarvikute kasutamine
voib olla ohtlik.

GARANTII

KAHEAASTANE GARANTII

Stanley garanteerib oma elektroonilistel mooteriistadel materjali- ja/véi valmistamisdefektide
puudumise kahe aasta jooksul alates ostukuupdevast. Defektsed tooted parandatakse voi asendatakse
Stanley otsuse kohaselt, kui need saadetakse koos ostutdendiga jargmisele aadressile:

Stanley Tools, Gowerton Road, Brackmills,
Northampton, NN4 7BW UK

See garantii ei kata seadme tahtmatu kahjustamise, loomuliku kulumise, tootja suuniseid mittejargiva
kasutuse voi Stanley volituseta remontimise voi muutmise t6ttu tekkinud kahjustusi. Selle garantii alusel
tehtud remont voi vahetus ei mojuta garantii kehtivuskuupaeva. Seadusega lubatud ulatuses ei vastuta
Stanley selle garantii alusel toote defektide pohjustatud kaudsete ega tagajargedest tulenevate kadude
eest. Seda garantiid ei tohi ilma Stanley volituseta muuta.

See garantii ei mdjuta tarbija seaduslikke digusi toote ostmisel. Sellele garantiile kehtivad osturiigi
seadused ja see on koostatud nende kohaselt ning Stanley ja ostja ndustuvad pédrdumatult edastama
selle garantii alusel kerkivale vdi sellega seotult mis tahes kaebuse voi juhtumi selle riigi kohtute
erandlikule kohtualluvusele. Kalibreerimine ja hooldus ei kuulu garantii alla.

MARKUS:
o Klient vastutab instrumendi digesti kasutamise ja hooldamise eest. Peale selle vastutab klient taielikult
laserseadme tépsuse regulaarse kontrollimise, seega instrumendi kalibreerimise eest.

Voidakse ette teatamata muuta

TEHNILISED ANDMED

Laserdioodi lainepikkus: 630-680 nm (punane)

Laseri klass: klass 2

Tooulatus: kuni 609 cm (20 jalga) (olenevalt valgustingimustest)
Loodimise tapsus: +3 mm (1/8 tolli) 3 m (10 jala) kohta
Automaatloodimise ulatus: +2.5°

Automaatloodimise aeg: <8s

Patareid: 2 AAA-patareid (kaasas)

Pinge: 3,0 volti

ToGtemperatuur: 5 °C (41°F) kuni 40 °C (104 °F)

Vastab maarustele 21 CFR 1040.10 ja 1040.11, valja arvatud hélvete osas, millele kehtib laseriteatis nr
50 kuupaevaga 24. juuni 2007.
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SAGLABAJIET SO INSTRUKCIJU, LAI IESKATITOS TAJA VELAK.

/\BRIDINAJUMS. Izlasiet un izprotiet visus noradijumus. Nespéja ievérot visus
zemak minétos noradijumus var izraisTt elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku un/
vai smagus miesas bojajumus..
Drosibas instrukcija

ABRIESMAS. Lazera starojums, izvairieties no tieSas saskares ar acim, var

nopietni traumét acis.

* Neizmantojiet optiskos instrumentus, pieméram, teleskopu vai tranzitu, lai skatitu lazera
staru.

* Novietojiet |azeri ta, lai novérstu nejausu kontaktu ar acim.

* Nelietojiet lazeru bérnu tuvuma vai nelaujiet bérniem to lietot.

* Neizjauciet to. Produkta parveidoSana jebkada veida var palielinat Iazera starojuma risku.

BRIDINAJUMS: Citu vadibas vai pielago$anas, vai izpildes procedaru izmantosana,

kas nav noraditas $aja instrukcija var paklaut jis bistamai lazera starojuma iedarbibai.

« Nelietojiet spradzienbistama vid€, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu, gazes vai
puteklu tuvuma.

« Izmantojiet tikai ar 1pasi tam paredzétam baterijam. Citu bateriju izmanto$ana var radit
ugunsgréka risku.

« Dikstave esoSu produktu glabajiet bérniem un citdm neapmacitam personam
nesasniedzama vieta. Lazeri ir bistami neapmacitu lietotaju rokas.

« Izmantojiet tikai piederumus, ko ieteicis jisu modela razotajs. Piederumi, kas var bat
pieméroti vienam lazeram, var radtt traumu risku, ja tie tiek izmantoti uz cita lazera.

« Remontu un apkopi drikst veikt TIKAI kvalificéta remonta darbnica. Remonts, ko veic
nekvalificéts personals, var radit nopietnas traumas.

« Nenonemiet vai neaizklajiet bridindjuma uzlimes. Uzlimju nonemsana palielina
starojuma iedarbibas risku.

« Tikai lieto$anai iekstelpas.

« Sis produkts paredzéts izmanto$anai temperatiiru diapazona 5°C (41°F) — 4 °C
(104°F).

ABRTDINI_\JUMS: Esiet piesardzigs urbjot, naglojot vai zagéjot sienas, uz gridas un

griestos, kur var bat elektroinstalacijas vai caurules. Vienmér izslédziet stravu,

stradajot elektribas vadu tuvuma.

ABRTDINAJUMS: Citu vadibas vai pielago$anas, vai izpildes procediru izmantos$ana,
kas nav noradttas $aja instrukcija var paklaut jis bistamai lazera starojuma iedarbibai.
Uzlimé uz jasu rika var bat §adi simboli:

Vo volts mVo.. millivolts
2.Klase..................... 2. klases lazers

« |zvairieties no lazera staro-
juma radttas iedarbibas no §is > %
apertdras.

Jusu érttbam un drosibai, jlsu lazera atrodas $adas uzlimes.

O
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BATERIJU UZSTADISANA - A ATTELS

« Parliecinieties, vai lazera ieslégSanas/izslégSanas parveidotajs (1) ir pilniba izslégta
stavokli, parslédzot slédzi pozicija“OFF” (Izslégts).

« Atveriet baterijas nodalijuma vaku (7), kas atrodas ierices aizmuguré. Pareizi ievietojiet
2 jaunas 1,5 voltu AAA baterijas, parliecinoties, lai tas pareizi atbilstu (+) un (-) spailém.
Aizveriet baterijas nodallfjuma vaku un ar klikSki nofiks€jiet to vieta.

BRIDINAJUMS. Baterijas var eksplodét, vai tam var bt nopliides, un tas var
radit traumas vai ugunsgréku.

Lai samazinatu $o risku:

* uzmanigi ieverojiet visas instrukcijas un bridinajumus uz baterijas uzlimes un
iepakojuma.

« Vienmeér ievietojiet bateriju pareizi ievérojot polaritati (+ un -), kas atziméta uz baterijas
un iekartas.

« Nesaisiniet akumulatora spailes.

» Neuzladéjiet akumulatoru.

* Nesajauciet vecas un jaunas baterijas. Aizstajiet visas vienlaicigi ar jaunam ta pasa
zimola un tipa baterijam.

» Nekavéjoties iznemiet izlietoto bateriju un atbrivojieties no tas, saskana ar vietgjiem
noteikumiem.

» Neméginiet atbrivoties no baterijas to sadedzinot.

* Glab3ajiet baterijas bérniem nepieejama vieta.

* Iznemiet bateriju, ja ierice netiks izmantota vairakus ménesus.

“Baterijas parvadasana var izraisit ugunsgréku, ja baterijas spailes nejausi nonakt

saskaré ar vadoSiem materialiem, pieméram, atslégam, monétam, rokas instrumentiem

un tamlidzigi. ASV TransportéSanas departamenta noteikumi par bistamiem materialiem

(NBM) faktiski aizliedz parvadat baterijas tirdzniecibas transportiidzek|os vai lidmasinas

(t.i. iepakotas celasomas un rokas bagazas), JA VIEN tas nav pienacigi pasargatas

no Tssavienojuma. Tapéc parvadajot atseviskas baterijas, parliecinieties, vai baterijas

spailes ir pasargatas un labi izolétas no materialiem, kas varétu ar tam saskarties un radrt

Tssavienojumu.”

FUNKCIJAS — B ATTELS
1) leslégsanaslizslégsanas parveidotajs
2) Transportieris
3) Lazera virziena poga — (kreisa projekcija)
4) Lazera virziena poga - (laba projekcija)
5) Automatiskas limenosanas lazera linijas

6) Sienas montazas stiprinajums
(gipskartona adata un ievieto$anas atveri)
7) Baterijas nodalijums

8) levietosanas atvere

9) Gipskartona adata

KARAJAS PIE SIENAS, IZMANTOJOT SKRUVES - C ATTELS

Lazera vieniba var karaties pie sienas ar skravi, izmantojot ievietoSanas atveri (8) sienas

montazas stiprinajuma.

» Novietojiet ievietoSanas atveri virs skrives galvas un parliecinieties, vai stiprindjums ir
nostiprinats ievietoSanas Sauraja atveré.

« Pievelciet skravi.

* Novietojiet ap|veida kabatu lazera aizmuguré ar magnétisko apli uz priek$gjas sienas
stiprinajuma.

« Parliecinieties, ka vieniba ir stingri nostiprinata un drosi turas pie sienas.



KARASANAS TIKAI PIE GIPSKARTONA VIRSMAS - D ATTELS

Lazera vieniba var karaties pie gip$kartona, izmantojot gipskartona adatu (9) sienas

montazas stiprinajuma.

« Lai iestiprinatu adatu gipSkartona, vispirms atsedziet adatu, rotéjot tds pamatni no
pretéjas puses (D attéls).

« Saglab3jot spiedienu uz adatas pamatnes, taisni ievietojiet adatu un piestipriniet stingri
pret gipskartona virsmu.

« Gipskartona adata vienmér ir jaiespiez ar roku un nekad ar amuru.

« Lai iznemtu gip$kartona adatu no sienas, taisni izvelciet to ara.

 Novietojiet ap|veida kabatu lazera aizmuguré ar magnétisko apli uz priek$&jas sienas
stipringjuma.

« Parliecinieties, ka vieniba ir stingri nostiprinata un drosi turas pie sienas.

A BRIDINAJUMS. Adata ir asa, un ar to jaapietas uzmanigi. Vienmér parliecinieties, ka

gipSkartona adata ir aizvérta, kad netiek izmantota.
PIEZIME. Adata paredzéta tikai lieto$anai uz gipskartona, NEVIS uz citam virsmam,
ieskaitot apmetumu.

LietoSanas instrukcija
ABRIESMA: Lazera starojums, izvairieties no tieSa kontakta ar acim.

IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS SLEDZIS - E ATTELS

« Parslédziet ieslegSanas/izslégSanas slédzi (1) vidéja pozicija, ka redzams E attéla, lai
ieslégtu lazeri blokéta pozicija.

« Pabidiet slédzi lldz galam pa labi, lai aktivizétu automatiskas limenosanas rezimu.

« Pabidiet slédzi lldz galam pa kreisi, lai izslégtu lazeri.

TRANSPORTIERA REZIMS

Lazera iek$€jo transportieri (2) (B attéls) var izmantot, lai:

« parvietotu lenki.

* Izmantotu lenki (piemérs: parvietotu kapnu lenki, lai izlidzinatu attélus uz kapnu
sienas).

TRANSPORTIERA IZMANTOSANA - F, G ATTELI

« Pakariniet 1azeri uz sienas virsmas, izmantojot vienu no 2 dazadiem pakarinaSanas
reZimiem, vai ar roku turiet to pie sienas.

« Pabidiet ieslég$anas/izslégSanas parveidotaju (1) lidz vid&jai pozicijai.

« Lazers ieslégsies un projicés lazera lniju.

« Tas tiks blokéts viena pozicija.

« Transportiera (2) aizmuguré iedegsies gaisma.

« Transportiera lodzina tiks paradits lenkis attieciba pret vertikali.

« Vieniba var tikt apgriezta ap 360 gradiem un lenka lasijums var tikt nemts no loga.

« Lenkis péc tam var tikt parsatits uz citu darba vietu.

« Lai gan lazera virzienu var mainit no vertikala uz pa kreisi vai pa labi “Transportiera
reZima”, lai iegutu labakos rezultatus, to vajadzétu iestatit vertikala pozicija.

AUTOMATISKAIS LIMENOSANAS REZIMS - H, I, J, K, L ATTELS

Lai aktivizétu Automatisko ITmenos$anas rezimu, pabidiet ieslégSanas/izslégsanas

parveidotaju (1) cik vien talu iespéjams pa labi.

« Transportiera lodzina apgaismojums izslégsies.

« Lazers projicés “noteiktu” lniju vertikali. (H attéls).

LAZERA LINIJAS VADISANA -1, J, K ATTELS

Lazers var projicét imeni pa kreisi, noteiktu (taisni uz augsu) un limeni pa labi.

« Pogas sanos (3 un 4) tiek izmantotas, lai mainTtu lazera Inijas virzienu.

« Lai mainTtu virzienu, nospiediet pogu lazeram nepiecieSamaja virziena.

« J attéla poga ir pilniba nospiesta, un lTmena lazera Inija tiek veidota no kreisas puses.

« Nospiediet pogu pretéja virziena, un lazera lnija tiks veidota no ierices labas puses.

« Ar pogu novietotu atpakal centra, lazera ITnija tiek projicéta vertikali.

UZGLABASANA

Vienmér uzglabajiet lazeri telpas ar ieslégSanas/izslégSanas parveidotaju (1) “OFF”
(izslegta) stavoklr.

APKOPE

Izmantot tikai maigas ziepes un mitru draninu, lai tirttu riku. Nekad nepielaujiet jebkada
Skidruma iek|GSanu rika iekSpusé; nekad neiegremdéjiet nevienu rika dalu Skidruma.
SVARIGI. Lai garant&tu produkta DROSIBU un UZTICAMIBU, remontu, apkopi un
regulésanu (tikai to, kas uzskaitita $aja instrukcija) javeic sertificétam servisa centram vai
citam kvalificétam servisa organizacijam, vienmér izmantojot identiskas rezerves dalas.

Piederumi

A BRIDINAJUMS. Jebkuru piederumu izmanto$ana, kas nav ieteicami
izmanto$anai kopa ar $o riku, var bat bistama.

GARANTIJA

Divu gadu garantija

Stanley saviem elektroniskajiem mériSanas instrumentiem garanté materialu un/vai
apdares darbu drosibu divu gadu garuma no iegades datuma. Bojatie produkti tiks
salaboti vai aizstati péc Stanley izvéles, ja nosdatiti kopa ar pirkuma apliecinajumu:

Stanley Tools,
Gowerton Road,
Brackmills,
Northampton,
NN4 7BW UK

S garantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies nejau$u bojajumu, nodiluma un
plisumu, izmanto$anas citiem mérkiem rezultata, bet tikai uz izmanto$anu saskana ar
razotaja instrukcijam, nevis 81 produkta labosanu vai parveido$anu, ko nav pilnvarojis
Stanley. Remonts vai nomaina $is garantijas ietvaros neietekmé garantijas termina
beigu datumu. Ciktal to pielauj likums, Stanley nav atbildigs, saskana ar o garantiju,
par netieSiem vai izrietogiem zaudéjumiem, kas radusies no $T produkta bojajumiem. St
garantija nevar tikt mainita bez Stanley atlaujas.

S7 garantija neietekmé &7 produktu pircéju patérétaju likumigas tiesibas. ST garantija
attiecas uz un tiek interpretéta saskana ar valsts likumiem, kura ta tiek pardota un Stanley
un pircéjs katrs neatsaucami piekrit paklauties konkrétas valsts tiesu jurisdikcijai par
jebkuram prasibam vai jautajumiem, kas izriet vai ir saistiti ar So garantiju. Garantija
neattiecas uz kalibréSanu un aprapi.

PIEZIME.

« Klients ir atbildigs par pareizu instrumenta lietoSanu un aprapi. Turklat klients ir pilniba
atbildigs par periodisku lazera vienibas precizitates parbaudiSanu un instrumenta
kalibréSanu.

Noteikumi var tikt mainTti bez iepriek$&ja bridinajuma

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS
Lazera diodes vilpu garums:

Lazera klase:

Darba diapazons:

630-680 nm (sarkana krasa)

2. klase

Lidz pat 609 cm (20 peédam) (atkariba no
apgaismojuma)

Limenosanas precizitate: + 3 mm (1/8 collas) no 3 m (10 pédu)

attaluma

Automatiskas lTmenoSanas diapazons: +2.5°

Automatiskas limenosanas Iinijas

iestatiSanas laiks: <8 sek

Akumulatori: 2 AAA akumulatori (ieklauts)
Spriegums: 3,0 volti

Darba temperatira: 5°C (41 °F)—40 °C (104 °F)

Atbilst 21 CFR 1040.10 un 1040.11, iznemot atkapes, saskana ar lazera pazinojumu Nr.
50 2007. gada 24. janija.
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/\BPERSPEJIMAS: Perskaitykite ir jsitikinkite, kad supratote visas instrukcijas.
Nesilaikant visy zemiau iSdéstyty instrukcijy, gali iStikti elektros smagis, kilti gaisras ir/
arba galite rimtai susizeisti.

Saugumo instrukcijos

/APAVOJINGA: Lazeriné spinduliuoté. Venkite tiesioginio akiy kontakto - galimi

rimti akiy pazeidimai.

» Nenaudokite optiniy prietaisy, tokiy kaip teleskopas ar teodolitas, lazerio spinduliui stebéti.

« Statykite lazerj taip, kad i§vengtuméte atsitiktinio akiy kontakto.

« Nesinaudokite lazeriu, kai netoliese yra vaiky ir neleiskite vaikams naudotis lazeriu.

« Neardykite. Bet kaip perdarant prietaisg gali padidéti lazerinés spinduliuotés pavojus.

PERSPEJIMAS: Naudojant valdymo ar nustatymo detales arba atliekant
operacijas ne pagal Sioje instrukcijoje aprasytus nurodymus, galima sukelti
pavojinga lazerine spinduliuote.

« Nedirbkite $alia sprogstanciy medziagu, tokiy kaip degis skysciai, dujos ar dulkeés.

« Naudokite tik su specialiomis baterijomis. Naudojant bet kokias kitas baterijas, kyla
gaisro pavojus.

« Nenaudojamg gaminj laikykite vaikams ir kitiems nekvalifikuotiems asmenims
nepasiekiamoje vietoje. Nekvalifikuoty naudotojy rankose lazeriai yra pavojingi.

« Naudokite tik tuos priedus, kuriuos jisy modeliui rekomenduoja gamintojas. Priedai,
kurie tinka vienam lazeriui, gali kelti pavoju, kai yra naudojami su kitu lazeriu.

« Remonto ir aptarnavimo darbus PRIVALO atlikti tik kvalifikuoti remonto specialistai.
Remonto darbus atliekant nekvalifikuotiems asmenims, gali kilti pavojus rimtai
susizeisti.

« Nenuimkite ir negadinkite etikeciy su jspéjamaisiais uzrasais. Nuémus etiketes,
padidéja spinduliuotés pavojus.

« Skirtas naudoti tik patalpose.

« Sis gaminys skirtas naudoti 41°F(5°C)-104°F(40°C) temperatiroje.

ISPEJIMAS: Biikite atsargils grezdami, kaldami ar pjaudami sienas, grindis ir lubas,
kuriose gali biti elektros laidy ar vamzdziy. Dirbdami Salia elektros laidy visada
iSjunkite elektros tiekima.

JSPEJIMAS: Naudojant valdymo ar nustatymo detales arba atliekant operacijas ne
pagal Sioje instrukcijoje aprasytus nurodymus, galima sukelti pavojingg lazerine
spinduliuote.

Ant jisy prietaiso esancioje etiketéje gali bati Sie simboliai:

Vi, voltai mW milivatai

2klasé ............... 2 klasés lazeris

ANISY

Jisy patogumui, ant jasy lazerio yra Sie uzrasai:

O

« Venkite kontakto - i$ Sios
angos sklinda lazeriné
spinduliuoté.

STANLEY.

KAIP |DETI BATERIJAS - A PAVEIKSLELIS

« sitikinkite, kad lazerio jjungimo/isjungimo svirtis (1) baty iSjungimo padétyje -
nustumekite jungiklio svirtj iki iSjungimo ,OFF* padéties.

« Nuimkite baterijy skyrelio dangtelj (7), esantj prietaiso uzpakalinéje puséje. |Jdékite dvi
naujas 1,5 volty AAA baterijas taip, kad kontakty galai (+) ir (-) baty teisingose padétyse.
Uzdékite ir uzspauskite baterijy skyrelio dangtel;.

A\ PERSPEJIMAS: Baterijos gali sprogti ar iStekéti ir suzeisti ar sukelti gaisra.

Norédami sumazinti pavojy:

« Atidziai laikykités instrukcijy ir perspéjimy, esanciy ant baterijy etiketés ir pakuotés.

« |Jdédami baterijas visuomet patikrinkite polius (+ ir -), pazymétus ant baterijos ir ant
prietaiso.

» Netrumpinkite baterijos kontakty.

* Nejkraukite baterijy.

* Nenaudokite seny ir naujy baterijy kartu. Keiskite jas visas vienu metu naujomis to
paties prekinio Zzenklo ir tokio paties tipo baterijomis.

» Nedelsdami iSimkite pasibaigusias baterijas ir utilizuokite jas nustatyta tvarka.

* Nemeskite baterijy j ugn;.

« Laikykite baterijas vaikams nepasiekiamoje vietoje.

« ISimkite baterijas, jei prietaisu nesinaudosite keletg ménesiy.

,Transportuojant baterijas, kyla rizika sukelti gaisra, jei baterijy kontaktai netycia

susiliesty su laidZziomis medziagomis, tokiomis kaip raktai, monetos, jrankiai ir pan. JAV

pavojingy medziagy transportavimo departamento taisyklés (The US Department of

Transportation Hazardous Material Regulations - HMR) draudzia transportuoti baterijas

komercijai ar gabenti Iéktuvuose (t.y. supakuotas lagaminuose ir rankiniame bagaze),

JEIGU jos néra tinkamai apsaugotos nuo trumpo sujungimo. Taigi, transportuodami

baterijas jsitikinkite, kad baterijy kontaktai yra gerai apsaugoti ir patikimai izoliuoti nuo

medziagy, galin€iy sukelti trumpg sujungima.”

FUNKCIJAS — B ATTELS

1.) Jjungimol/isjungimo svirtis
2.) Kampamatis
3.) Lazerio krypties mygtukas - (Kairioji

5.) Susilygiuojancios lazerio linijos
6.) Montavimo ant sienos priedai -
(gipskartonis ir rakto skylutés formos anga)

projekcij'a) ) L 7.) Baterijy skyrelis
4.) Lazerio krypties mygtukas - (DeSinioji 8.) Rakto skylutés formos anga
projekcija)

9.) Gipskartonio kaistis

KABINIMAS ANT VARZTO SIENOJE - C PAVEIKSLELIS

Lazerinis jrenginys gali bati kabinamas ant varzto sienoje, naudojantis rakto skylutés

formos anga (8). Ji yra ant montavimo ant sienos priedélio.

» UZmaukite rakto skylutés formos angg ant varzto galvutés ir Ziarékite, kad priedélis
uzsikabinty ant siaurosios rakto skylutés dalies.

« Priverzkite varzta.

« Sulygiuokite apskritg kiSenéle, esancig ant lazerio uzpakalinés dalies, su magnetiniu
apskritimu kabinimo ant sienos priedélio priekyje.

« Ziarékite, kad jrenginys tvirtai jsistatyty ir saugiai laikytysi ant sienos.




KABINIMAS TIK ANT GIPSKARTONIO PAVIRSIAUS - D PAVEIKSLELIS

Lazerinj jrenginj galima pakabinti ant gipskartonio sienos, naudojant gipskartonio

kaistj (9), esantj ant montavimo priedélio.

» Norédami jspausti kaistj j gipskartonj, pirmiausia jj iStraukite pasukdami kai$cio pagrindg
i$ kitos pusés (D paveikslélis).

» Spausdami kaicio pagrinda, tiesiai jdékite kaist] ir jj tvirtai jspauskite j gipskartonio
pavirsiy.

« Gipskartonio kaistj jstumkite tik ranka, niekada nenaudokite plaktuko.

» Norédami pasalinti kaistj i$ sienos, jj tiesiai iStraukite.

« Sulygiuokite apskritg kiSenéle, esancig ant lazerio uzpakalinés dalies, su magnetiniu
apskritimu kabinimo ant sienos pridélio priekyje.

« Zidrékite, kad jrenginys tvirtai jsistatyty ir saugiai laikytysi ant sienos.

A PERSPEJIMAS: Kaistis yra astrus ir su juo reikia elgtis atsargiai. Kai kais¢io

nenaudojate, laikykite jj uzdaryta.
PASTABA: Gipskartonio kaistj galima naudoti tik gipskartoniui, o NE kokiam nors kitam
pavirsiui, jskaitant gipsa.

Naudojimo instrukcijos
APAVOJINGA: Lazeriné spinduliuoté. Venkite tiesioginio akiy kontakto.

JJUNGIMO/ISJUNGIMO SVIRTIS - E PAVEIKSLELIS .

« Norédami jjungti lazerj uzrakinimo pozicijoje, nustumkite JJUNGIMO/ISJUNGIMO svirtj
(1) j viduring padétj, parodytg E paveikslélyje.

» Norédami suaktyvinti susilygiavimo rézimg, nustumekite jungiklio svirtj iki pat galo
desinéje.

« Norédami lazerj iSjungti, nustumkite jungiklio svirtj iki pat galo kairéje.

KAMPAMACIO REZIMAS

Vidinis lazerio kampamatis (2) (B paveikslélis) gali bati naudojamas:

« Kampui perkelti;

« Kampui pritaikyti (pavyzdziui, perkelti laipty kampa, norint sulygiuoti paveikslus ant
laiptinés sienos).

KAMPAMACIO NAUDOJIMAS - F, G PAVEIKSLELIAI

« Pakabinkite lazerj ant sienos pasirinke vieng i$ dviejy pakabinimo bady arba laikykite jj
prie sienos ranka.

« Nustumkite jjungimo/i§jungimo svirtj (1) j vidurine padét;.

« Lazeris uzsidegs ir suprojektuos lazerio linijg.

« Ji bus uzrakinta vienoje padétyje.

« UZsidegs kampamacio (2) foninis ap$vietimas.

« Kampamacio langas parodys kampg vertikalios padéties atzvilgiu.

« [renginj galima apsukti 360 laipsniy, 0 kampo rodmenis galima nuskaityti nuo lango.

» Tada kampg galima perkelti j kitg darbo zona.

« Nors lazerio kryptj galima keisti i§ vertikalios j kaire ar deSine pasirinkus ,Kampamacio
rézimg®, geriausiy rezultaty pasieksite nustate jj j vertikalig padétj.

AUTOMATINIO SULYGIAVIMO REZIMAS - H, |, J, K, L PAVEIKSLELIAI

Norédami suaktyvinti susilyginimo rézima, nustumkite JJUNGIMO/ISJUNGIMO svirtj (1)

iki pat galo deSinéje.

« Pasirodys kampamacio lango foninis ap$vietimas.

« Lazeris suprojektuos ,svambalo* linijg vertikaliai (H paveikslélis).

LAZERIO LINIJOS NUKREIPIMAS -1, J, K PAVEIKSLELIAI

Lazerj galima projektuoti j kaire, vertikaliai (tiesiai aukStyn) ir j deSine.

* Mygtukai Sonuose (3 ir 4) yra naudojami pakeisti lazerio linijos kryptj.

« Norédami pakeisti kryptj, pastumkite mygtuka ta kryptimi, j kurig norite nukreipti lazer;j.

« J paveikslélyje mygtukas yra visiSkai nuspaustas ir lazerio linija nukreipta nuo kairiojo
jrenginio Sono.

« Paspauskite mygtuka j kitg puse ir lazerio linija bus nukreipta nuo desiniojo jrenginio
Sono.

« Paspaudus mygtuka j centrg, lazerio linija bus suprojektuota vertikaliai.

LAIKYMAS

Lazerj visada laikykite patalpoje, nustiime JJUNGIMO/ISJUNGIMO svirtj (1) j
ISJUNGIMO ,Off* padétj.

PRIEZIURA

Prietaisui valyti naudokite tik Svelny muilg ir drégng Sluoste. Saugokite, kad j prietaiso
vidy nepatekty vandens; niekada nemerkite j vandenj jokios prietaiso dalies.
SVARBU: Norint uztikrinti gaminio SAUGUMA, ir PATIKIMUMA, remonto, prieZitiros

ir reguliavimo darbai (nenurodyti Siose instrukcijoje) turi bati atliekami tik jgaliotuose
aptarnavimo centruose ar kitose kvalifikuoto serviso jstaigose ir tik naudojant identiskas
kei¢iamas detales.

Priedai

A PERSPEJIMAS: Naudoti kokius nors kitus priedus, nei yra rekomenduojama
Siam prietaisui, gali bati pavojinga.

GARANTIJA

Dvejy mety garantija

Stanley garantuoja, kad jy elektroniniai matavimo prietaisai neturés medziagy ir/
arba gamybinio broko dvejus metus nuo jsigijimo dienos. Nekokybiski gaminiai
bus suremontuoti arba pakeisti Stanley nuozidra, jeigu bus iSsiysti kartu su pirkimg
patvirtinanciais dokumentais adresu:

Stanley Tools,
Gowerton Road,
Brackmills,
Northampton,
NN4 7BW UK

Si garantija netaikoma gaminio trikumams, atsiradusiems dél netyginio sugadinimo,
normalaus nusidéveéjimo, naudojimo ne pagal gamintojo instrukcijas ar dél Stanley
nesankcionuoto gaminio remonto ar pakeitimy. Gaminio remontas ar pakeitimas
pagal Sig garantijg neturi jtakos gaminio garantijos galiojimo terminui. Tiek, kiek
leidzZia jstatymas, Stanley pagal $ig garantijg neatsako uz netiesioginius ar logiskai
iSplaukiancius nuostolius, atsiradusius dél Sio gaminio trakumy.

Si garantija negali bati keigéiama be Stanley leidimo. Si garantija neturi jtakos jstatymo
numatytoms teiséms, kurias turi $io gaminio pirkéjai. Si garantija yra aikinama ir
interpretuojama pagal tos $alies, kurioje gaminys parduotas, jstatymus; tiek Stanley,
tiek pirkéjas neatSaukiamai sutinka paklusti iSskirtinei tos Salies teismy jurisdikcijai
nagrinéjant bet kokius reikalavimus ar klausimus, kylancius i$ ar susijusius su Sia
garantija. Kalibravimui ir priezidrai garantija netaikoma.

PASTABA:

Pirkéjas yra atsakingas uz teisingg prietaiso naudojima ir prieZidrg. Be to, pirkéjas yra
visiSkai atsakingas uz tai, kad lazerinio prietaiso tikslumas baty periodiskai tikrinimas,
todél baty kalibruojamas.

Galimi pakeitimai be jspéjimo.

TECHNINIAI DUOMENYS
Lazerinio diodo bangos ilgis:
Lazerio klasé:

Darbiné amplitudé:

Sviesos salygy)

Lygiavimo tikslumas:

630-680 nm (raudonos spalvos)
2 klasé
Iki 20 pédy (609 cm) (priklausomai nuo

+1/8 colio (3 mm) @ 10 pédy (3 m)

Automatinio lygiavimo amplitudé: 1+2.5°
Automatinio lygiavimo linijy nustatymo laikas: <8 sec
Baterijos: 2 AAA baterijos (pridedamos)

3.0 voltai
41°F (5°C)-104° F (40°C)

|tampa:
Veikimo temperatira:

Atitinka 21 CFR 1040.10 ir 1040.11, iSskyrus nuokrypius pagal 2007 m. birzelio 24 d.
Lazerio prane$ima Nr. 50 (Laser Notice No. 50).
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/\UYARI: Biitiin talimatlari okuyup, anlayin. Asagida listelenen bitiin talimatlara

uyulmamasi elektrik soku, yangin ve/veya agir bireysel yaralanmaya yol agabilir.

Giivenlik Talimatlari

ATEHLIKE: Lazer Radyasyonu, direkt g6z temasindan kaginin, agir géz

yaralanmasina neden olabilir.

« Lazer iginini izlemek Igin teleskop veya transit gibi optik aletler kullanmayin.

« Lazeri, birinin bilerek veya bilmeyerek lazer isinina bakmasina yol agmayacak bir sekilde
yerlestirin.

« Lazeri gocuklarin yaninda ¢alistirmayin ya da g¢ocuklarin lazeri calistirmasina izin vermeyin.

+ Lazeri Sékmeyin. Urlinde herhangi bir sekilde degisiklik yapilmasi lazer radyasyonu riskini
arttirabilir.

AUYARI: Bu kullanim kitapg¢iginda belirtilenlerin diginda kontroller veya ayarlar

ya da prosediirlerin performansini kullanmak tehlikeli lazer radyasyonuna maruz

kalmaya yol agabilir.

« Alev alabilen sivilar, gazlar veya toz gibi patlayici maddelerin bulundugu atmosferlerde
calistirmayin.

« Sadece 6zel olarak belirlenmis piller kullanin. Baska pillerin kullaniimasi yangin riski
yaratabilir.

« UrtinG kullanilmadigi durumda gocuklar ve bagka egitim gérmemis kisilerin
erisemeyecegi yerlerde tutun. Lazerler egitim gérmemis kullanicilarin elinde
tehlikelidirler.

« Sadece imalatginin sizin modeliniz igin tavsiye ettigi aksesuarlar kullanin. Bir lazer igin
uygun olan aksesuarlar baska bir lazerde kullanilinca yaralanma riski yaratabilir.

« Tamirler ve servis, ehliyetli bir tamir tesisi tarafindan yapiIMALIdir. Ehliyetli olmayan
personel tarafindan yapilan tamirler agir yaralanmaya yol acabilir.

« Uyari etiketlerini kaldirmayin veya tahrif etmeyin. Etiketleri kaldirmak radyasyona
maruz kalma riskini arttirir.

« Sadece kapali mekanda kullanilir.

* Bu Uriintin 5° C (41°F) - 40° C (104°F) arasinda degisen sicaklikta kullaniimasi
amagclanmistir.

DIKKAT: Elektrik kablolari veya borular bulunan duvarlar, zeminler ve tavanlari
matkapla delince, ¢ivi cakinca veya yarinca dikkatli olun. Elektrik kablolarinin
yakininda calisirken, hep elektrigi kesin.

DIKKAT: Bu kullanim kitapgiginda belirtilenlerin disinda kontroller veya ayarlar ya da
prosediirlerin performansini kullanmak tehlikeli lazer radyasyonuna maruz kalmaya yol
acabilir.

Aletinizdeki etikette agagidaki semboller bulunabilir:

Vo, volt mW .. milivat

Class?2 ............ 2. Sinif Lazer

« Maruz kalmayin-Bu agikliktan
lazer radyasyonu yayilir.

Sizin igin kolay olmasi igin ve guvenliginiz igin lazerinizin Gzerinde asagdidaki etiketler
bulunmaktadir.

STANLEY.
@ A® ce

PILLERIN TAKILMASI - SEKIL A

« Digme kontroliini “Off” (kapali) konumuna getirerek, lazer on/off (agik/kapali)
digmesinin (1) tam kapali konumda olmasini saglayin.

« Birimin arka kismindaki pil yuvasi kapagdini ¢ikarin (7). 2 yeni 1.5 volt AAA pil takin, (+)
ve (-) terminallerinin dogru yerlerde olduklarindan emin olun. Pil yuvasi kapagini kapatin
ve yerine tiklayin.

UYARI: Piller patlayabilir veya sizinti yapabilir ve yaralanma veya yangina neden
olabilir.

Riski azaltmak igin:

« Pil etiketi veya paketteki butiin talimat ve uyarilara tam olarak uyun.

« Pili hep kutup (+ ve -) agisindan dogru takin, pilin ve techizatin lizerinde isaretlidirler.

« Pil terminallerini kisa devre yapmayin.

« Pili sarj etmeyin.

« Eski ve yeni pilleri karistirmayin. Hepsini ayni zamanda ayni marka ve tiirden yeni

pillerle degistirin.

« Bitmis pili derhal ¢ikarin ve yerel yasalara uygun olarak elden gikarin.

« Pilleri atese atmayin.

« Pilleri cocuklarin erisemeyecegi yerlerde tutun.

« Alet bir kag ay kullanilmayacaksa, pilini gikarin.

“Pil terminalleri kazara anahtar, madeni para, el aletleri ve benzerleriyle temas ederse,

pil nakliyati yangina neden olabilir. ABD Ulastirma Bakanhgi Tehlikeli Malzeme

Nizamnamesi (TMN) aslinda kisa devreden uygun sekilde KORUNMAMISLARSA,

ticari olarak ve ucaklarda pil nakliyatini yasaklamaktadir (6rnegin bavullarda ve

el bagajlarindan paketlenmis olarak). Dolayisiyla tek tek pilleri naklederken, pil

terminallerinin korunduklarindan ve onlarla temas edip, kisa devreye yol acabilecek

malzemelere karsi yalitiimis olduklarindan emin olun.”

OZELLIKLER -
5.) Kendi Kendine Diizeylenen Lazer Hatlari

1.) Agma/Kapama Kontrolii

2.) Agi Olger 6.) Duvar Tutucusu - (kuru duvar pimi ve
3.) Lazer istikamet Butonu - (Sol anahtar deligi)

Projeksiyon) 7.) Pil Bolmesi

4.) Lazer Istikamet Butonu - (Sag 8.) Anahtar Deligi Acikhg

Projeksiyon) 9.) Kuru Duvar Pimi

BiR VIDA KULLANARAK DUVARA ASMA - SEKIL C

Lazer birimi, duvar tutucusundaki anahtar delidi acikligi (8) kullanilarak bir vidayla duvara
asllabilir,

« Anahtar deligi agikligini vida basinin tizerine yerlestirin ve tutucunun anahtar deliginin
dar agikligina oturmasini saglayin.

« Vidayi sikin.

« Lazerin arka kismindaki yuvarlak cebi duvar tutucusunun én kismindaki manyetik
daireye ayarlayin.

« Birimin sikica oturdugundan ve duvarda giivenli oldugundan emin olun.



SADECE KURU DUVAR YUZEYLERINE ASMA - SEKIL D

Lazer birimi, duvara asma tutucusundaki kuru duvar pimi (9) kullanilarak kuru duvara
asllabilir.

 Pimi kuru duvara bastirmak igin, ilkin pim tabanini ters déndurerek pimi ortaya cikarin.
(Sekil D)

« Pim tabanini baskilarken, pimi dogrudan sokun ve kuru duvar yiizeyine sikica oturtun.
« Kuru duvar pimi hep elle sokulmali ve asla ¢ekicle sokuimamali.

 Kuru duvar pimini duvardan ¢ikarmak icin, dogrudan disari gekin.

« Lazerin arka kismindaki yuvarlak cebi duvar tutucusunun 6n kismindaki manyetik
daireye ayarlayin.

« Birimin sikica oturdugundan ve duvarda giivenli oldugundan emin olun.

A DIKKAT: : Pim sivri olup, dikkatle ellenmelidir. Kuru duvar pimi kullaniimadigi zaman
hep kapali tutun.
NOT: Pim sadece kuru duvarda kullanim igindir, plaster dahil bagka yiizeylerde DEGIL.

Calistirma Talimatlan
ATEHLiKE: Lazer Radyasyonu, direkt g6z temasindan kaginin.

AGMA/KAPAMA KONTROLU - SEKIL E

« Lazeri kilitli bir konumda agmak icin ACMA/KAPAMA kontrollnii (1) Sekil E'de
gosterilen orta konuma kaydirin.

« Kendi kendine diizeyleme modunu etkinlestirmek igin kontrolii sonuna kadar saga
kaydirin.

« Lazeri kapatmak igin kontroli sonuna kadar sola kaydirin.

AGI OLGER KULLANIMI - SEKIL F, G

« 2 farkl asma modundan birini kullanarak lazeri duvar yiizeyine asin veya elle duvarda
tutun.

« Agma/Kapama kontroluini (1) orta konuma kaydirin.

« Lazer galisacak ve bir lazer hatti projeksiyonu gosterecek.

« Bir pozisyona kilitlenecek.

« Aci blger (2) arka 1s1§1 yanacak.

« Aci blcer penceresi dikeye gore bir agi gosterecek.

« Birim 360 derece dondiirllebilir ve agi okumasi pencereden alinabilir.

« Aci daha sonra bagka bir is alanina transfer edilebilir.

« “Aci Olger Modu’nda, lazer istikameti dikeyden sola veya saga degisebildigi halde, en iyi
sonuglar igin dikey konuma kurulmalidir.

KENDI KENDINE DUZEYLEME MODU - SEKIL H,1,J,K,L

Kendi kendine diizeyleme modunu etkinlestirmek igin, Agma/Kapama kontrollnii (1)
tamamen saga kaydirin.

« Aci Olger penceresi arka 1131 sGnecektir.

« Lazer dikey olarak bir “gekil” projeksiyonu verecektir. (Sekil H)

LAZER HATTINA iSTIKAMET VERMEK - SEKIL 1,J,K

Lazer sol hizada, ekl (dik yukari) ve sag hizada projeksiyon verebilir.

« Yanlardaki butonlar (3 ve 4) lazer hattinin istikametini degistirmek igin kullanilirlar.
« Istikameti degistirmek icin, butonu lazerin gitmesini istediginiz istikamete itin.

« Sekil J'de, buton tam olarak basili olup, diizeyli bir lazer hatt birimin sol tarafina
yonetilmistir.

« Butonu diger tarafa itin, lazer hatti birimin sag tarafina yonelecektir.

« Buton tekrar merkeze itilince, lazer hatti dikey olarak projeksiyon verir.

DEPOLAMA
Lazer dlzeyini hep kapali mekanda ve ACMA/KAPAMA kontroliinii (1) “KAPALI” olarak
tutun.

BAKIM

Aleti temizlemek icin sadece hafif sabun ve nemli bez kullanin. Herhangi bir sivinin aletin
icine sizmasina asla izin vermeyin; aletin herhangi bir pargasini asla bir siviya sokmayin.
ONEMLI: Uriin GUOVENLIGI ve GUVENILIRLIGIni saglamak igin, tamirler, bakim

ve ayarlama (bu kullanim kitapgiginda listelenenler disinda) yetkili servis merkezleri

veya diger ehliyetli servis kurumlari tarafindan yapilmali, hep tamamen ayni pargalar
yerlestiriimelidir. aptarnavimo centruose ar kitose kvalifikuoto serviso jstaigose ir tik
naudojant identiSkas keiiamas detales.

Aksesuarlar

UYARI: Bu aletle kullaniimasi tavsiye edilmemis herhangi bir aksesuarin kullaniimasi
tehlikeli olabilir.

GARANTI

iki Yillik Garanti

Stanley, elektronik 6lgim aletleri icin malzemelerdeki yetersizlige ve / veya isgilige karsi
satin alma tarihinden itibaren iki yil garanti verir. Yetersiz Grtnler satin alma deliliyle
birlikte asagidaki adrese génderilirse, Stanley’in secenegine gére tamir edilecek veya
yenilenecektir:

CENTER DIS TICARET MAKINA

SAN. ve PAZ. LTD. STi.

Hamidiye Mah. Atatiirk Cad. No : 292 A Sultanbeyli
/ Istanbul, 34295 TURKEY

Bu Garanti, kazaran zarar gérme, asinma ve yipranma, imalatginin talimatlarindan

farkli kullanim veya Stanley’in yetkilendirmedigi tamir ya da degistirmeden kaynaklanan
yetersizlikleri kapsamaz.Bu Garanti dénemindeki tamir veya yenileme Garanti suresinin
bitis tarihini etkilemez. Yasanin izin verdigi kapsamda, Stanley bu Garanti ile bu Griindeki
yetersizliklerden kaynaklanan dolayl veya sonugsal kayiplardan dolay yikimla degildir.
Bu Garanti bu Griinin tiketici alicilarinin yasal haklarini etkilemez.

Bu Garanti satildigi Glkenin yasalarinca hikim gériir ve onlara gére yorumlanir; Stanley
ve alicinin her biri degistirilemez sekilde, bu Garanti altinda veya onunla baglantili olarak
ortaya gikan herhangi bir iddia veya konu hakkinda o ilke mahkemelerinin miinhasir
yetki alaninda arzetmeyi kabul eder. Ayarlama ve bakim bu garantiye dahil degildir.

NOT:

Musteri aletin dogru kullanim ve bakimindan sorumludur. Dahasi, musteri lazer biriminin
periyodik olarak kontrol ediimesinden ve dolayisiyla aletin ayarlanmasindan tamamen
sorumludur.

Bildirimde bulunmadan degistirilebilir.

TEKNIK OZELLIKLER
Lazer diyot dalga boyu:
Lazer Sinifi:

Calisma Mengzili:

630 - 680 nm (kirmizi renk)

2. Sinif

609 cm’ye kadar (20 feet ) (1sik
durumlarina baglidir)
Diizeyleme duzgiinliigu: +1/8 inch (3 mm) @ 10 feet (3 m)
Kendi Kendine Diizeyleme Menzili: +2.5°

Kendi Kendine Diizeyleme Hatlari

Belirme Suresi: <8 saniye
Piller: 2 AAA pili (dahil)
Voltaj: 3.0 Volt

Calisma sicakligi: 5°C (41°F) - 40°C (104° F)

21 CFR 1040.10 ve 1040.11’e uygundur, 24 Haziran 2007 tarihli 50 numaral Lazer
Bildirimi’ne uygun sapmalar harig.
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SACUVAJTE OVAJ PRIRUCNIK ZA BUDUCU UPORABU.

/\UPOZORENJE: S razumijevanjem procitajte sve upute. Nepridrzavanje svih uputa
navedenih u nastavku moze za posljedicu imati strujni udar, pozar i/ili teske tjelesne
ozljede.
Sigurnosne upute
/\OPASNOST: Lasersko zracenje, izbjegavajte izravno izlaganje ociju jer moze
izazvati ozbiljnu ozljedu oka.
« Za promatranje laserske zrake nemojte koristiti opticke uredaje kao Sto su teleskop ili pasazni
instrument.
« Postavite laser na nacin da se izbjegne nenamjeran kontakt s o¢ima.
* Ne koristite laser u blizini djece i ne dopustajte djeci rad s laserom.
» Nemojte rastavljati uredaj. Bilo kakve preinake na uredaju mogu povecati rizik od laserskog
zragenja.

UPOZORENJE: Upravljanje ili podeSavanije ili izvodenje postupaka koji nisu navedeni u
ovom priruéniku mogu rezultirati opasnim izlaganjem laserskom zragenju.

* Nemoijte raditi u eksplozivnim atmosferama, primjerice u prisutnosti zapaljivih tekucina,
plinova ili prasine.

« Koristite samo izri¢ito navedene baterije. KoriStenje bilo kojih drugih baterija moze izazvati
opasnost od pozara.

« Uredaj u nekoristenju Guvajte izvan dohvata djece i drugih osoba neosposobljenih za njegovu
primjenu. Laseri su opasni ako ih koriste neosposobljene osobe.

« Koristite samo pribor koji je za va$ model preporucio proizvoda¢. Dodaci koji su mozda
prikladni za jedan laser, mogu izazvati opasnost od ozljeda kad se koriste na drugom laseru.

« Popravke i odrzavanje MORA obavljati kvalificirani servis. Popravci u izvedbi nekvalificiranog
osoblja mogu za posljedicu imati ozbiljne ozljede.

» Nemojte uklanjati ili brisati naljepnice s upozorenjima. Uklanjanje naljepnica povec¢ava rizik od
izloZzenosti zracenju.

* Za uporabu samo u zatvorenim prostorima.

« Ovaj proizvod namijenjen je za primjenu u temperaturnom podrucju od 41°F (5°C) - 104°F
40°C).

OPREZ: Budite oprezni pri buSenju, zabijanju ¢avala ili rezanju zidova, podova i
stropova koji mogu sadrzavati elektricne kablove ili cijevi. Uvijek iskljucite napajanje
kad radite u blizini elektriénih Zica.

OPREZ: Upravljanje ili pode$avanije ili izvodenje postupaka koji nisu navedeni u
ovom priruéniku mogu rezultirati opasnim izlaganjem laserskom zracenju.

Naljepnica na ovom alatu moze sadrzavati sljedece simbole:
... volti
..................... valna duljina u nanometrima

milivati
Laser klase 2

R

Radi prakti¢nosti i vaSe sigurnosti na laseru se nalaze sljedeée naljepnice:

« Izbjegavaijte izlaganje - iz ovog
otvora emitira se lasersko
zraéenje

STANLEY.
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UMETANJE BATERIJE - SLIKA A

« Pomicanjem prekidaca na lijevo u polozaj “OFF” osigurajte da prekida¢ (1) bude u
potpuno isklopljenom polozaju.

« Otvorite poklopac odjeljka za baterije (7) na straznjoj strani uredaja. Umetnite 2 nove
baterije AAA od 1,5 volta pazeci na ispravno postavljanje polova (+) i (-). Zatvorite

ﬁoklopac pretinca za baterije i gurnite ga da dosjedne na mjesto.

UPOZORENJE: Baterije mogu eksplodirati ili procuriti i izazvati ozljede ili pozar

Za smanjenje ove opasnosti:

« Pazljivo slijedite sve upute i upozorenja na naljepnici i ambalazi baterije.

« Uvijek umetnite baterije ispravno s obzirom na polaritet (+ i -) oznacen na bateriji i
opremi.

* Nemojte skracivati kontakte baterije.

« Ne punite baterije.

* Ne mijeSajte stare i nove baterije. Zamijenite ih sve istodobno novim baterijama iste
marke i tipa.

« IstroSene baterije odmah izvadite i zbrinite prema lokalnim propisima.

* Ne bacajte baterije u vatru.

« Baterije drzite izvan dohvata djece.

« |zvadite baterije ako uredaj necete koristiti nekoliko mjeseci.

“Prijevoz baterija moZe eventualno uzrokovati pozZar ako kontakti baterije slu¢ajno

dodu u kontakt s vodljivim materijalima kao $to su klju€evi, kovanice, ruéni alat i sli¢no.

Uredbom ameri¢kog ministarstva transporta o prijevozu opasnih materijala (HMR) ustvari

je zabranjen prijevoz baterija u trgovackom prometu ili zrakoplovima (tj. upakiranih u

kov€ege ili priruénu prtljagu), osim ako nisu propisno zasti¢ene od kratkih spojeva. Dakle,

kad prevozite pojedinac¢ne baterije vodite racuna da kontakti baterija budu zasticeni i

dobro izolirani od materijala s kojima bi mogle doci u dodir i izazvati kratki spoj.”

ZNACAJKE - SLIKA B

1.) Prekida¢ za uklapanjefisklapanje ON/OFF
2.) Kutomjer

3.) Gumb za smijer lasera - (lijeva projekcija)
4.) Gumb za smijer lasera - (desna
projekcija)

5.) Linije samoniveliranja lasera

6.) Pribor za montazu na zid - (€avao za
zidove od gipsanih ploca i kljuc¢anica)
7.) Odjeljak za baterije

8.) Otvor kljuc¢anice

9.) Cavao za zidove od gipsanih plo¢a

VJESANJE O ZID POMOCU VIJKA - SLIKA C

Laserski uredaj moze se objesiti na zid pomocu vijka kroz otvor (8) na nosacu za zidnu

montazu.

« Postavite otvor iznad glave vijka vodeci raCuna da nosac sjedi u suZenju otvora.

« Pritegnite vijak.

« Poravnaijte kruzni dZep na straznjoj strani lasera s magnetskom krugom na prednjoj
strani nosaca za zidnu montazu.

« Pazite da je uredaj stabilno i sigurno postavljen na zidu.



VJESANJE SAMO NA POVRSINAMA OD GIPSANIH PLOCA - SLIKA D

Laserski uredaj moze se objesiti na zid od gipsanih plo¢a na zidni nosa¢ pomocu ¢avla za

zidove od gipsanih ploca (9).

« Da biste ¢avao utisnuli u zid od gipsanih plo€a najprije ga izvucite okretanjem osnovice
sa suprotne strane (slika D).

« Drzedi osnovicu €avla utisnite ga ravno i €vrsto u povrsinu od gipsanih plo¢a.

« Cavao za gipsane ploge uvijek treba gurnuti rukom, nikad pribijati ¢ekiéem.

« Pri vadenju €avla iz zida ravno ga izvucite.

« Poravnaijte kruzni dZep na straznjoj strani lasera s magnetskom krugom na prednjoj
strani nosaca za zidnu montazu.

« Pazite da je uredaj stabilno i sigurno postavljen na zidu.

A OPREZ: Cavao je ostar i pri rukovaniju je potreban oprez. Vodite raguna da davao za
povrsine od gipsanih plo¢a uvijek bude utisnut kad nije u uporabi.

NAPOMENA: Cavao je namijenjen iskljugivo za primjenu na povrinama od gipsanih

plo¢a, a NE na drugim povrsinama, uklju€ujuéi zbuku.

Upute za rukovanje
AOPASNOST: Lasersko zracenje, izbjegavajte izravno izlaganje ociju.

PREKIDAC ZA UKLAPANJE/ISKLAPANJE ON/OFF - SLIKA E

 Za uklju€ivanje lasera iz zaklju€anog poloZzaja, prekida¢ ON/OFF (1) postavite u srednji
polozaj prema prikazu na slici E.

« Za aktiviranje funkcije samoniveliranja pomaknite prekida¢ skroz udesno.

« Za iskljucivanje lasera pomaknite prekidac¢ skroz ulijevo.

FUNKCIJA KUTOMJERA Unutarnji kutomjer lasera (2) (slika B) moZze se koristiti za:

« Prijenos kuta

« Primjenu kuta (Primjer: prenesite kut stepenista kako biste poravnali slike na zidu
stepenista)

KORISTENJE KUTOMJERA - SLIKE F, G

« Objesite laser na zidnu povrsinu na jedan od 2 razli¢ita nacina vie$anja ili ga rukom
pridrzavajte o zid.

« Postavite prekida¢ ON/OFF (1) u srednji polozZaj.

« Laser ¢e se ukljugiti i projicirati lasersku liniju.

« Ona ¢e biti blokirana u jednom polozaju.

« Upalit ¢e se pozadinsko osvjetljenje kutomjera (2).

« Prozor¢i¢ kutomjera prikazat ¢e kut u odnosu na vertikalu.

« Uredaj se moze okretati za 360 stupnjeva, a kut se moze ogitati na prozor¢icu.

« Kut nakon toga moze biti premjesten na drugo radno podrugje.

« lako se u “funkciji kutomjera” smjer lasera moze mijenjati s okomitog na lijevi ili desni, za
najbolje rezultate trebao bi biti postavljen na okomiti polozaj.

FUNKCIJA SAMONIVELIRANJA - SLIKE H, |, J, K, L

Za ukljugivanje funkcije samoniveliranja, prekidaé ON/OFF (1) pomaknite skroz udesno.

« Upalit ée se pozadinsko osvjetljenje prozorci¢a kutomjera.

« Laser ¢e okomito projicirati liniju “viska”. (Slika H)

USMJERAVANJE LASERSKE LINIJE - SLIKE |, J, K

Laser se moze projicirati na ravnini lijevo, na liniji viska (uspravno) i na ravnini desno.

« Gumbi na bo¢nim stranama (3 i 4) koriste se za promjenu smjera laserske linije.

« Za promjenu smjera pritisnite gumb u Zeljenom smjeru laserske linije.

* Na slici J gumb je potpuno pritisnut i ravna laserska linije usmjerava se iz lijeve strane
uredaja.

« Pritisnete li gumb u suprotnom smjeru, laserska linija usmjerava se iz desne strane
uredaja.

« Kad se gumb ponovno potisne do sredine, laserska linija projicira se okomito.

SKLADISTENJE
Laser uvijek pohranjujte u zatvorenom prostoru, s prekidacéem ON/OFF (1) u poloZaju
“OFF”.

ODRZAVANJE

Za ¢isc¢enje uredaja koristite samo blagu sapunicu i viaznu krpu. Ne dopustite prodiranje
tekucine u uredaj i nikad ne uranjajte bilo koji dio uredaja u tekuéinu.

VAZNO: Kako bi se osigurala SIGURNOST i POUZDANOST uredaja, sve popravke,
radove odrzavanja i pode$avanja (osim onih navedenih u ovim uputama) treba obaviti
ovlasteni servisni centar ili drugo kvalificirano osoblje, uvijek koristeéi identi¢ne zamjenske
dijelove.

Pribor

A UPOZORENJE: Uporaba bilo kakvog pribora koji nije preporu¢en za primjenu s ovim
uredajem moze biti opasna.

JAMSTVO

Dvogodis$nje jamstvo

Tvrtka Stanley za svoje elektronicke mjerne alate odobrava jamstvo za nedostatke u
materijalu i/ili izradi u trajanju od dvije godine od datuma kupnje. Neispravne proizvode
tvrtka Stanley po svom ée nahodenju popraviti ili zamijeniti ako se, uz prilozen dokaz o
kupnji, dostave odjelu osiguranja kvalitete na sljedeéu adresu:

Stanley Sales and Marketing
Poland Sp. zo.0,,

ul. Modlinska 190,

Warsaw 03-119,

Poland

Ovo jamstvo ne pokriva nedostatke nastale slu¢ajnim ostec¢enjem, habanjem,
koriStenjem suprotno uputama proizvodaca ili popravcima ili preinakama uredaja koje
nije odobrila tvrtka Stanley. Popravak ili zamjena pod ovim jamstvom ne utjee na datum
isteka jamstva. U mjeri u kojoj je to dopusteno zakonom, tvrtka Stanley temeljem ovog
jamstva nije odgovorna za neizravne ili posljedi¢ne gubitke proizasle iz nedostataka na
uredaju. Ovo jamstvo ne moze se mijenjati bez odobrenja tvrtke Stanley.

Ovo jamstvo ne utjeCe na potroSacka zakonska prava kupaca ovog proizvoda. Na ovo
jamstvo primjenjuju se, i ono se tumaci sukladno zakonima zemlje u kojoj je proizvod
prodan, i u slu¢aju bilo kakvog zahtjeva ili spora proizi$log iz ili u vezi s ovim jamstvom
tvrtka Stanley i kupac neopozivo pristaju na isklju¢ivu nadleznost sudova u toj zemlji.
Umijeravanje i odrzavanje nisu obuhvaceni jamstvom.

NAPOMENA:

Kupac je odgovoran za pravilnu uporabu i odrzavanje instrumenta. Osim toga, kupac je
u potpunosti odgovoran za povremenu provjeru preciznosti laserske jedinice, a time i za
umjeravanje instrumenta.

Podlijeze izmjenama bez najave.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Valna duljina laserske diode: 630-680 nm (crvena boja)

Klasa lasera: Klasa 2

Radni domet: Do 20 stopa (609 cm) (ovisno o uvjetima
osvjetlienja)

Preciznost niveliranja: +1/8in¢a (3 mm) @ 10 stopa (3 m)

Doseg samoniveliranja: +2.5°

Vrijeme stabiliziranja samoniveliranja: <8s

Baterije: 2 AAA baterije (ukljucene)

Napon: 3,0V

Radna temperatura: 41°F (5°C)-104° F (40° C)

Sukladno s 21 CFR 1040.10i 1040.11, osim za odstupanja u skladu s Obavijesti za
lasere br. 50 od 24. lipnja 2007.
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